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La sistematización de territorialidad y de saberes y conocimientos mojeños responde al desafío de 
transformar la educación en Bolivia, pero, principalmente, responde a la necesidad de contar con 
un Sistema Educativo Plurinacional acorde a la realidad de la nación indígena originaria mojeña 
que le permita ejercer el derecho de preservación y de desarrollo cultural, con autodeterminación 
e identidad propia.

Como nación indígena originaria mojeña, nos caracterizamos por ser propositivos en el escenario 
nacional, pues consideramos que con propuestas se llega a consensos y a la integración en el 
país. En ese sentido, somos conscientes de que la nueva Ley de la Educación Boliviana necesitará 
insumos para su pronta implementación.

La presente sistematización contribuirá a la redacción de los decretos supremos reglamentarios 
y a la puesta en marcha de la nueva ley educativa. Además, será un legado escrito para nuestro 
autoconocimiento.

Se debe hacer notar que en la elaboración y en la validación de la sistematización se trabajó con 
una metodología participativa, enriqueciendo el planteamiento que se presenta. En el proceso de 
construcción de las propuestas, participaron 637 personas, entre hombres y mujeres. Por tanto, 
dichas propuestas no responden a la visión de unos cuantos, sino que representan la construcción 
colectiva rescatando los saberes, las opiniones, los puntos de vista y el análisis de las bases, a las cuales 
el Consejo Educativo del Pueblo Originario Indígena Mojeño (CEPOIM) debe su mandato.

Estamos seguros de que el presente documento es un aporte fundamental e inicial para la cons-
trucción del Sistema Educativo Plurinacional, teniendo en cuenta las características de la nación 
indígena originaria mojeña.

Directorio CEPOIM

Presentación
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Introducción

La educación en el territorio mojeño presentó una serie de cambios a lo largo del tiempo. Con la 
llegada de los colonizadores, se intentó imponer una forma de ver y de vivir en el mundo, y, en 
gran medida, se logró tal cometido, aunque no completamente dado que la fuerza de las culturas 
preexistentes en Bolivia permitió preservarlas.

La educación en el periodo de la conquista fue discriminatoria; sólo tenían acceso a ella las clases 
dominantes política, económica y socialmente. La educación asumió modelos europeos para su 
aplicación en América, los cuales moldearon el pensamiento de los estudiantes quienes tenían brillo 
en los ojos al pensar en tierras lejanas y miraban con desdén lo propio; la educación promovió 
que los valores propios se sustituyeran por valores ajenos.

En las tierras bajas, el ingreso de las misiones jesuíticas logró trasponer la lógica de convivencia 
dentro del territorio, estableciendo diferentes formas de enseñanza por edades. Tal situación no 
cambió mucho con la independencia de Bolivia, pues la misma lógica discriminatoria era repro-
ducida por los bolivianos y, en territorios mojeños, se sufrieron abusos incluso mayores que en la 
época jesuítica. 

Con la creación de la escuela ayllu de Warisata, como una de las primeras experiencias en la his-
toria educativa de Bolivia, se puso en la mesa de debate y en la práctica la escuela como parte del 
aprendizaje comunitario, y no como un hecho aislado ni descontextualizado, incluyendo valores 
propios de la cultura de las tierras altas.

Otro momento importante para la historia educativa se dio con la promulgación del Código de 
la Educación Boliviana, en 1955, que postulaba la formación integral del ciudadano boliviano, 
permitiendo el acceso a la educación tanto en las áreas urbanas como en las áreas rurales. La carac-
terística principal era “blanquear” al indio, pues el Código no reconocía la riqueza de la diversidad 
cultural y tenía como objetivo castellanizar el país a través de la escuela. 

Entre los años 1955 y 1994, se implementaron distintas experiencias aisladas de educación inter-
cultural bilingüe, principalmente en comunidades rurales.

En 1994, cuando se puso en marcha la Reforma Educativa, las reformas del Estado boliviano te-
nían un enfoque neoliberal y tocaban todas las instituciones y todos los sectores. La reforma de 
la educación, con la riqueza de las experiencias previas, planteó la educación intercultural bilin-
güe, aunque sólo hizo énfasis en el bilingüismo y, en la práctica, tomó una sola dirección, pues 
estaba destinada solamente a indígenas; en dicha reforma, los no indígenas no fueron tomados 
en cuenta. Se construyó, de ese modo, una barrera social que impide el desarrollo de un proceso 
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intercultural. 
Entre otras experiencias educativas, se puede citar al Instituto Lingüístico de Verano. En él , fueron 
capacitados profesores de habla mojeña. Esa experiencia no logró impactos en la educación, por 
ser una política aislada.

Actualmente, vivimos un momento histórico relacionado con la elaboración de una nueva Cons-
titución Política del Estado y con la aprobación de la nueva Ley de la Educación Boliviana. Cabe 
remarcar que llegar a este momento costó a los pueblos indígenas años de lucha en el camino de 
sus reivindicaciones. 

En ese contexto, el presente documento refleja el resultado de la sistematización de territorialidad 
y de saberes y conocimientos de la nación indígena originaria mojeña. Dicha sistematización fue 
diseñada, consensuada y validada en los niveles comunal, subcentral, municipal y regional, por 
actores representantes de sectores comprometidos con la educación: docentes urbanos y rurales, 
representantes de juntas de padres de familia, representantes de estudiantes, autoridades naturales, 
autoridades y representantes de gobiernos municipales y departamentales.

El trabajo está dividido en dos partes. La primera corresponde a la sistematización de saberes y 
conocimientos mojeños; la segunda, a la sistematización de territorialidad. En la sistematización 
de saberes y conocimientos, se presentan las fichas de sistematización de los talleres y las fichas 
de sistematización condensadas finales, así como la propuesta de lineamientos para el diseño 
curricular mojeño. En la sistematización de territorialidad, se detalla el marco teórico que sustenta 
la propuesta, la metodología de elaboración y la validación de la propuesta, las fichas de sistema-
tización y, finalmente, la propuesta de gestión administrativa, con los mapas respectivos.

Este documento es producto del trabajo que desarrolla el CEPOIM. Asimismo, es un aporte inicial, 
pues estamos conscientes de que aún falta un largo camino por recorrer para concretar el desafío 
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Parte I 

Metodología
En este acápite metodológico se presentan los objetivos de la sistematización de saberes y conoci-
mientos, las fases de la sistematización, la muestra, los productos a ser obtenidos y los instrumentos 
metodológicos utilizados.

En todo este trabajo, se privilegió la metodología participativa, se motivó a los participantes para 
que puedan realizar contribuciones y se valoraron los aportes brindados por las y los comunarios 
para elaborar y presentar los productos esperados. 

Objetivo general

•	 Formular una propuesta con lineamientos para el diseño curricular descentralizado desde la 
visión territorial, lingüística y cultural de la nación indígena originaria mojeña. 

Objetivos específicos

•	 Identificar cuáles son los saberes y conocimientos pertinentes para incluirlos en el diseño cu-
rricular para los diferentes niveles del Sistema Educativo Pluricultural.

•	 Definir lineamientos de la estructura organizativa curricular a partir de la diversidad de cada 
nación indígena originaria.

•	 Identificar problemas y potencialidades para la implementación de la propuesta.
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Fases

Primera fase: Diseño del proceso metodológico

•	 Elaboración de los instrumentos de recolección de datos. Se elaboró una guía metodológica 
para la sistematización, estableciendo los ejes temáticos, los objetivos de la investigación y los 
procesos a ser desarrollados en las actividades de campo. 

•	 Definición de actividades a desarrollar con el equipo de directorio del CEPOIM.
•	 Realización de reuniones de coordinación entre las organizaciones matrices, las subcentrales 

y el CEPOIM para explicar y consensuar el plan de actividades, determinando las sedes de las 
actividades a ejecutar. 

•	 Realización del Primer Congreso Extraordinario del CEPOIM, en el cual se ocupó un espacio 
para presentar la sistematización a todas las subcentrales afiliadas al CEPOIM.

Segunda fase. Desarrollo de actividades de campo

Talleres zonales 

Se desarrollaron cuatro talleres para obtener información zonal, de acuerdo con la guía del taller y 
tomando las previsiones necesarias establecidas en dicha guía, en cada contexto donde se realizó 
la actividad. Los talleres se llevaron a cabo en:
•	 La Subcentral de Cabildos Indigenales del Territorio Indígena Mojeño Ignaciano (TIMI).
•	 La Subcentral de Cabildos Indigenales del Territorio Indígena Multiétnico (TIM).
•	 La Subcentral Indígena San Francisco.
•	 La Subcentral Indígena San Lorenzo.

Talleres regionales 

•	 Talleres de consenso: Se desarrollaron dos talleres regionales: uno en San Ignacio, donde 
participaron la Central de Pueblos Étnicos del Beni (CPEMB), la Central de Pueblos Indígenas 
del Beni (CPIB), la Central de Mujeres Indígenas del Beni (CMIB), las subcentrales TIM y TIMI, 
la FEJUVE-San Ignacio, la Federación de Docentes Urbanos y Rurales, y el Cabildo Indigenal de 
San Ignacio; otro en Trinidad, donde participaron las delegaciones de Cercado, Loreto, San 
Andrés, San Javier, San Pedro y Cercado Río Mamoré, la Subcentral Río Mamoré, la Subcentral 
Bella Selva, la Subcentral Desengaño, la Subcentral Sécure, la Subcentral Isiboro y la Subcentral 
Territorio Indígena Parque Nacional Isiboro Sécure (TIPNIS).

	 En los talleres de consenso, se presentaron los resultados de los primeros cuatro talleres zonales 
y se los consensuó.

•	 Taller de validación general: Se desarrolló un taller con una representación similar a la de las 
delegaciones que asistieron a los dos talleres regionales de consenso. En este taller, se realizó 
la revisión final del documento.

•	 Taller de validación especializada de danzas: Cabildo Indigenal de San Ignacio de Mojos.

Tercera fase. Talleres de seguimiento y evaluación

Esta fase se realizó en todo el proceso de sistematización, a través de la revisión de los informes 
enviados y de las reuniones de evaluación y de seguimiento con los Consejos Educativos de los 
Pueblos Originarios (CEPOs a nivel nacional y con el Comité Nacional de Coordinación (CNC). Se 
realizaron cuatro reuniones:
•	 Reunión de evaluación entre todos los CEPOs y el CNC La Paz. 
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•	 Reunión de evaluación entre todos los CEPOs y el CNC Sucre.
•	 Reunión de evaluación entre todos los CEPOs y el CNC Santa Cruz.
•	 Reunión de evaluación entre todos los CEPOs y el CNC Concepción.

Cuarta fase. Trabajo de gabinete

Se trabajó en las siguientes actividades:
•	 Revisión bibliográfica.
•	 Llenado de fichas metodológicas por nación originaria y análisis de la información obtenida. 
•	 Cruce de mapas elaborados en las comunidades con las propuestas planteadas y consensuadas 

en los talleres.
•	 Redacción del documento de síntesis, conjugándolo con la revisión bibliográfica sobre el 

tema.

Muestra

Talleres zonales

•	 CPEM-B - Subcentral de Cabildos Indigenales del TIMI. Lugar: Santa Rita.
•	 CPEM-B - Subcentral de Cabildos Indigenales del TIM. Lugar: San José del Cavitu.
•	 CPIB - Subcentral Indígena San Francisco. Lugar: San Francisco.
•	 CPIB - Subcentral Indígena San Lorenzo. Lugar: San Lorenzo.

Talleres de validación regional

•	 CPEM-B – CPIB, con representación de las subcentrales TIM y TIMI, de la FEJUVE-San Ignacio, 
de la Federación de Docentes Urbanos y Rurales, del Cabildo Indigenal de San Ignacio. Lugar: 
San Ignacio de Mojos.

•	 CPEM-B - CPIB - CMIB, con representación de Cercado, Loreto, San Andrés, San Javier, San 
Pedro y Cercado Río Mamoré, de la Subcentral Río Mamoré, de la Subcentral Bella Selva, de 
la Subcentral Desengaño, de la Subcentral Sécure, de la Subcentral Isiboro y de la Subcentral 
TIPNIS. Lugar: Trinidad.

Taller de validación general

•	 CPEM-B - CPIB - CMIB y sus subcentrales mojeñas afiliadas, la Federación de Docentes Urbanos 
y Rurales, el Cabildo Indigenal de San Ignacio, la FEJUVE-Beni y San Ignacio. Lugar: Trinidad.

•	 Taller de validación especializada de danzas, Cabildo Indigenal de San Ignacio de Mojos. Lugar: 
San Ignacio de Mojos.

•	 Taller de análisis de la propuesta de decretos supremos reglamentarios. Lugar: San Ignacio de 
Mojos.

Descripción de participantes

En los talleres participaron:
•	 Autoridades y ex autoridades indígenas.
•	 Ancianos.
•	 Estudiantes.
•	 Comunarios (de todas las edades y de ambos sexos).
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•	 Maestros.
•	 Dirigentes de las organizaciones matrices, de las subcentrales y de las comunidades.

Instrumentos

•	 Guía de taller de campo.
•	 Guía de sistematización de la propuesta con las fichas respectivas.

Equipos

•	 Data show.
•	 Filmadora.
•	 Reporteras con casetes.

Materiales

•	 Papelógrafos con cuadros para rellenar.
•	 Hojas de papel sábana.
•	 Marcadores.
•	 Lapiceros.
•	 Hojas rayadas.
•	 Fotocopias.
•	 Masking.

Fichas de sistematización de saberes y conocimientos
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na
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ub

ic
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ot
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 q
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 p
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ed

io
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ra
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te
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rr
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.
•	
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om

un
ic

ac
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lo

s 
di

os
es

.
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co

no
ci

m
ie

nt
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 q
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 s
e 
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an
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an
 

en
 s
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s 

re
la

ci
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ad
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 c
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 m
ág

ic
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de

m
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n 

un
 lu

ga
r 

sa
gr

ad
o 
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e 
lo

s 
pr
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er

va
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n.
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s 
co

no
ci

m
ie

nt
os
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úb

lic
os

 c
om
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r-

tid
os

 e
ra

n 
lo

s 
co

no
ci

m
ie

nt
os

 q
ue

 n
o 
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ta
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n 

re
la

ci
on
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os

 c
on
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 m

ág
ic

o.
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an
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is
ió
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de
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er
es
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 c
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oc

i-
m

ie
nt

os
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ra
l y

 m
ed

ia
nt

e 
la

 p
rá

ct
ic

a 
co

tid
ia

na
 y

 la
 e

ns
eñ

an
za

 d
e 

ofi
ci

os
 a

 
lo

s 
ni

ño
s.
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ná
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is
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rp

re
ta

ci
ón
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or
ia

 d
e 

lo
s 
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ar
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p
an

te
s 
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at
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rm
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de

 c
om

un
ic

ac
ió

n 
or

al
 e

nt
re

 la
s 

p
er

so
na

s 
y 
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n 

lo
s 

di
os

es
.

•	
Se

 r
es

al
ta

 la
 c

om
un

ic
ac

ió
n 

co
n 

lo
s 

di
os

es
; s

us
 p

rá
ct

ic
as

 
es

ta
ba

n 
lig

ad
as

 a
 la

 r
el

ig
io

-
si

da
d.

•	
Lo

s 
co

no
ci

m
ie

nt
os

 d
e 

la
 

vi
da

 c
ot

id
ia

na
 e

ra
n 

co
m

p
ar

-
tid

os
 p

or
q

ue
 e

ra
n 

ne
ce

sa
-

rio
s 

p
ar

a 
la

 c
on

vi
ve

nc
ia

 e
n 

la
 c

om
un

id
ad

.
•	

Lo
s 

co
no

ci
m

ie
nt

os
 s

ec
re

to
s 

se
 r

es
er

va
ba

n 
só

lo
 p

ar
a 

un
os

 c
ua

nt
os

.

•	
Po

r 
se

r 
un

a 
cu

ltu
ra

 á
gr

af
a,

 
la

 t
ra

ns
m

is
ió

n 
de

 c
on

o-
ci

m
ie

nt
os

 s
e 

re
al

iz
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a 
or

al
m

en
te

.
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 p
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4.
 ¿

C
óm

o 
re

p
re

-
se

nt
ab

an
 s

us
 

co
no

ci
m

ie
nt

os
, s

us
 

p
en

sa
m

ie
nt

os
, s

us
 

de
se

os
, e

tc
ét

er
a?

5.
¿C

óm
o 

ha
br

á 
ap

ar
ec

id
o 

nu
es

tr
o 

id
io

m
a?

1.
 ¿

Q
ué

 t
ip

o 
de

 c
o-

m
un

ic
ac

ió
n 

tie
ne

n 
en

 la
 a

ct
ua

lid
ad

?

•	
Po

r 
m

ed
io

 d
e 

su
 p

ro
du

cc
ió

n 
y 

de
 

su
s 

cr
ee

nc
ia

s 
el

lo
s 

re
p

re
se

nt
ab

an
 

su
s 

p
en

sa
m

ie
nt

os
, a

sí
 c

om
o 

p
or

 la
s 

di
st

in
ta

s 
m

an
ife

st
ac

io
ne

s.

•	
“N

o 
se

 s
ab

e 
q

ué
 id

io
m

a 
er

a 
el

 q
ue

 
ex

is
tí

a 
aq

uí
, n

i q
ui

én
 lo

 h
iz

o,
 p

er
o 

cr
eo

 q
ue

 e
s 

un
 p

oc
o 

d
ifí

ci
l h

ab
la

r 
d

e 
es

to
s 

as
p

ec
to

s 
ya

 q
ue

 n
o 

se
 

ti
en

e 
re

g
is

tr
o 

d
e 

có
m

o 
fu

e;
 s

i s
e 

ha
b

la
ra

 e
st

ar
ía

m
os

 in
ve

nt
án

d
on

os
”.

•	
“…

p
er

o 
se

g
ur

am
en

te
 e

l i
d

io
m

a 
se

 in
ic

ia
 a

nt
es

 d
e 

C
ri

st
o,

 p
er

o 
no

 
en

te
nd

ía
n 

q
ue

 q
ue

rí
a 

d
ec

ir
 é

l y
 

d
es

p
ué

s 
d

e 
la

 T
or

re
 d

e 
Ba

b
el

, a
hí

 
no

m
ás

 q
ue

d
a 

es
e 

id
io

m
a 

q
ue

 h
a-

b
la

b
an

 a
nt

es
…

”.

•	
En

 la
 a

ct
ua

lid
ad

, h
ay

 m
ed

io
s 

de
 

co
m

un
ic

ac
ió

n 
co

m
o:

 la
 r

ad
io

, l
a 

te
le

vi
si

ón
, e

l p
er

ió
di

co
, e

l t
el

éf
on

o.
•	

Ta
m

bi
én

 h
ay

 v
ía

s 
de

 c
om

un
ic

ac
ió

n 
te

rr
es

tr
es

, fl
uv

ia
le

s 
y 

aé
re

as
. P

or
 m

e-
di

o 
de

 e
sa

s 
ví

as
 t

ra
ns

ita
n 

la
s 

pe
rs

on
as

 
y 

se
 t

ra
ns

po
rt

an
 c

os
as

 (
al

im
en

to
s,

 
ut

en
si

lio
s 

y 
ot

ro
s 

ar
tíc

ul
os

 d
e 

ne
ce

si
-

da
d)

 d
e 

un
 lu

ga
r 

a 
ot

ro
.

•	
Se

 p
ue

de
 c

om
un

ic
ar

 d
e 

fo
rm

a 
es

cr
i-

ta
 y

 o
ra

l.

•	
Re

p
re

se
nt

ac
ió

n 
de

 c
on

oc
im

ie
nt

os
, 

de
 p

en
sa

m
ie

nt
os

 y
 d

e 
de

se
os

 p
or

 
m

ed
io

 d
e 

su
 p

ro
du

cc
ió

n 
y 

de
 s

us
 

cr
ee

nc
ia

s.

•	
“N

o 
se

 s
ab

e 
q

ué
 id

io
m

a 
er

a 
el

 q
ue

 
ex

is
tía

 a
q

uí
, n

i q
ui

én
 lo

 h
iz

o,
 p

er
o 

cr
eo

 q
ue

 e
s 

un
 p

oc
o 

di
fíc

il 
ha

bl
ar

 
de

 e
st

os
 a

sp
ec

to
s 

ya
 q

ue
 n

o 
se

 t
ie

ne
 

re
gi

st
ro

 d
e 

có
m

o 
fu

e;
 s

i s
e 

ha
bl

ar
a 

es
ta

ría
m

os
 in

ve
nt

án
do

no
s”

.
•	

“…
p

er
o 

se
gu

ra
m

en
te

 e
l i

di
om

a 
se

 in
ic

ia
 a

nt
es

 d
e 

C
ris

to
, p

er
o 

no
 

en
te

nd
ía

n 
q

ue
 q

ue
ría

 d
ec

ir.
.. 

y 
de

sp
ué

s 
de

 la
 T

or
re

 d
e 

Ba
be

l, 
ah

í 
no

m
ás

 q
ue

da
 e

se
 id

io
m

a 
q

ue
 h

ab
la

-
ba

n 
an

te
s…

”.

•	
O

ra
l y

 e
sc

rit
a:

 r
ad

io
, t

el
ev

is
ió

n,
 

p
er

ió
di

co
s,

 p
ub

lic
ac

io
ne

s,
 t

el
éf

on
o.

•	
Ví

as
 d

e 
co

m
un

ic
ac

ió
n:

 t
er

re
st

re
, 

flu
vi

al
, a

ér
ea

.

•	
En

 e
st

e 
ca

so
, s

e 
ha

bl
ab

a 
de

 
di

st
in

to
s 

tip
os

 d
e 

ex
p

re
si

ón
 

de
 e

so
s 

co
no

ci
m

ie
nt

os
.

•	
Se

 a
dv

ie
rt

e 
un

a 
fu

er
te

 c
ar

-
ga

 c
at

ól
ic

a 
en

 la
s 

in
te

rv
en

-
ci

on
es

. A
lg

un
as

 p
er

so
na

s,
 

de
sd

e 
la

 r
el

ig
ió

n,
 q

ui
er

en
 

da
r 

re
sp

ue
st

as
 a

 la
s 

p
re

gu
n-

ta
s.

•	
Lo

s 
m

ed
io

s 
de

 c
om

un
ic

a-
ci

ón
 n

o 
so

n 
co

m
pl

et
am

en
te

 
ac

ce
sib

le
s 

en
 la

s 
ár

ea
s 

ru
ra

le
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so

la
m

en
te

 e
n 

la
s 

ár
ea

s 
ur

ba
na

s,
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 c
on

 li
m

ita
ci

on
es
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•	

N
o 

to
da
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la

s 
fa

m
ili
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 g

oz
an

 
de

 u
na

 e
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no
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m
ili

ar
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m

o 
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ra
 p

od
er

 
co

m
pr

ar
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un
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 c
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 d
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te
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Q
ué

 c
ul

tu
ra

s 
tie

ne
n 

de
sa

rr
ol
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-
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s 

su
s 

si
st

em
as

 d
e 

es
cr

itu
ra

?
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C
óm
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se

 r
ea

-
liz

ab
an

 c
ál

cu
lo
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de

 c
an
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es
, d
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tie
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p
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 d
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-
ci

as
 y

 d
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H

ay
 t

ex
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o 
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fa

be
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ue

 e
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se
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es

 e
n 

to
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cu

ltu
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A

l p
ar

ec
er

, n
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 d
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ar

ro
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fo
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 d
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, s
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an
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 c
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em
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l t
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 e
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de
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am

bi
én

 
p

or
 lo

s 
as

tr
os

 d
el

 u
ni

ve
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 c

om
o 
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Lu
na

 y
 e

l S
ol

.
•	

D
is

ta
nc

ia
s:

-	
H

ua
sc

ad
a 

= 
10

 b
ra

za
da

s.
-	

Pa
so

.
-	

Pa
so

 la
rg

o 
o 

tr
an

co
.

-	
C

ua
rt

a 
= 

un
a 

m
an

o 
ab

ie
rt

a 
m

ed
id

a 
de

sd
e 

la
 p

un
ta

 d
el

 p
ul

ga
r 

ha
st

a 
la

 
p

un
ta

 d
el

 m
eñ
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ue
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az

ad
a 
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uy

e 
de

sd
e 

el
 h

om
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o 
de

re
ch

o 
y 

to
do

 e
l b

ra
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 iz
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en
 la

 m
is

m
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di
re
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a 
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un
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 d
e 
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 m

an
o 
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ie
rd
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H

ay
 t

ex
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be
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y 
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xt
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l p
ar
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 d
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s 

su
s 
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 d
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es
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, s

ol
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en
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tr

an
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ití
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 c
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ie
nt
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 d
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al
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Ti

em
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 p

or
 e

l t
ie

m
p
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se
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 y

 e
l 

tie
m
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o 

de
 a
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 lo
s 

as
tr

os
 d

el
 

un
iv

er
so

, c
om

o 
la

 L
un

a 
y 

el
 S

ol
.

•	
D

is
ta

nc
ia
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H
ua

sc
ad
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= 

10
 b

ra
za

da
s.

-	
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so
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so
 la
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o 

o 
tr

an
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-	

C
ua

rt
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un
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m

an
o 
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ie
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a 

m
ed

id
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de
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e 
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 p
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ta
 d

el
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p
un

ta
 d
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 m
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e 

d
es

d
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el
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 d
er
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 y
 t

od
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el
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 m
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 d
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q

ui
er

da
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•	
N

ue
va

m
en

te
 r
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ac
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na

n 
lo

 
es

cr
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 c
on

 la
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, e
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n 
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 q
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zá

 p
or

q
ue
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fu

e 
la

 p
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er
a 
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 e
sc

rit
a 
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e 
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gó

 a
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m
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id
ad

es
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Lo
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an
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or

es
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so
s 
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on
 lo

s 
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im
er

os
 q

ue
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re
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a 
le
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 y

 a
 e

sc
ri-
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r.

•	
La

 m
em

or
ia

 h
is

tó
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no

 v
a 

m
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llá

 d
e 
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 é
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 h
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 e
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en
to

, 
en
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 d
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en
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La

 fo
rm
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an
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l d
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ar
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en
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m
em
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 d
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 c

ad
a 

ve
z 

se
 

va
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 s
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or
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em
p

lo
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st
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 m
aí

z 
co

n 
cu

án
to

 d
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Se
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 d
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 d
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 n
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 t

od
o 

el
 

br
az

o,
 e

n 
la

 m
is

m
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 d
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 m
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 lo
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 m
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o 
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 u
n 

p
uñ

o
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 e
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ra
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do
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.

•	
Se

 s
ab

e 
q

ue
 e

xi
st

ía
 la

 n
um

er
ac

ió
n 

m
oj
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l p

ar
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er
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te
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la
m

en
te

 c
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ta
ba

n 
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a 
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et

an
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 a
p

in
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 m
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an
a 

(ig
na

ci
an

o)
; 

et
on

a,
 a

p
in
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 m

op
on
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rin
ita

rio
).
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 e
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ue
nt

ro
s 
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 h

ab
la

nt
es

, s
e 

lo
gr

ó 
co

m
pl

et
ar
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s 

nú
m
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•	
Se

gú
n 

la
 n
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 t
en
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m
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, c
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o 
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n 
un
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rc
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o 
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el

 v
al
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 d
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p
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.
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a 
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 p
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m
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de
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.
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 d
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l p
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r 
y 
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 q
ue
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a 
un

a 
“L

”.
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 d
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iz
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 e

l 
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o,
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n 

la
 m
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a 
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ió
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o,
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un
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 d
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 m
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o.

•	
Pe
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M
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to

 =
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 q
ue

 a
ga

rr
a 
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 m

an
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ci

en
do

 u
n 
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o
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sa
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 =
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 q

ue
 e

nt
ra

 e
n 

el
 ja

sa
yé

.
-	

A
ta

do
 =
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 e
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ig
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.

-	
M

an
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a 

= 
20

 e
sp

ig
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.
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l p
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p
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 m
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an
a 
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an
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in
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 m
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ue
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 d
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.
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 t
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 d
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 d
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ua
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, p
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 m
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 d
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 d
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 d

e 
us

o 



19

Escuchar la propia voz y el proceso de transmitirla: Retos de una educación con identidad

D
es

ar
ro

llo
 c

og
ni

-
tiv

o 
O

rd
en

am
ie

nt
o

Cl
as

ifi
ca

ci
ón

A
ná

lis
is

 e
 in

te
rp

re
ta

ci
ón

M
at

em
át

ic
a 

en
 e

l p
re

se
nt

e

O
bs

er
va

ci
ón

1.
 ¿

C
óm
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 d
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 d
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n 
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ue
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m
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 s
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te
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bi
a 

se
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 n
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ad
 d
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 d
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 m
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.
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 d
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 r
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 d
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ra
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l p
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 c
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 c
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l p
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 d
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n 

co
m

ún
. L

a 
fo

rm
a 

de
 g

ob
er

na
r 

in
flu

ye
 p
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 d
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 c
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 t
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ra
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 d
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 c
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 c
re

en
ci

a.
-	

En
 e

l p
re

se
nt

e,
 la

 m
ay

or
ía

 d
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l f
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 d
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 c
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p
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 m
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 d

e 
lo

s 
se

re
s 

hu
m

an
os

 e
nt

re
 

sí
: S

e 
ca

ra
ct

er
iz

ab
a 

p
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 c
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 d
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 c

oo
rd

in
ac

ió
n 

en
tr

e 
la

 
co

m
un

id
ad

.
•	

Re
la

ci
ón

 d
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 c
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a 
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D
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 m
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 c
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 d
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 p
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l r
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, s
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 d
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 r
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l p
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, c
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ra
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os

, l
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ra
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l p
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 d
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l a

rr
oy

o 
se

 h
an

 s
ec

ad
o 

p
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 p
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 d
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 m
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 d
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 d
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 m
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 c
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 s
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os
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; p
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 d
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, d
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 s
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os
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; p
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 d
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, d
e 

la
s 

ag
ua

s 
y 

de
l a

ire
.

•	
La

 v
id

a 
de

 la
s 

co
m

un
id

a-
de

s 
se

 d
es

ar
ro

lla
 c

on
 r

el
a-

ci
ón

 a
l c
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l p
er

de
r 

lo
s 

va
lo

re
s 

de
 la

 
cu

ltu
ra

, t
am

bi
én

 s
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cí
an

 lo
s 

p
ro

du
ct

os
 

si
n 

m
al

og
ra

r 
la

 
tie

rr
a?

 5
. ¿

C
óm
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 o
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 d
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 c
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 c
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 c
ua

nd
o 

va
 a

 
lle

ga
r 

ge
nt

e 
ex

tr
añ

a.
-	

Pi
yo

: S
ir

ve
 p
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 p
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, s
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 b
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 d
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 c
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: C
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 c
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: C
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p
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 m
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: m
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, p
at

ito
 p
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 p
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, p
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 c

on
 p

el
o:

 t
ai

te
tú

, t
ej

ón
, 

ci
er

vo
, b

or
oc

hi
 , 

an
ta

, c
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 d
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 c
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 ji
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, p
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, c
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l p
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 d

e 
ag

ua
, 

ot
ro

s 
an

im
al

es
; s

in
 e

m
ba

r-
go

, p
ue

de
 s

er
 q

ue
 d

ic
ha

 
cl

as
ifi

ca
ci

ón
 n

o 
cu

m
p

la
 

la
s 

ca
ra

ct
er

ís
tic

as
 c

on
 la

s 
q

ue
 a

gr
up

ab
an

 la
 fl

or
a 

y 
la

 fa
un

a 
an

tig
ua

m
en

te
 e

n 
M

oj
os

.



23

Escuchar la propia voz y el proceso de transmitirla: Retos de una educación con identidad

D
es

ar
ro

llo
 

em
oc

io
na

l 
O

rd
en

am
ie

nt
o

Cl
as

ifi
ca

ci
ón

A
ná

lis
is

 e
 in

te
rp

re
ta

ci
ón

O
bs

er
va

ci
ón

-	
C

ac
ar

é:
 E

s 
co

ns
id

er
ad

o 
un

 a
ni

m
al

 
p

er
ju

di
ci

al
, s

in
 e

m
ba

rg
o,

 t
am

bi
én

 
tie

ne
 u

so
s 

m
ed

ic
in

al
es

; s
e 

us
a 

co
m

o 
re

m
ed

io
 d

e 
lo

s 
m

ud
os

; h
ac

e 
ha

bl
ar

 a
 lo

s 
ni

ño
s.

-	
Su

el
ia

: S
u 

sa
ng

re
 s

e 
us

a 
p

ar
a 

co
m

-
ba

tir
 e

l r
eu

m
at

is
m

o 
y 

la
 t

ub
er

cu
lo

-
si

s.
•	

A
ni

m
al

es
 c

on
 p

el
o:

-	
Ta

ite
tú

: L
a 

ca
rn

e 
es

 c
om

es
tib

le
. S

u 
cu

er
o 

se
 u

sa
 p

ar
a 

cu
rt

ie
m

br
e.

-	
Te

jó
n:

 S
u 

ca
rn

e 
es

 c
om

es
tib

le
; s

e 
us

a 
co

m
o 

m
ed

ic
in

a 
p

ar
a 

el
 d

ol
or

 
de

 o
íd

o.
 L

a 
m

an
te

ca
 s

e 
us

a 
p

ar
a 

la
 

to
s 

y 
el

 r
eu

m
at

is
m

o;
 la

 c
ol

a,
 p

ar
a 

al
iv

ia
r 

lo
s 

do
lo

re
s 

de
 h

ue
so

s.
-	

C
ie

rv
o:

 S
u 

ca
rn

e 
es

 c
om

es
tib

le
. S

u 
cu

er
o 

se
 u

til
iz

a 
p

ar
a 

ha
ce

r 
la

zo
s.

-	
Bo

ro
ch

i: 
C

ua
nd

o 
ap

ar
ec

e 
en

 e
l 

ca
m

in
o,

 a
nu

nc
ia

 e
nf

er
m

ed
ad

 o
 

m
ue

rt
e.

 S
u 

cu
er

no
 s

ir
ve

 p
ar

a 
cu

ra
r 

el
 d

es
om

br
ad

o.
 E

l h
ue

so
 e

s 
m

ed
ic

i-
na

 p
ar

a 
el

 r
eu

m
at

is
m

o.
-	

A
nt

a:
 S

u 
ca

rn
e 

es
 a

lim
en

to
. L

as
 

uñ
as

 s
ir

ve
n 

p
ar

a 
cu

ra
r 

el
 c
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, c
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1.
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ic
lo

s 
de

 la
 n

at
ur

a-
le

za
, p

ro
du

ct
iv

os
 y

 
rit

ua
le

s.

•	
C

ic
lo

s 
de

 la
 n

at
ur

al
ez
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D
e 

oc
tu

b
re

 a
 m

ar
zo

, e
m

p
ie

za
n 
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b
ir
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s 
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ar
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tr
os

 e
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vo
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b

le
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l t
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ns
p

or
te
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 p
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se
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 p
ro

du
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ió
n.
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D

e 
ab

ril
 a

 ju
lio

, e
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p
ie

za
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r 

la
s 

ag
ua
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 p
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 t
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, e
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fa
vo

ra
bl

e 
p

ar
a 

la
s 

zo
na

s 
ga

na
de

ra
s 

y 
p

ar
a 

lo
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se
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br
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ío
s.

 E
s 

un
 p

oc
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íti

co
 

p
ar

a 
el

 t
ra

ns
p

or
te
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a 

q
ue

 n
o 

se
 

p
ue

de
 r

ea
liz

ar
 e

l t
ra

ns
p

or
te

 p
or

 v
ía

 
te

rr
es

tr
e,

 s
ól

o 
aé

re
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-	

D
e 

ag
os
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ub
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, e
s 

tie
m

p
o 

se
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ay

 t
ra

ns
ita
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lid

ad
 p
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 c

ar
re

-
te

ra
. S

e 
em

p
ie

za
 e

l c
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ue

o 
p

ar
a 

el
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ul
tiv

o.
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D
e 

oc
tu
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e 

a 
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em
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m

p
ie

-
za

 n
ue
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m

en
te
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 s
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ir 

el
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gu
a 

y 
fa

vo
re

ce
 lo

s 
se

m
br

ad
ío
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 c
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o 
so

n 
nu

ev
os
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o 
p

er
io
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; 
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or
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an

to
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ic
lo
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de
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ur

al
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 d
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 p
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iv
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an

 c
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 la
s 

pr
im

er
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ill
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ie

m
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p
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ill
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 lu
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e 
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iz

ar
 e

l c
ui
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 d
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m
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 c
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.
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ic
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al
ez
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 d
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C
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iv

os
.
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rit
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le

s.
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 d
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 d
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di
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s 
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-
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s 

or
ig

in
ar

ia
s 
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so
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 t
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ie
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 d
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ie
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D
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p

ué
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 y
a 
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en
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p
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, l
as

 a
ve

s.
 “

Si
 n

o 
te

ne
m

os
 e

l i
m

p
le

m
en

to
 n

ec
es

ar
io

 
p
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 s
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l m
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m

p
ie

za
 a
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ov

er
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se
ch
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.
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se
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 d
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 d
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 t
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, d
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 c
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liz

an
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 p
rá

ct
ic
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, p
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n 
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y 

al
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no

s.
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 p
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 d
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 p
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 d
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l c
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p
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nt

es
 p
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an
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ió
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ta
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 d
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s.
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o 
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p
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p
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l c
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or

ta
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ia
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 d
e 

te
cn
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og
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an
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se
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o 
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do

.
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ue
 h
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ec
ho

 lo
s 
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m
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 d
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a 
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p
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 d
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p
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 d
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 p
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vi

ci
o;

 e
n 
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m
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 t
ra
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iñ
os

 
ay

ud
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 m
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 p
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 p
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a.

 A
lg

un
os

 a
bu

el
os

 
ay

ud
an

 e
n 

la
 s

ie
m

br
a 

o 
en

 la
 c
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 d
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 c
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s 
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s 
m
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er
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do

 d
e 
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s 
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ña
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e 
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a 
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. L
a 

m
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er
 s

e 
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a 
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 y

 d
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s 

he
rm

an
ito
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m
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es
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n 
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gu

no
s 
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la
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en
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 d
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st

en
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an
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a 
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p
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p
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de
 p
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nd
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an

zu
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o 
gr
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de

, c
er

co
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ar
a 
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r, 
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 d
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m
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er
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a 
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te
.
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 c
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 t
ra
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le
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iñ
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 a
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-
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a 
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 m
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re

.
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om
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e 

el
ig

e 
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se
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ill
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 p

re
p
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a 
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er
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no
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ie
m
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se
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a 
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m
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ud
a 
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 c
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, v
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de
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os
 n
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n 
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m
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 c
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 c
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 c
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a 
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, s
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er
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, a
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re
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 d
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e 

ay
ud

a 
y 

re
vi

sa
 

su
s 

ta
re

as
. L

a 
m

uj
er

 s
e 

oc
up

a 
de

 la
 

al
im

en
ta

ci
ón

 y
 d
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es
 a

ct
iv
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ra
le
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m
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 p
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m
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 d
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 d
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 c
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 c
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m
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al
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, p
ar
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a 
en
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 t

om
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 c
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os
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te

n 
a 

la
s 

re
un

io
ne
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 c
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.
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os
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re
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da
 o

ca
sió

n.
-	

C
ho

no
no

, s
an

cu
ti 

y 
ca

m
p

an
ita

: 
So

n 
us

ad
os

 s
ol

am
en

te
 e

n 
la

s 
fe

st
i-

vi
da

de
s 

re
lig

io
sa

s.

•	
D

ia
rr

ea
: A

cu
de

n 
a 

re
m

ed
io

s 
ca

se
ro

s.
 

Es
 u

na
 e

nf
er

m
ed

ad
 c

or
p

or
al

.
•	

To
s:

 E
s 

ca
us

ad
a 

p
or

 u
n 

re
sf

río
 fu

er
te

. 
Es

 u
na

 e
nf

er
m

ed
ad

 c
on

si
de

ra
da

 
co

m
o 

co
rp

or
al

 q
ue

 p
ue

de
 s

er
. c

ur
ad

a 

•	
C

la
sifi

ca
ci

ón
 d

e 
en

fe
rm

ed
ad

es
: d

ia
rr

ea
, 

to
s,

 h
ec

hi
zo

, d
es

om
br

o,
 e

sp
un

di
a,

 p
u-

ch
ic

hi
 , 

em
pe

in
e,

 p
ap

er
a,

 sa
rn

a,
 d

ol
or

 d
e 

es
tó

m
ag

o,
 v

es
íc

ul
a,

 m
al

 d
e 

oj
o,

 p
as

m
o,

 
re

m
as

al
ad

a,
 v

iru
el

a,
 u

ric
ip

el
a.

•	
La

s 
en

fe
rm

ed
ad

es
 c

la
si

fic
a-

da
s 

so
n 

la
s 

co
m

un
es

 e
n 

el
 

p
ue

bl
o 

m
oj

eñ
o.

 M
uc

ha
s 

de
 

el
la

s 
so

n 
co

nt
ro

la
da

s 
co

n 
re

m
ed

io
s 

ca
se

ro
s 



37

Escuchar la propia voz y el proceso de transmitirla: Retos de una educación con identidad

D
es

ar
ro

llo
 p

si
co

-
m

ot
or

O
rd

en
am

ie
nt

o
Cl

as
ifi

ca
ci

ón
A

ná
lis

is
 e

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
O

bs
er

va
ci

ón

co
n 

re
m

ed
io

s 
ca

se
ro

s,
 ta

le
s 

co
m

o:
 tu

-
tu

m
o 

he
rv

id
o,

 ju
go

 c
on

 k
er

os
én

, a
ce

ite
 

de
 ta

tú
 c

on
 m

ie
l d

e 
ab

ej
a.

 S
i l

a 
to

s 
se

 
ag

ra
va

, e
l p

ac
ie

nt
e 

va
 a

 la
 p

os
ta

.
•	

H
ec

hi
zo

: L
a 

ca
us

a 
de

l h
ec

hi
zo

 e
s 

el
 m

al
 

vi
en

to
. E

xi
st

e 
el

 h
ec

hi
zo

 d
el

 a
rc

o 
iri

s 
y 

de
 la

s 
pe

rs
on

as
. P

ue
de

 s
er

 c
ur

ad
o 

co
n 

ta
ba

co
 y

 a
lc

oh
ol

. L
os

 e
nc

ar
ga

do
s 

de
 

cu
ra

rlo
 s

on
 lo

s 
cu

ra
nd

er
os

, y
a 

q
ue

 s
e 

co
ns

id
er

a 
un

a 
en

fe
rm

ed
ad

 e
sp

iri
tu

al
 

q
ue

 t
ie

ne
 c

om
o 

sí
nt

om
a 

la
 fi

eb
re

.
•	

D
es

om
br

o:
 E

s 
ca

us
ad

o 
po

r u
na

 
de

ca
íd

a 
o 

un
 s

us
to

. P
ro

vo
ca

 fi
eb

re
s 

y 
di

ar
re

a.
 S

e 
co

ns
id

er
a 

un
a 

en
fe

rm
ed

ad
 

es
pi

rit
ua

l. 
U

na
 fo

rm
a 

de
 c

ur
ar

lo
 e

s 
co

n 
la

s 
ho

ja
s 

de
 g

ot
er

as
 y

, t
am

bi
én

, c
on

 
ho

ja
s 

de
 ta

ba
co

 u
 o

ch
oó

. 
•	

Es
p

un
di

a:
 E

s 
p

ro
vo

ca
da

 p
or

 la
 p

ic
a-

da
 d

e 
in

se
ct

os
. S

us
 s

ín
to

m
as

 s
on

 lo
s 

gr
an

ito
s 

y 
la

 p
ic

az
ón

. 
•	

Pu
ch

ic
hi

: S
e 

da
 p

or
 c

al
en

tu
ra

 o
 p

or
 

p
ic

ad
a 

de
 in

se
ct

o.
 U

n 
sí

nt
om

a 
es

 e
l 

do
lo

r 
en

 e
l c

ue
rp

o.
 U

na
 fo

rm
a 

de
 

cu
ra

rlo
 e

s 
co

n 
ho

ja
s 

de
 m

al
va

s,
 c

on
 

ho
ja

s 
de

 fo
rt

un
a 

o 
co

n 
hi

el
 d

e 
jo

ch
i.

•	
Em

pe
in

e:
 D

a 
po

r a
gu

a 
co

nt
am

in
ad

a 
o 

pi
ca

du
ra

s.
 S

e 
cu

ra
 c

on
 re

sin
a 

de
 jo

co
 

o 
re

sin
a 

de
 p

iñ
ón

.
•	

Pa
pe

ra
: E

s 
ca

us
ad

a 
po

r c
al

en
tu

ra
. S

e 
cu

ra
 c

on
 a

ce
ite

 d
e 

co
m

er
.

•	
Sa

rn
a:

 E
s 

pr
od

uc
id

a 
po

r l
a 

ro
pa

 s
uc

ia
. 

Pr
od

uc
e 

pi
ca

du
ra

. S
e 

cu
ra

 c
on

 ja
bó

n 
de

 le
jía

.
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D
es

ar
ro

llo
 p

si
co

-
m

ot
or

O
rd

en
am

ie
nt

o
Cl

as
ifi

ca
ci

ón
A

ná
lis

is
 e

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
O

bs
er

va
ci

ón

6.
 ¿

Q
ué

 fo
rm

as
 

de
 p

ro
du

cc
ió

n 
ar

tís
tic

a 
y 

ar
te

sa
-

na
l a

nc
es

tr
al

es
 s

e 
co

ns
er

va
n 

o 
se

 
pu

ed
en

 r
ec

up
er

ar
?

•	
D

ol
or

 d
e 

es
tó

m
ag

o.
 E

s 
p

ro
vo

ca
do

 
p

or
 in

fe
cc

ió
n;

 c
ua

nd
o 

ex
is

te
 ú

lc
er

a,
 

da
n 

fu
er

te
s 

do
lo

re
s.

 S
e 

cu
ra

 c
on

 
to

ro
nj

il,
 c

ás
ca

ra
 d

e 
ga

ve
til

la
 y

 h
oj

a 
de

 c
ar

do
sa

nt
o.

•	
M

al
 d

e 
ve

sí
cu

la
: S

e 
da

 p
or

 e
xc

es
o 

de
 g

ra
sa

. P
ro

vo
ca

 fu
er

te
s 

do
lo

re
s.

 S
e 

cu
ra

 c
on

 c
ha

nc
a 

p
ie

dr
a,

 b
ol

do
.

•	
M

al
 d

e 
oj

o:
 E

s 
p

ro
vo

ca
do

 p
or

 h
um

a-
re

da
s 

fu
er

te
s.

 P
ro

du
ce

 d
ol

or
es

, o
jo

s 
ro

jo
s.

 S
e 

cu
ra

 c
on

 c
og

ol
lo

 d
e 

ur
uc

ú,
 

la
 y

uq
ui

lla
.

•	
Pa

sm
o:

 S
e 

da
 p

or
 s

en
ta

rs
e 

en
 a

lg
o 

ca
lie

nt
e.

•	
C

ar
é:

 S
e 

cu
ra

 c
on

 a
ce

ite
 d

e 
p

at
a.

•	
Re

m
as

al
ad

a:
 E

s 
ca

us
ad

a 
p

or
 e

l u
so

 
de

 la
 t

iz
a.

 S
e 

m
an

ifi
es

ta
 m

ed
ia

nt
e 

m
an

ch
as

 e
n 

la
 p

ie
l. 

Se
 c

ur
a 

co
n 

sa
ng

re
 d

e 
su

ch
a 

y 
flo

r 
on

ce
 h

or
as

.
•	

Vi
ru

el
a:

 L
os

 s
ig

no
s 

so
n 

lo
s 

gr
an

ito
s 

en
 

la
 p

ie
l. 

Se
 c

ur
a 

co
n 

ho
ja

 d
e 

ta
m

ar
in

do
 

y 
co

n 
cl

ar
a 

de
 h

ue
vo

. E
st

á 
ca

ta
lo

ga
da

 
co

m
o 

en
fe

rm
ed

ad
 c

or
po

ra
l.

•	
U

ric
ip

el
a:

 S
e 

cu
ra

 c
on

 e
l s

ap
o.

•	
La

s 
fo

rm
as

 d
e 

pr
od

uc
ci

ón
 a

rt
ís

tic
a 

y 
ar

te
sa

na
l s

e 
co

ns
er

va
n 

ca
da

 v
ez

 
m

en
os

. L
as

 p
er

so
na

s 
no

 d
an

 v
al

or
 

a 
lo

 a
rt

es
an

al
 n

i a
 lo

 a
rt

ís
tic

o.
 S

in
 

em
ba

rg
o,

 a
ún

 s
e 

re
al

iz
an

 lo
s 

tr
ab

aj
os

 
ar

te
sa

na
le

s.
 “

Es
 n

ec
es

ar
io

 p
ro

m
ov

er
 

ta
le

s 
tr

ab
aj

os
 d

es
de

 la
 e

sc
ue

la
 y

 d
ar

-

•	
Fo

rm
as

 d
e 

p
ro

du
cc

ió
n 

ar
tís

tic
a 

y 
ar

te
sa

na
l: 

te
jid

os
 d

e 
hi

lo
, c

er
ám

ic
a,

 
te

jid
os

 d
e 

p
aj

a,
 c

ar
p

in
te

ría
, t

al
la

do
 

en
 m

ad
er

a,
 e

la
bo

ra
ci

ón
 d

e 
in

st
ru

-
m

en
to

s 
y 

de
 a

do
rn

os
.

•	
Es

 im
p

or
ta

nt
e 

la
 c

on
se

rv
a-

ci
ón

 a
ct

ua
l d

e 
la

s 
fo

rm
as

 
de

 p
ro

du
cc

ió
n 

ar
tís

tic
a 

y 
ar

te
sa

na
l. 

És
te

 e
s 

un
 v

al
or

 
q

ue
 t

ie
ne

 e
l p

ue
bl

o 
m

oj
e-

ño
.
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D
es

ar
ro

llo
 p

si
co

-
m

ot
or

O
rd

en
am

ie
nt

o
Cl

as
ifi

ca
ci

ón
A

ná
lis

is
 e

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
O

bs
er

va
ci

ón

le
s 

el
 v

al
or

 d
es

de
 a

llí
 t

am
bi

én
”.

 C
om

o 
ej

em
pl

os
 s

e 
tie

ne
n:

-	
Te

jid
o 

de
 h

ilo
: E

s 
un

 im
p

le
m

en
to

 
di

ar
io

 d
e 

im
p

or
ta

nc
ia

, p
or

 s
er

 u
na

 
fu

en
te

 d
e 

in
gr

es
o 

ec
on

óm
ic

o 
p

or
q

ue
 

se
 v

en
de

. E
l t

ej
id

o 
se

 u
sa

 e
n 

la
 c

o-
m

un
id

ad
 e

n 
to

da
 o

ca
si

ón
, c

la
ro

 q
ue

 
co

n 
ex

ce
p

ci
on

es
, c

om
o 

la
 c

am
ije

ta
, 

q
ue

 s
e 

us
a 

en
 o

ca
si

on
es

 e
sp

ec
ia

le
s 

Se
 e

la
bo

ra
n 

di
st

in
to

s 
im

p
le

m
en

to
s:

 
ha

m
ac

as
, c

am
ije

ta
s,

 b
ol

so
ne

s,
 c

ub
re

-
ca

m
as

, r
op

a,
 e

tc
ét

er
a.

-	
C

er
ám

ic
a:

 T
ie

ne
 im

p
or

ta
nc

ia
 p

or
 

se
r 

un
 im

p
le

m
en

to
 d

e 
us

o 
di

ar
io

. S
e 

el
ab

or
an

 v
ar

io
s 

ut
en

si
lio

s:
 c

án
ta

ro
s,

 
p

la
to

s,
 c

an
de

le
ro

s,
 t

az
as

.
-	

Te
jid

os
 d

e 
p

aj
a:

 S
on

 u
n 

im
p

le
m

en
to

 
di

ar
io

. R
ep

re
se

nt
an

 u
na

 fu
en

te
 d

e 
in

gr
es

o 
ec

on
óm

ic
o 

ya
 q

ue
 a

lg
un

os
 

de
 lo

s 
p

ro
du

ct
os

, c
om

o 
lo

s 
so

m
br

e-
ro

s,
 s

e 
co

m
er

ci
al

iz
an

. S
e 

lo
s 

us
a 

en
 

la
 c

as
a,

 e
n 

el
 t

ra
ba

jo
, d

ia
ria

m
en

te
. 

Se
 e

la
bo

ra
n 

di
st

in
to

s 
im

p
le

m
en

to
s:

 
so

m
br

er
os

, j
as

ay
és

, s
op

la
do

re
s,

 e
sc

o-
ba

s,
 e

tc
ét

er
a.

-	
C

ar
p

in
te

rí
a:

 S
e 

el
ab

or
an

 d
is

ti
nt

os
 

im
p

le
m

en
to

s,
 c

om
o 

m
ue

b
le

s 
en

 
g

en
er

al
 (

m
es

as
, s

ill
as

).
-	

Ta
lla

do
 e

n 
m

ad
er

a:
 E

s 
im

p
or

ta
nt

e 
p

ar
a 

el
 u

so
 d

e 
lo

s 
re

cu
rs

os
 n

at
ur

al
es

 
de

 la
 z

on
a,

 p
ar

a 
la

 v
en

ta
 c

on
 m

ás
 v

a-
lo

r. 
Ti

en
e 

un
 u

so
 d

ia
rio

 e
n 

di
fe

re
nt

es
 

lu
ga

re
s 

(c
as

a,
 t

ra
ba

jo
);

 t
am

bi
én

 s
e 
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D
es

ar
ro

llo
 p

si
co

-
m

ot
or

O
rd

en
am

ie
nt

o
Cl

as
ifi

ca
ci

ón
A

ná
lis

is
 e

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
O

bs
er

va
ci

ón

ve
nd

e.
 S

e 
el

ab
or

an
 d

is
tin

to
s 

im
p

le
-

m
en

to
s:

 c
an

oa
s,

 t
ac

ús
, c

ar
re

to
ne

s,
 

m
an

ija
s,

 b
at

an
es

.
-	

El
ab

or
ac

ió
n 

de
 in

st
ru

m
en

to
s 

y 
ac

ce
so

rio
s:

 E
n 

ge
ne

ra
l, 

tie
ne

 u
na

 
im

p
or

ta
nc

ia
 c

ul
tu

ra
l. 

Se
 u

sa
n 

en
 

la
s 

fie
st

as
 y

 p
ar

a 
ad

or
na

r 
la

 c
as

a 
y 

a 
la

s 
p

er
so

na
s.

 A
lg

un
os

 d
e 

el
lo

s 
so

n:
 

fla
ut

as
, c

aj
as

, a
do

rn
os

, p
ei

ne
s,

 e
st

er
a 

de
 ju

nq
ui

llo
, a

cc
es

or
io

s 
de

 c
or

te
za

 
de

 p
lá

ta
no

, a
re

te
s 

y 
co

lla
re

s.
 S

e 
el

a-
bo

ra
n 

co
n 

di
st

in
to

s 
m

at
er

ia
le

s:
 c

ha
la

 
de

 m
aí

z,
 t

ac
ua

ra
, b

ej
uc

o 
de

 m
on

te
, 

gu
em

bé
.

-	
V

el
as

: 
So

n
 im

p
or

ta
n

te
s 

en
 la

s 
m

an
ife

st
ac

io
n

es
 r

el
ig

io
sa

s,
 e

n
 la

 
vi

d
a 

so
ci

al
 y

 e
n

 e
l u

so
 d

om
és

ti
co

. 
Se

 u
ti

liz
an

 v
el

as
 e

n
 la

 c
as

a,
 e

n
 la

 
ig

le
si

a,
 e

n
 e

l c
ab

ild
o,

 e
n

 r
eu

n
io

n
es

, 
en

 c
el

eb
ra

ci
on

es
. 

Pu
ed

en
 s

er
 d

e 
us

o 
d

ia
ri

o 
Se

 e
la

b
or

an
 c

on
 c

eb
o 

o 
co

n
 c

er
a.
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D
es

ar
ro

llo
 

es
pi

rit
ua

l
O

rd
en

am
ie

nt
o

Cl
as

ifi
ca

ci
ón

A
ná

lis
is

 e
 in

te
rp

re
ta

ci
ón

O
bs

er
va

ci
ón

Ét
ic

a 
y 

va
lo

re
s

1.
 ¿

C
uá

le
s 

so
n 

lo
s 

pr
in

ci
pa

le
s 

va
lo

re
s 

y 
pr

in
ci

pi
os

 q
ue

 
or

ie
nt

an
 la

 c
on

-
vi

ve
nc

ia
 e

n 
ca

da
 

cu
ltu

ra
?

D
es

ar
ro

llo
 e

sp
iri

tu
al

1.
¿Q

ui
én

es
 s

on
 lo

s 
gu

ía
s 

de
 c

on
-

se
rv

ac
ió

n 
y 

de
 

en
se

ña
nz

a 
de

 la
 

es
pi

rit
ua

lid
ad

 e
n 

ca
da

 c
ul

tu
ra

?

2.
 ¿

Q
ué

 c
er

em
on

ia
s 

de
 la

 c
ul

tu
ra

 a
n-

ce
st

ra
l s

e 
pr

ac
ti-

ca
n 

to
da

ví
a 

o 
se

 
pu

ed
en

 r
ec

up
er

ar
 

en
 c

ad
a 

cu
ltu

ra
?

3.
 ¿

Q
ui

én
es

 p
ue

de
n 

ac
ce

de
r a

l c
on

o-
ci

m
ie

nt
o 

sa
gr

ad
o 

y 
a 

qu
ié

ne
s 

es
tá

 
pr

oh
ib

id
o 

el
 a

cc
es

o 
a 

di
ch

o 
co

no
ci

-
m

ie
nt

o?

•	
U

no
 d

e 
lo

s 
va

lo
re

s 
p

rin
ci

p
al

es
 e

s 
el

 
re

sp
et

o;
 o

tr
o,

 la
 s

ol
id

ar
id

ad
. A

un
q

ue
 

en
 e

l ú
lti

m
o 

tie
m

p
o 

se
 e

st
án

 p
er

-
di

en
do

; e
s 

ne
ce

sa
rio

 q
ue

 r
et

om
en

.

•	
Lo

s 
gu

ía
s 

de
 la

s 
cu

ltu
ra

s 
q

ue
 

gu
ar

da
n 

el
 c

on
oc

im
ie

nt
o 

so
n 

lo
s 

an
ci

an
os

 y
 la

s 
fa

m
ili

as
 e

n 
sí

 m
is

m
as

.

•	
N

o 
se

 c
on

oc
en

 c
er

em
on

ia
s 

an
ce

st
ra

le
s 

qu
e 

se
 p

ra
ct

iq
ue

n 
en

 la
 a

ct
ua

lid
ad

, 
qu

e 
se

an
 g

ra
nd

es
 o

 v
is

to
sa

s,
 p

er
o 

se
 r

ec
ue

rd
a 

qu
e 

en
 la

 a
nt

ig
üe

da
d 

se
 

re
al

iz
ab

an
 c

er
em

on
ia

s 
an

te
s 

de
 e

nt
ra

r 
al

 m
on

te
 a

 c
az

ar
 o

 p
ar

a 
tu

m
ba

r 
un

 
ár

bo
l. 

Es
o 

de
no

ta
ba

 u
n 

gr
an

 r
es

pe
to

 
po

r 
la

 n
at

ur
al

ez
a 

y 
po

r 
el

 m
ás

 a
llá

.

•	
Lo

s 
q

ue
 p

ue
d

en
 a

cc
ed

er
 a

l c
on

oc
i-

m
ie

nt
o 

sa
gr

ad
o 

so
n 

to
do

s 
lo

s 
re

la
ci

o-
na

do
s 

co
n 

el
 a

sp
ec

to
 e

sp
ec

ífi
co

. A
c-

tu
al

m
en

te
, h

ay
 a

lg
un

os
 c

on
oc

im
ie

nt
os

 
sa

gr
ad

os
 q

ue
 s

ol
am

en
te

 lo
s 

co
no

ce
n 

al
gu

no
s,

 lo
s 

co
no

ci
m

ie
nt

os
 d

e 
lo

s 
m

ág
ic

os
, q

ue
 s

ól
o 

se
 t

ra
ns

m
ite

n 
a 

al
gu

na
s 

p
er

so
na

s 
es

co
gi

da
s.

•	
Va

lo
re

s 
q

ue
 o

rie
nt

an
 la

 c
on

vi
ve

nc
ia

 
en

 la
 c

ul
tu

ra
: r

es
p

et
o,

 s
ol

id
ar

id
ad

.

•	
G

uí
as

 d
e 

co
ns

er
va

ci
ón

 y
 d

e 
en

se
-

ña
nz

a 
de

 la
 e

sp
iri

tu
al

id
ad

: a
nc

ia
no

s,
 

fa
m

ili
as

.

•	
C

er
em

on
ia

s 
an

ce
st

ra
le

s:
 a

nt
es

 d
e 

ca
za

r, 
an

te
s 

de
 t

um
ba

r 
un

 á
rb

ol
.

•	
El

 a
cc

es
o 

al
 c

on
oc

im
ie

nt
o 

sa
gr

ad
o 

re
se

rv
ad

o 
p

ar
a 

al
gu

na
s 

p
er

so
na

s 
es

co
gi

da
s.

•	
Es

tá
n 

cl
ar

os
 lo

s 
va

lo
re

s 
q

ue
 

te
ní

an
 lo

s 
m

oj
eñ

os
 a

nt
ig

ua
-

m
en

te
. A

si
m

is
m

o,
 s

e 
tie

ne
 

co
nc

ie
nc

ia
 d

e 
la

 im
p

or
ta

n-
ci

a 
de

 r
ec

up
er

ar
 e

l r
es

p
et

o 
y 

la
 s

ol
id

ar
id

ad
.

•	
Es

 in
ne

ga
bl

e 
la

 im
po

rt
an

ci
a 

de
 

la
 p

ar
tic

ip
ac

ió
n 

de
 la

 c
om

un
i-

da
d 

en
 g

en
er

al
 e

n 
el

 p
ro

ce
so

 
de

 e
ns

eñ
an

za
 y

 d
e 

co
ns

er
va

-
ci

ón
 d

e 
la

 e
sp

iri
tu

al
id

ad
.

•	
La

s 
ce

re
m

on
ia

s 
de

 r
es

-
p

et
o 

a 
la

 n
at

ur
al

ez
a 

so
n 

va
lo

ra
da

s 
p

or
 la

 c
ul

tu
ra

 
m

oj
eñ

a.

•	
Ex

is
te

 r
es

p
et

o 
ha

ci
a 

la
s 

p
er

so
na

s 
q

ue
 p

os
ee

n 
es

te
 

tip
o 

de
 c

on
oc

im
ie

nt
o.
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Pr
ob

le
m

as
 y

 p
o-

te
nc

ia
lid

ad
es

O
rd

en
am

ie
nt

o
Cl

as
ifi

ca
ci

ón
A

ná
lis

is
 e

 in
te

rp
re

ta
ci

ón
O

bs
er

va
ci

ón

1.
 ¿

Q
ué

 p
ro

bl
e-

m
as

 s
e 

tie
ne

n 
co

n 
re

la
ci

ón
 a

 la
 

p
ro

du
cc

ió
n,

 a
 la

 
tr

an
sm

is
ió

n 
y 

a 
la

 
ap

lic
ac

ió
n 

de
 lo

s 
sa

be
re

s 
y 

co
no

ci
-

m
ie

nt
os

 p
ro

p
io

s 
de

 la
s 

di
fe

re
nt

es
 

cu
ltu

ra
s?

Ex
is

te
n 

di
st

in
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Escuchar la propia voz y el proceso de transmitirla: Retos de una educación con identidad

Ficha saberes y conocimientos-1-2: Taller en San Lorenzo de 
Mojos, provincia Mojos, departamento de Beni

CEPOIM, 16 de octubre de 2006

Desarrollo cog-
nitivo

1.¿Qué tipo de 
comunicación 
tenían las cultu-
ras indígenas 
originarias?

2. ¿Qué tipo de 
conocimientos 
se mantenían 
en secreto y 
cuáles eran 
para cono-
cimiento 
general?

3. ¿Cómo 
trasmitían 
estos saberes y 
conocimientos 
al interior de 
su cultura en 
las distintas 
edades?

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento

•	 Se comunicaban por 
medio de una comisión, 
de forma oral, en el 
propio idioma nativo.

•	 Se transportaban por 
vías terrestre y fluvial.

•	 Todos tenían las mis-
mas creencias; no había 
muchos conocimientos 
secretos, porque éstos 
eran de todos; los com-
partían.

•	 Mediante sus creencias 
y mediante algunas 
señales que aparecían: por 
ejemplo, si salían muchas 
golondrinas, sabían que 
iba a llover. 

•	 Mediante la enseñanza de 
generación en generación.

Clasificación

•	 Tipo de comunicación: 
oral, utilizando distintos 
medios de transporte 
para enviar los mensajes 
(vías fluvial o terrestre).

•	 Conocimientos en 
secreto: pocos eran los 
conocimientos que se 
mantenían en secreto. 

•	 Conocimientos para 
todos en general: se 
compartían los conoci-
mientos con todos.

•	 La transmisión de saberes y 
conocimientos se realizaba 
a través de la transmisión 
oral y presencial, de los 
mayores a los jóvenes o a 
los niños; es decir, la ense-
ñanza era de generación 
en generación. 

Análisis e interpretación

•	 En el grupo de trabajo 
se entendió que no se 
utilizaba la comunica-
ción escrita; solamente 
existía la validez de la 
palabra oral.

•	 En el pasado, la palabra 
de una persona tenía 
valor, se respetaba y era 
tenida en cuenta.

•	 Ahora, la palabra ex-
presada oralmente no 
es suficiente; la palabra 
necesita ser escrita para 
tener validez.

•	 Si bien manifiestan la 
existencia de conoci-
mientos secretos, no 
se los describe ni se 
especifica el área. Son, 
entonces, “realmente 
secretos”.

•	 Los conocimientos 
generales se compartían 
con todos. Pero se es-
tima que tales conoci-
mientos estaban ligados 
a “lo mágico” que 
utilizan para designar al 
conocimiento que ma-
nejan los especialistas 
en curar enfermedades 
o en poner hechizos.

•	 Las generaciones ma-
yores enseñaban a las 
generaciones menores y 
les transmitían, de ma-
nera oral, sus creencias 
y su formas de ser, de 
estar, de hacer las cosas.
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Desarrollo cog-
nitivo

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

4. ¿Cómo repre-
sentaban sus 
conocimientos, 
sus pensamien-
tos, sus deseos, 
etcétera?

5. ¿Cómo habrá 
aparecido nues-
tro idioma?

1. ¿Qué tipo de 
comunicación 
tienen en la 
actualidad?

•	 Representaban a través 
de danzas y de ritos.

•	 Representaban sus pen-
samientos por medio de 
su producción y de sus 
creencias.

•	 A través de los primeros 
abuelos y padres.

•	 La radio, la televisión, los 
periódicos; son formas 
de comunicación orales 
y escritos.

•	 La comunicación se da 
también a través del 
teléfono y de cartas.

•	 También hay vías de 
comunicación cami-
neras, fluviales, aéreas. 
Por medio de esas vías 
las personas transitan, 

•	 Entre los saberes y cono-
cimientos transmitidos 
están la comprensión y 
la interpretación de las 
señales de la naturaleza.

•	 La representación de co-
nocimientos y saberes se 
hacía mediante danzas y 
ritos 

•	 Al mismo tiempo, en 
la producción y en sus 
creencias representaban 
sus pensamientos.

•	 A través de abuelos y de 
los padres.

•	 La comunicación puede 
ser oral o escrita.

•	 Los medios por los 
cuales se hace masivo 
el conocimiento son: la 
radio, la televisión, los 
periódicos.

•	 Otra manera de comu-
nicarse es mediante el 
teléfono y a través de 
cartas, que llegan al re-
ceptor por distintas vías 

•	 Estos son solamente un 
aspecto de las manifes-
taciones de los conoci-
mientos y pensamientos. 
Al respecto, se pueden 
acotar las formas orga-
nizativas mediante las 
cuales también se trans-
mitían los conocimien-
tos, los pensamientos y 
los deseos. 

•	 Lo que es importante re-
conocer en esa manera 
de manifestación es que 
en las danzas se pueden 
expresar emociones y de-
seos reales, sin restricción. 
En la danza del barco, 
por ejemplo, se ridiculiza 
a los conquistadores y 
se los hace ver como 
despreciables; también 
identifican el peligro de 
la seducción que ellos 
ofrecían.

•	 No se tiene precisión en 
cuanto a fechas.

•	 Actualmente, se comu-
nican mediante más 
medios que antes. Sin 
embargo, la calidad 
de la comunicación no 
puede ser reconocida 
tan a simple vista, por-
que se ha perdido en 
las comunidades, y mu-
cho más en el pueblo, 
por ejemplo, la visita a 
las familias y, al parecer, 

Lenguaje en el presente
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Desarrollo cog-
nitivo

Lenguaje en el presente

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Qué tipos de 
textos hay en 
las distintas 
culturas?

3. ¿Qué culturas 
tienen desarrolla-
dos sus sistemas 
de escritura?

1. ¿Cómo se rea-
lizaban cálculos 
de cantidades, 
de tiempo, de 
distancias y de 
peso?

pueden trasportarse de 
un lugar a otro y comuni-
carse. 

•	 Se puede comunicar por 
medio de la escritura y 
también oralmente.

•	 Hay textos escritos para 
contarlos de manera oral. 
Los cuentos son para la 
lectura y para contarlos 
de forma oral, por ejem-
plo.

•	 Al parecer, no tenían 
desarrolladas sus formas 
de escritura, solamente 
transmitían sus conoci-
mientos de manera oral.

•	 Medidas de distancia:
-	Cuarta = una mano 

abierta medida desde la 
punta del pulgar hasta 
la punta del meñique.

-	Brazada = incluye desde 
el hombro derecho, 
todo el brazo izquierdo 
en la misma dirección 
del hombro, hasta 
la punta de la mano 
izquierda.

-	Paso y tranco.
-	Sesma = el puño más 

un dedo.

de comunicación: aérea, 
fluvial o terrestre, según 
la época.

•	 Hay textos escritos para 
contarlos de manera 
oral. Los cuentos son 
para la lectura y para 
contarlos de forma oral, 
por ejemplo.

•	 Los participantes no co-
nocen que los mojeños 
hubieran tenido formas 
de escritura en el pasa-
do. Sin embargo, en la 
actualidad, escriben en 
lengua originaria.

•	 La discusión entre la 
estandarización de la 
lengua mojeña es usual. 
Esto porque se está uni-
ficando la escritura y son 
distintas las formas de 
hablar en las diferentes 
regiones de Mojos.

Las formas de realizar los 
cálculos de cantidades, de 
tiempo, de distancias y de 
peso, en tiempos ancestrales, 
se realizaban de diferentes 
maneras, entre ellas:
•	 Medidas de distancia:

-	Cuarta = una mano 
abierta medida desde la 
punta del pulgar hasta 
la punta del meñique.

-	Brazada = incluye desde 
el hombro derecho, 
todo el brazo izquierdo 
en la misma dirección 

no todos los saberes son 
transmitidos.

•	 En la actualidad se cuenta 
con mayores medios de 
comunicación.

•	 No se hace mención a 
la comunicación con 
los dioses, como en San 
Francisco.

•	 Actualmente, se está 
desarrollando con mayor 
precisión la lengua 
mojeña escrita. Se está 
poniendo más énfasis 
en lograr una estan-
darización del mojeño 
ignaciano y del mojeño 
trinitario, tanto fonética 
como gramaticalmente.

•	 Cada vez es menos habi-
tual que los mojeños rea-
licen los cálculos según 
las formas ancestrales.

•	 Las maneras de calcular 
se están perdiendo, pero 
todavía están vigentes.

Matemática en el pasado
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Desarrollo cog-
nitivo

Matemática en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Qué sistemas 
propios de 
numeración, 
geométrico y de 
medidas tenían 
las diversas 
culturas?

3. ¿Cómo era el 
sistema de true-
que? Por ejem-
plo, ¿una canas-
ta de maíz con 
cuánto de chuño 
se cambiaba?

-	Geme = la distancia que 
corta entre el pulgar y el 
índice, formando una L.

-	Vara = desde la nariz, 
pasando por todo el 
brazo en la misma direc-
ción del hombro, hasta 
la punta de la mano.

•	 Medidas del tiempo: Se 
guiaban por el tiempo 
de agua y por el tiempo 
seco; los astros rectores 
eran el Sol y la Luna. 
Llevaban la cuenta del 
tiempo con maíz o con 
cortes en los cueros, que 
significaban los días que 
iban pasando.

•	 Medidas de peso:
-	Maito = lo que agarra 

la mano haciendo un 
puño.

-	Jasayé = lo que entra en 
el jasayé.

-	Atado = 4 espigas.
-	Mancorna = 20 espigas.

•	Utilizaban gráficamente 
los palitos para contar.

•	También contaban con 
maíces, para guiarse.

•	 No existe suficiente in-
formación para detallar 
este punto.

•	 Era según la necesidad 
que tenían las familias. 
El intercambio no era, 
como ahora, según el 
valor monetario, sino de 
acuerdo con la necesi-
dad del producto.

del hombro, hasta 
la punta de la mano 
izquierda.

-	Paso y tranco.
-	Sesma = el puño más 

un dedo.
-	Geme = la distancia que 

corta entre el pulgar y el 
índice, formando una L.

-	Vara = desde la nariz, 
pasando por todo el 
brazo en la misma 
dirección del hombro, 
hasta la punta de la 
mano.

•	 Medidas del tiempo: Se 
guiaban por el tiempo 
de agua y por el tiempo 
seco; los astros rectores 
eran el Sol y la Luna. 
Llevaban la cuenta del 
tiempo con maíz o con 
cortes en los cueros, que 
significaban los días que 
iban pasando.

•	 Medidas de peso:
-	Maito = lo que agarra 

la mano haciendo un 
puño.

-	Jasayé = lo que entra en 
el jasayé.

-	Atado = 4 espigas.
-	Mancorna = 20 espigas.

•	 Contaban con palitos y 
con maíces, para guiar-
se.

•	 No existe suficiente in-
formación para detallar 
este punto.

•	 Era según la necesidad 
que tenían las familias. 
El intercambio no era, 
como ahora, según el 
valor monetario, sino de 
acuerdo con la necesi-
dad del producto.

•	 No se ha logrado 
profundizar mucho en 
este tema. Sólo se han 
realizado apreciaciones 
generales.

•	 Los intercambios son 
obtenidos con relación 
al régimen de mercado.
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Desarrollo cog-
nitivo

Matemática en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cómo es el 
sistema de 
trueque? Por 
ejemplo, ¿ una 
canasta de maíz 
con cuanto 
de chuño se 
cambia?

•	 Unos tenían unos pro-
ductos y otros tenían 
otros; era un inter-
cambio que no hacía 
mayores precisiones en 
cuanto a cantidades o 
a compensaciones; por 
ejemplo:
-	1 vaca por 20 arrobas 

de arroz.
-	1 sombrero por una 

guacha de un año.
-	2 varas de leña por un 

torillo de un año.

•	 Actualmente, el siste-
ma de trueque es de 
acuerdo con el valor 
monetario que tengan 
los productos.

•	 En algunas comu-
nidades, todavía se 
intercambia según la 
necesidad de las fami-
lias, pero más que todo 
ya prima el cálculo del 
valor que el producto 
tiene en el mercado.

•	 Unos tenían unos pro-
ductos y otros tenían 
otros; era un inter-
cambio que no hacía 
mayores precisiones en 
cuanto a cantidades o 
a compensaciones; por 
ejemplo:
-	1 vaca por 20 arrobas 

de arroz.
-	1 sombrero por una 

guacha de un año.
-	2 varas de leña por un 

torillo de un año.

•	 Aún se realiza el inter-
cambio, pero se lo hace 
según el valor moneta-
rio del producto en el 
mercado.

•	 En algunas comu-
nidades, todavía se 
intercambia según la 
necesidad de las fami-
lias, pero predomina el 
cálculo del valor que 
tiene el producto en el 
mercado.

•	 En el taller, se realizó 
el análisis de las dos 
formas de intercambio 
y se reflexionó sobre la 
ventaja que había en 
el modo ancestral de 
trueque.

Matemática en el presente
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Desarrollo emo-
cional

1. ¿Cómo eran 
las relaciones 
entre seres 
humanos, entre 
el ser humano 
y la naturaleza, 
y entre el ser 
humano y el 
cosmos?

Ordenamiento

•	 Relación de los seres 
humanos entre sí:
-	En el pasado, la autori-

dad se hacía respetar. 
Ancestralmente, no 
había comunidades 
fijas; la organización 
era familiar. Un poco 
más adelante, cuando 
se conformaron las 
comunidades, existía 
respeto entre personas 
de acuerdo con las je-
rarquías; se establecían 
castigos en caso de no 
cumplir.

-	En el presente, el res-
peto a las autoridades 
se ha perdido y el ca-
bildo no tiene la misma 
fuerza. La influencia 
político partidaria ha 
influido negativamen-
te en las relaciones 
intracomunales. El 
trabajo comunal no es 
realizado por todos los 
comunarios; ya no hay 
sanciones.

-	En el futuro, se debe 
fortalecer la organiza-
ción y profundizar la 
autonomía y la legitimi-
dad de las autoridades 
comunales.

•	 Relación de los seres hu-
manos con la naturaleza:
-	En el pasado, la tierra 

era libre. Se pedía 
permiso a los dueños 
para ingresar a algún 
territorio, ya sea a los 
dueños del monte, del 
agua; esto hacía que se 
tome todo con medida, 
es decir, sólo lo nece-
sario para el consumo. 
Por esa buena relación 
entre el ser humano y la 
naturaleza, había hartos 

Clasificación

•	 Respecto al pasado, la 
relación de los seres 
humanos entre sí ha 
cambiado . Actualmente, 
no se respeta a la auto-
ridad y las influencias 
externas a la comunidad, 
en ocasiones, tienen 
más peso. Asimismo, la 
familia va teniendo cada 
vez menos importancia.

•	 En la relación con de los 
seres humanos con el 
cosmos, en el pasado, se 
reconoce una adoración 
al cosmos a través de las 
danzas. En el presente, 
se lo hace mediante 
distintos rituales.

Análisis e interpretación

•	 La relación de los seres 
humanos entre sí está 
muy ligada a lo que 
significó para el pueblo 
mojeño su incursión en 
el escenario nacional.

•	 Ciertamente, de manera 
directa e indirecta, la 
introducción de nuevas 
lógicas ha afectado las 
maneras de relacionarse 
entre sí, con la naturale-
za y con el cosmos.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

animales y la tierra era 
fértil y producía según 
se requería.

-	En el presente, la 
naturaleza está siendo 
destruida. El consumo 
y el uso de las nuevas 
tecnologías contamina 
y daña la naturale-
za (plásticos, pilas, 
etcétera). Existe un 
saqueo indiscriminado 
de recursos naturales. 
Por la demanda del 
mercado, se empezó a 
deforestar y a cazar en 
cantidades, por el cuero. 
Se ha perdido el respeto 
por la naturaleza. Domi-
na un el pensamiento 
individualista.

-	En el futuro, se debe 
rescatar el respeto por 
la naturaleza.

•	 Relación de los seres 
humanos con el cosmos:
-	En el pasado, la 

relación era armónica. 
Existía adoración al 
cosmos como un ser 
supremo; se adoraba 
por medio de danzas.

-	En el presente, se 
rescata el aprecio por 
el Sol, la tierra, el aire.

-	En el futuro, se debe 
tener respeto. Esto 
debe ser desarrollado 
por medio de la edu-
cación familiar, promo-
viendo una identidad 
indígena que tiene 
relaciones armoniosas 
ancestrales con el cos-
mos. Se debe promo-
ver la obediencia.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Cómo se rela-
ciona actual
mente el ser 
humano con 
los astros, las 
estrellas y otros 
elementos de 
la naturaleza?

3. ¿Cómo pro-
tegían la flora, 
la fauna, los 
minerales y 
otros elementos 
de la naturaleza 
las diversas 
culturas?

4. ¿Cómo se 
producían los 
productos sin 
malograr la 
tierra?

5. ¿Cómo 
clasificaban 
las diversas 
culturas los 
vegetales, los 
animales, los 
minerales, las 
tierras y otros 
elementos de 
la naturaleza?

•	 Aves:
-	Mutún: Es denominado 

cuentero, anuncia la 
hora. Hay muchos.

-	Tapacaré: Tiene su 
leyenda (diluvio). 
Anuncia la hora. Hay 
muchos.

-	Tiluchi: Proporciona 
datos sobre el compor-
tamiento climático (si 
va a llover, si va a estar 
seco). Anuncia la hora. 
Hay muchos.

-	Hijo del Sol: Da los 
datos de las estaciones.

-	Pato negro: Es comes-
tible. Se usa para la 
elaboración de flechas 
con buena dirección. 
Actualmente hay po-
cos.

-	Macono: Anuncia la 
llegada del sur. Sirve 
para la elaboración de 
abanicos. Hay muchos.

•	 Aves: mutún, tapacaré, 
tiluchi, hijo del Sol, pato 
negro, macono, cocine-
ro, paraba.

•	 Animales con pelo: 
urina, zorro, manechi, 
ciervo, taitetú, borochi.

•	 Animales de agua: raya, 
bufeo, caimán.

•	 Otros animales: peta de 
monte.

•	 Plantas: guayabo, 
caracoré, cuchi, uña de 
gato, naranja.

•	 Minerales: salitrales.

•	 No se respondió a esta 
pregunta.

•	 No se trabajó la pregunta.

•	 No se trabajó la pregunta.

•	 La clasificación fue reali-
zada de acuerdo con la 
guía presentada.
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-	Cocinero: Anuncia si 
al cazador le irá bien o 
mal. Adivina la suerte 
del cazador. Hay mu-
chos.

-	Paraba: Aporta en la 
conservación de la 
cultura, pues con su 
plumas se elaboran los 
plumajes. Hay poca 
cantidad de parabas; 
la paraba azul está en 
extinción.

•	 Animales con pelo:
-	Urina: De las uñas se 

hacen cascabeles. Es 
comestible; se come 
la carne. Actualmente, 
hay poco en el monte.

-	Zorro: Tiene distintas 
leyendas en las que 
está inmiscuido. Del 
cuero se hacen lazos, 
bombos, suelas. Actual-
mente, hay muchos.

-	Manechi: Anuncia el 
tiempo. Junto con el 
zorro, tiene distintas 
leyendas. Del cuero se 
hacen lazos, bombos, 
suelas, forros de cajas. 
Actualmente, dicen 
que hay muchos en las 
comunidades.

-	Ciervo: Se usa en 
la elaboración de 
artesanías (chonono, 
lazos, máscaras). Es 
medicinal; se usa como 
ungüento. Es comesti-
ble. Actualmente, está 
en extinción.

-	Taitetú: Es una leyenda 
cultural. Se usa para la 
talabartería. Es comes-
tible. Actualmente, hay 
poco en el territorio.

-	Borochi: Se cree que 
es un animal mafioso. 
Anuncia el mal o buen 
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tiempo. Es medicinal 
(los huesos curan 
enfermedades como 
el reumatismo). Hay 
mucho.

•	 Animales del agua:
-	Raya: Es comestible y 

medicinal (las púas cu-
ran el dolor de muela; 
el aceite cura la tuber-
culosis). Hay mucho.

-	Bufeo: Tiene varios 
mitos y leyendas de 
creación. Su aceite 
es medicinal; cura la 
tuberculosis. Actual-
mente, hay mucho.

-	Caimán: Tiene su mito 
de creación. Con el 
cuero se elabora tala-
bartería. Actualmente, 
hay mucho.

•	 Otros animales:
-	Peta de monte: Tiene 

su mito de creación. 
Es comestible (carne, 
huevos) y medicinal 
(cáscara del capara-
zón).

•	 Plantas:
-	Guayabo: Es medicinal; 

cura la tos, la diarrea. 
Su fruta es comestible.

-	Caracoré: Es medicinal; 
sirve para curar los 
riñones y el hígado.

-	Cuchi: Se utiliza para la 
construcción. Es medi-
cinal.

-	Uña de gato: Es medici-
nal; se usa para curar el 
hígado, el reumatismo 
y otras enfermedades.

-	Naranja: Es medicinal. 
Su fruto es comestible. 
No produce en todos 
los terrenos; sólo se la 
encuentra en algunas 
comunidades.
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6. ¿Las culturas in-
dígenas origina-
rias conocen los 
elementos y la 
importancia del 
espacio sideral y 
su relación con 
la naturaleza?

7. ¿Las culturas 
indígenas 
originarias 
conocen las 
causas y los 
efectos de los 
fenómenos 
naturales?

•	 Minerales:
-	Salitrales: En los salitrales, 

en noche de Luna llena, 
se realizan pedidos para 
tener alguna vocación. 
El ganado se alimenta 
en ellos.

•	 Lluvia: Es importante 
para la navegación. En 
cantidades razonables, 
ayuda a la producción 
agrícola, al pasto y a la 
vida. Cuando la lluvia 
es excesiva, provoca la 
pérdida de la produc-
ción, perjudica el camino 
terrestre, el cual se pone 
en condiciones intransi-
tables.

•	 Granizo: Tiene efectos 
negativos ya que arrui-
na los sembradíos, que 
se llenan de plagas.

•	 Rayo: Su importancia 
radica en que ayuda a 
poner huevos a la peta; 
también hace que cai-
gan pescados. La piedra 
del rayo ayuda a curar 
algunas enfermedades 
(puchichi, dolor de 
estómago, entre otras). 
En cuanto a lo negativo, 
el rayo mata árboles, 
personas y animales.

•	 Cometa: Cuando cae 
al agua, se dice que es 

•	 Los efectos de los fenó-
menos naturales fueron 
identificados.

•	 Se conocen los efectos 
positivos y negativos, 
así como la importancia 
de la lluvia, del granizo, 
del rayo, del cometa, 
del eclipse de Sol y de la 
Luna nueva.

•	 No se trabajó la pre-
gunta.

•	 Los comunarios y las 
comunarias conocen las 
causas y los efectos de 
los fenómenos naturales.
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8. Símbolos que 
representan 
a la cultura 
mojeña y su 
significado.

un buen augurio; por 
tanto, hay que empezar 
a moler en tacú para 
que haya qué comer.

•	 Eclipse de Sol: Es impor-
tante tener en cuenta el 
eclipse porque ayuda en 
la siembra. Hace daño 
a las mujeres embaraza-
das, quienes deben cui-
darse. En la actualidad, 
se conoce que habrá 
eclipse por los medios 
de comunicación.

•	 Luna nueva: Se tiene en 
cuenta para la actividad 
agrícola, ya que ayuda a 
tener una mejor siembra 
y una buena cosecha. La 
Luna nueva anuncia que 
es el mejor tiempo para 
lavar, etcétera.

•	 Camijeta: Representa la 
autoridad; el que la usa 
es el conocedor, el que 
sabe.

•	 Bastón: Símbolo de 
autoridad, de poder. 

•	 Abarca de suela: Protec-
ción individual (cubre el 
pie). Da jerarquía al que 
la usa; si es indígena, 
ayuda a no lastimarse.

•	 Plumaje: Significa la 
salida del Sol, un nuevo 
amanecer; también 
significa la sangre.

•	 Tipoy: Significa alegría, 
fiesta, identidad indí-
gena, porque antes era 
usado por las memes.

•	 Hamaca: Representa el 
descanso, el trabajo de 
la mujer.

•	 Cántaro y maripi: 
Simboliza la unión de 
personas, compartir, 
fiesta y alegría.

•	 Camijeta: Representa la 
autoridad; el que la usa 
es el conocedor, el que 
sabe.

•	 Bastón: Símbolo de 
autoridad, de poder. 

•	 Abarca de suela: Protec-
ción individual (cubre el 
pie). Da jerarquía al que 
la usa; si es indígena, 
ayuda a no lastimarse.

•	 Plumaje: Significa la 
salida del Sol, un nuevo 
amanecer; también 
significa la sangre.

•	 Tipoy: Significa alegría, 
fiesta, identidad indí-
gena, porque antes era 
usado por las memes.

•	 Hamaca: Representa el 
descanso, el trabajo de 
la mujer.

•	 Cántaro y maripi: 
Simboliza la unión de 
personas, compartir, 
fiesta y alegría.

•	 El pueblo mojeño se 
ve representado por 
elementos de uso 
cotidiano en gran parte 
de su territorio, como 
la abarca de suela, el 
cántaro y el maripi, y la 
hamaca.

•	 Al mismo tiempo, se 
logró establecer como 
símbolos elementos que 
eran usados ances-
tralmente y que en la 
actualidad sólo se usan 
en algunas ocasiones, 
generalmente festivas 
y políticas. Entre esos 
elementos, destacan: 
el tipoy, la camijeta, el 
bastón de mando.
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9. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
la historia de su 
nación?

•	 Maripeo: Representa el 
servicio al prójimo.

•	 En San Lorenzo, se 
realizó una recolección 
amplia de la historia de 
Mojos. Es un lugar vital 
donde se conserva in-
tacta la lengua mojeña 
trinitaria y donde el 
pueblo está cargado de 
historia que, al parecer, 
ha sido transmitida de 
generación en genera-
ción.

•	 Se puntualizaron los 
siguientes hitos en la 
historia de San Lorenzo 
de Mojos:
-	La llegada de Guayo-

cho.
-	El establecimiento de 

José Santos Nocco, 
quien salió de Trinidad 
para no ser esclavo. 
Este hecho conllevó a 
la fundación de San 
Lorenzo, no preci-
samente en el lugar 
donde se ubica hoy, 
pero sí en las cercanías.

-	La época de la siringa.
-	La llegada de los jesui-

tas. (Sobre este punto, 
la hermana respon-
sable de la parroquia 
advirtió que no es una 
iglesia fundada por los 
jesuitas, sino que son 
lo franciscanos quienes 
llevaron adelante la 
iglesia.)

-	La entrada de los ex-
plotadores de petróleo.

-	La búsqueda de la 
Loma Santa.

-	La revolución de 1952, 
que motivó el despla-
zamiento de comuna-
rios hacia comunidades 

•	 Maripeo: Representa el 
servicio al prójimo.

•	 En San Lorenzo, se 
realizó una recolección 
amplia de la historia de 
Mojos. Es un lugar vital 
donde se conserva intacta 
la lengua mojeña trini-
taria y donde el pueblo 
está cargado de historia 
que, al parecer, ha sido 
transmitida de genera-
ción en generación.

•	 El análisis amplio realiza-
do acerca de la historia 
de San Lorenzo denota 
la convicción histórica 
de ser un pueblo lucha-
dor, desde sus ancestros. 
En efecto, San Lorenzo 
es un pueblo que fue 
fundado, justamente, 
cuando los habitantes 
trinitarios se cansaron de 
los abusos y buscaron 
libertad. Posteriormen-
te, en 1990, desde San 
Lorenzo de Mojos se 
inició la “Marcha por la 
dignidad, la tierra y el 
territorio”, mediante la 
cual las comunidades 
tomaron la determina-
ción de marchar porque 
sus territorios eran muy 
pequeños (hasta ahora 
lo siguen siendo).

•	 Es curioso que en San 
Lorenzo, en la actuali-
dad, se puedan advertir 
divisiones orgánicas 
e influencias político 
partidarias de externos a 
la comunidad, las cuales 
desestabilizan la unión 
que caracterizaba a este 
pueblo. Sin embargo, 
aún se mantiene una 
conciencia histórica que 
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10. ¿Las culturas 
indígenas 
originarias 
cuentan con 
un sistema de 
autoridades y 
de organiza-
ciones propio?

11. ¿Qué formas 
de autoridad y 
de gobierno del 
pasado se han 
perdido y cuáles 
se pueden recu-
perar?

12. ¿Las cultu-
ras indígenas 
originarias 
tienen sus 
propias formas 
de solución de 
conflictos?

más alejadas para no 
ser enlistados en el 
ejército.

-	La quemazón del pueblo.
-	La marcha de 1990, 

ya que fue en San 
Lorenzo de Mojos 
donde se gestó la 
primera marcha de los 
pueblos indígenas del 
oriente boliviano, los 
cuales, como resultado, 
comenzaron a hacerse 
visibles y a ser ciudada-
nos reconocidos por el 
Estado boliviano.

-	Las marchas de 1993, 
1996, 2000, 2002.

-	La marcha del año 
2005, hasta la ciudad 
de La Paz, para la 
recuperación de los 
hidrocarburos.

(Véanse las fichas de sis-
tematización de territoria-
lidad)

(Véanse las fichas de sis-
tematización de territoria-
lidad)

(Véanse las fichas de sis-
tematización de territoria-
lidad)

es fundamental para 
cualquier reivindicación.
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naturaleza, 
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Ordenamiento

•	 Ciclos de la naturaleza:
-	De octubre a marzo, 

empiezan a subir las 
aguas. Para nosotros 
es favorable ya que el 
transporte se puede 
realizar por vía fluvial. Sin 
embargo, es difícil para 
los sembradíos, ya que 
afecta la producción.

-	De abril a julio, empie-
zan a bajar las aguas; 
por tanto, es favorable 
para las zonas ganaderas 
y para los sembradíos. 
Es un poco crítico para 
el transporte, ya que 
no se puede realizar el 
transporte por vía terres-
tre, sólo aérea. 

-	De agosto a octubre, es 
tiempo seco. Hay transi-
tabilidad por carretera. 
Se empieza el chaqueo 
para el cultivo.

-	De octubre a diciem-
bre, empieza nueva-
mente a subir el agua 
y favorece los sem-
bradíos, cuando son 
nuevos.

•	 Ciclos productivos:
-	Empiezan con el cha-

queo, hasta que sem-
bramos las primeras 
semillas.

-	Desde noviembre, se 
siembra la primera 
semilla; luego, se debe 
realizar el cuidado de la 
plantita, por un mes o 
dos meses, por ejemplo, 
en el caso del arroz.

-	Los siguientes dos 
meses se realiza el 
mantenimiento.

-	Después, ya vienen 
las plagas, que son las 
petillas, las aves. “Si 
no tenemos el imple-

Clasificación

•	 Los ciclos de la naturale-
za y los ciclos producti-
vos tienen relación con 
la subida y la bajada de 
las aguas.

•	 Los ciclos rituales están 
más ligados a las festi-
vidades religiosas que 
existen y se desarrollan 
en San Lorenzo.

Análisis e interpretación

•	 No se realizaron dibujos 
en este tema, ya que no 
hubo tiempo suficiente 
para hacerlo.
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2. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
sobre el uso 
de tecnologías 
ancestrales?

3. ¿Las culturas 
indígenas 
originarias 
practican sus 
propias formas 
de división del 
trabajo?

mento necesario para 
proteger el sembradío, 
nos puede llevar al 
fracaso”.

-	Al mismo tiempo, 
empieza a llover y las 
cosechas son en febrero, 
en marzo, en abril.

•	 Ciclos rituales:
-	No se identifican ritos 

secretos. Antes de 
chaquear o antes de 
tumbar un palo, no 
se practican ritos. Se 
va directamente a la 
actividad.

-	Se venera a un solo Dios.

•	 Camellones: Lo impor-
tante de los camellones 
es que garantizan la 
producción en los luga-
res húmedos, durante el 
ciclo de la siembra y de 
la cosecha.

•	 Riego por goteo: Es 
importante porque 
mejora la producción 
en los lugares donde no 
hay mucha agua durante 
todo el ciclo productivo.

•	 En la producción: El 
varón escoge y prepara 
la tierra, y selecciona la 
semilla. La mujer ayuda 
en la siembra y en la 
cosecha; también ayuda 
en la limpieza. Los niños 
ayudan a su padre y a 
su madre. Los abuelos 
enseñan y brindan sus 
conocimientos.

•	 En la elaboración de 
tejidos: El hombre 
cosecha del algodón. 
La mujer cosecha, hila y 
teje. Los niños ayudan. 
Los abuelos despepitan 
el algodón.

•	 Tecnologías ancestrales: 
camellones y riego de 
goteo.

•	 Las formas de división 
del trabajo se dan en 
función de la actividad.

•	 De las tecnologías 
ancestrales en uso, 
solamente se pueden 
observar las utilizadas 
para la caza y para la 
pesca.

•	 Practican sus propias 
formas de división del 
trabajo según la activi-
dad que realicen.
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•	 En la alimentación: El 
hombre busca leña y 
carne, ya sea de cacería 
o de pesca. La mujer 
cocina o prepara los 
alimentos, y realiza las 
actividades preparato-
rias: por ejemplo, muele 
arroz y maíz, y busca 
leña si no lo hace su es-
poso. Los niños ayudan. 
Los abuelos ayudan con 
sus conocimientos.

•	 En la curación: En 
las comunidades, las 
familias saben curar 
algunas enfermedades 
con medicinas tradi-
cionales; pero, si no 
pueden curar, acuden a 
los especialistas.
-	En la curación de la 

picada de víbora: El 
hombre busca la cás-
cara de alcornoque. La 
mujer muele la cáscara 
y le da al paciente para 
que tome el líquido. 
Los niños y los abuelos 
ayudan con los conoci-
mientos.

-	En la curación de arre-
bato: El hombre ayuda 
a friccionar (sobar). 
La mujer fricciona con 
alcohol quemado. Los 
niños y los abuelos ayu-
dan con su experiencia.

•	 En la molienda: El 
hombre busca leña, 
corta la caña, prepara el 
trapiche con el caba-
llo. La mujer asea las 
vasijas, ayuda a meter la 
caña. Los niños ayudan 
a acarrear la leña y la 
caña; arrean caballo. 
Los abuelos atienden 
la paila, si no son muy 
ancianos.
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4. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias practican 
sus fiestas, 
sus danzas, su 
música y sus 
instrumentos 
musicales de 
acuerdo con su 
cosmovisión?

•	 Fiestas: Las fiestas en 
las comunidades están 
relacionadas con el 
calendario religioso. 
Los pueblos mojeños se 
han caracterizado por 
ser fiesteros antes de la 
llegada de los españo-
les. Sin embargo, han 
adecuado su calendario 
festivo al calendario 
religioso católico. Cada 
comunidad festeja su 
fiesta internamente, re-
cibiendo visitas de otras 
comunidades. Entre 
otras fiestas se tienen las 
siguientes:
-	Reyes magos (religiosa): 

Representa la llegada 
de los reyes magos para 
ver al Señor.

-	San José (religiosa-
social): Representa la 
entrega y el sacrificio de 
los padres, día del padre.

-	Carnaval (social).
-	Los barcos (social-cultu-

ral): Representa la con-
quista de los españoles y 
la forma de seducción a 
los indígenas

-	Domingo de Ramos 
(religiosa): Es la entrada 
de Jesús al templo.

-	Jueves Santo (religio-
sa).

-	Última cena de Jesús 
(religiosa).

-	Pascua (religiosa): 
Representa el regocijo y 
el compartir entre todos.

-	La trinidad (religiosa-
social): Fiesta de Trinidad.

-	San Lorenzo (social-
cultural).

-	Navidad (religiosa-
familiar): Representa 
el nacimiento del niño 
Dios. Las parcialidades 

•	 Fiestas: reyes magos, 
San José, carnaval, los 
barcos, domingo de 
Ramos, jueves Santo, 
Pascua, la Trinidad, San 
Lorenzo, Navidad.

•	 Danzas: macheteros, 
toritos, mozoras, sarao, 
los angelitos, moperi-
tas, arucho, bárbaros, 
abadesas, totachi.

•	 Parcialidades: músicos, 
sacristanes, carpinteros, 
tejedoras, meleadores, 
vaqueros, lavanderas, 
yuras, arucho.

•	 Instrumentos musicales: 
tambor, flauta, pífano, 
sancuti,, bombo del ma-
chetero (jhiu’e), tambor 
grande, violín, bajones.

•	 La práctica de las fiestas, 
de las danzas, de la mú-
sica y de la elaboración 
de instrumentos musica-
les es el resultado de un 
sincretismo originado en 
la época de las misio-
nes jesuíticas, que ha 
desembocado en lo que 
actualmente se practica 
en el pueblo mojeño.

•	 A pesar del sincretismo, 
existe una carga sim-
bólica grande en cada 
una de las danzas y en la 
música.
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salen en la fiesta de 
Navidad bailando, los 
musicantes, los carpin-
teros, los meleadores, 
los vaqueros…

•	 Danzas:
-	Macheteros: Salen 

especialmente en la 
fiesta patronal, en los 
aniversarios de las 
comunidades. Sin 
embargo, también 
aparecen en actos 
públicos y se dan como 
ofrenda en la eucaristía. 
Significa la veneración, 
la tranquilidad y la 
firmeza. Representa la 
fortaleza de los anti-
guos para defender su 
territorio, por eso tienen 
el color rojo (sangre); el 
amarillo, en la puntita, 
es por la riqueza.

-	Toritos: Representa el 
ganado que tenían los 
abuelos.

-	Mozoras: Significa la 
buena producción que 
hay. En el urupé, re-
presentan que la están 
colando; se baila con 
urupé

-	Sarao: Fiesta patrona de 
distintos pueblos que se 
asocian. Representa la 
hermandad.

-	Los angelitos: Es el reci-
bimiento del niño Jesús.

-	Moperitas: Representa 
la alegría y la juventud 
de la mujer.

-	Arucho: Pide buena 
producción, inteligencia, 
sabiduría y entendimien-
to de la palabra de Dios.

-	Bárbaros: Representa 
a las personas que no 
están bautizadas, que 
son malas. Es la conver-
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sión de los bárbaros en 
cristianos, en la vigilia 
pascual.

-	Abadesas: Trabajan 
para la iglesia, son las 
mamás del pueblo.

-	Totachi: Graciosas, 
japutuki.

-	Parcialidades: mú-
sicos, sacristanes, 
carpinteros, tejedoras, 
meleadores, vaqueros, 
lavanderas, yuras, 
arucho.

•	 Instrumentos musicales:
-	Tambor: Es un instru-

mento de percusión. Se 
usa en toda oportuni-
dad. Es fabricado con 
madera y cuero.

-	Flauta: Es un instru-
mento de viento. Se 
usa en toda oportuni-
dad. Es fabricado con 
todo tipo de materia-
les, especialmente con 
tacuaras.

-	Pífano: Es un instru-
mento de viento. Se 
usa en velorios y en 
fiestas patronales, 
en Navidad y en año 
nuevo. Es fabricado 
con huesos.

-	Sancuti: Es un instru-
mento de percusión. 
Se usa en velorios y 
en fiestas patronales, 
en Navidad y en año 
nuevo. Se utiliza en 
procesiones. Es fabricado 
de madera y de cuero 
(del cotito de bato).

-	Bombo del machetero 
(jhiu’e): Es un instru-
mento de percusión. 
Se usa en las fiestas de 
pueblo, a fin de año, en 
Navidad, en año nuevo 
y en otras fiestas. Es 
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Desarrollo psico-
motor

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

5. ¿Qué formas 
de produc-
ción artística 
y artesanal 
ancestrales 
se conservan 
o se pueden 
recuperar?

6. ¿Cómo clasi-
fican las enfer-
medades?

fabricado con cuero de 
sullo y madera.

-	Tambor grande: Es 
un instrumento de 
percusión. Se usa para 
procesiones y para llamar 
a reuniones. Es fabricado 
con madera y cuero (de 
manechi, de taitetú).

-	Violín: Es un instru-
mento de cuerda. En 
Mojos, se usa sólo en 
velorios y en fiestas de 
guardar. Está hecho de 
madera fina.

-	Bajones: Es un instru-
mento de aire. Se usa 
en el día de los difuntos 
y en Todos los Santos; 
también en defunciones.

•	 Tallados en madera: 
producción religiosa y 
estética. Se usa en iglesias, 
en casas, en haciendas. 
Permanente en celebra-
ciones importantes.

•	 Tejidos: Proporcionan 
ingresos económicos, 
preservan la identidad 
cultural. Se usan en 
viviendas, en el campo. Su 
uso es doméstico; también 
se usa en la cacería y se 
venden. Los tejidos se 
realizan en palma o en 
hilo de algodón.

•	 Cerámica: Es importante 
para la subsistencia de las 
distintas familias. Se usa 
en los hogares; también 
es para la venta. Cada 
vez es más escasa la 
pintura en las cerámicas.

•	 Hechizo: Es causado por 
el mal viento que le da 
a la persona. Su síntoma 
es la fiebre. Se cura con 
tabaco y alcohol.

•	 Desombro: Se da por 
decaída de la persona. 

•	 Las formas de produc-
ción artística y artesanal 
son una fuente de ingre-
so económico y un ele-
mento de reivindicación 
de la identidad mojeña. 
Pueden estar en proceso 
de recuperación.
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Desarrollo espi-
ritual

Ética y valores

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cuáles son los 
principales valo-
res y principios 
que orientan la 
convivencia en 
cada cultura?

1. ¿Quiénes son 
los guías de 
conservación y 
de enseñanza 
de la espiritua-
lidad en cada 
cultura?

2. ¿Qué ceremo-
nias de la cultu-
ra ancestral se 
practican toda-
vía o se pueden 
recuperar en 
cada cultura?

3. ¿Quiénes 
pueden acceder 
al conocimien-
to sagrado y 
a quiénes está 
prohibido el 
acceso a dicho 
conocimiento?

•	 Para el futuro, los valores 
que deberían orientar la 
convivencia en la cultura 
mojeña son: la libertad, 
el respeto, la tolerancia, 
la disciplina, la responsa-
bilidad, la honestidad, la 
honradez, la democracia, 
la conciencia, la parti-
cipación, la equidad, la 
alegría, la autoestima, la 
fraternidad, la solidaridad.

•	 Son, en especial, los 
abuelos y las abuelas. 
Les siguen todos, todas 
las familias, de acuerdo 
con la transmisión que 
se haga dentro de cada 
una de las familias.

•	 No conocen ceremonias 
ancestrales que se practi-
quen en la actualidad.

•	 Se recordó que, en la 
antigüedad, se realiza-
ban ceremonias antes de 
entrar al monte a cazar o 
para tumbar un árbol.

•	 El conocimiento sagrado 
está dado para todos. Se 
intercambian conoci-
mientos en la propia 
familia, de generación a 
generación. Sin embar-
go, hay conocimien-
tos que no todas las 
personas conocen; sólo 
algunas personas tienen 
su especialidad.

•	 Para el futuro, los valores 
que deberían orientar la 
convivencia en la cultura 
mojeña son: la libertad, 
el respeto, la tolerancia, 
la disciplina, la responsa-
bilidad, la honestidad, la 
honradez, la democracia, 
la conciencia, la parti-
cipación, la equidad, la 
alegría, la autoestima, la 
fraternidad, la solidaridad.

•	 Son, en especial, los 
abuelos y las abuelas. 
Les siguen todos, todas 
las familias, de acuerdo 
con la transmisión que 
se haga dentro de cada 
una de las familias.

•	 No conocen ceremonias 
ancestrales que se prac-
tiquen en la actualidad.

•	 Se recordó que, en la 
antigüedad, se realiza-
ban ceremonias antes 
de entrar al monte a 
cazar o para tumbar un 
árbol.

•	 El conocimiento sagrado 
está dado para todos. Se 
intercambian conoci-
mientos en la propia 
familia, de generación a 
generación. Sin embar-
go, hay conocimien-
tos que no todas las 
personas conocen; sólo 
algunas personas tienen 
su especialidad.

•	 En esta especificación de 
valores hubo bastante 
discusión. Los partici-
pantes se extendieron 
explicándolos porque 
la recuperación de tales 
valores es una necesidad 
urgente para recuperar 
su identidad.

•	 El núcleo familiar y la 
familia extensa cumplen 
la función de reproduc-
tores de la sociedad.

•	 Es importante recalcar 
que casi todas las cere-
monias ancestrales han 
sido sustituidas por las 
ceremonias católicas, las 
cuales son repetidas y 
seguidas con devoción. 
Parte de su religiosidad 
se puede observar en 
este hecho.

•	 El conocimiento sagra-
do se identificó como 
las formas de curar las 
enfermedades o los 
secretos que se deben 
tener en cuenta para 
cazar o para pescar lo 
necesario para la fami-
lia.

•	 No se hizo alusión al 
conocimiento de los 
especialistas, ni se lo 
describió.

Desarrollo espiritual
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Problemas y po-
tencialidades

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Qué proble-
mas se tienen 
con relación a 
la producción, 
a la transmisión 
y a la aplicación 
de los saberes 
y conocimien-
tos propios de 
las diferentes 
culturas?

•	 Sagrado o secreto (cura-
ción):
-	Producción: Las plan-

tas se están acabando.
-	Transmisión: No se ense-

ña por miedo al mal uso, 
por falta de interés por 
aprender y por egoísmo 
del que sabe.

-	Aplicación: La gente 
prefiere cada vez más 
los medicamentos de 
farmacia. La comu-
nidad no valora la 
medicina tradicional, 
porque supone tener 
más dedicación en la 
curación. Los ancia-
nos valoran más este 
conocimiento.

•	 Especializado por oficios:
-	Artesanía: Las mate-

rias primas se están 
acabando. Los jóvenes 
no quieren aprender y 
prefieren comprar en el 
mercado. En la escuela, 
no se enseña, por 
ejemplo, a tejer y esto 
baja el nivel de apre-
ciación de este oficio. 
Los materiales son muy 
costosos y los precios 
de los productos son ele-
vados. Para los maestros, 
éste no es una tema de 
importancia.

-	Cacería: Hay animales 
en el monte, aunque 
no como antes. A 
algunos padres ya no 
les interesa enseñar a 
sus hijos y éstos, por 
su parte, tienen otros 
intereses. Se está per-
diendo la relación con 
el monte y en algunos 
casos se realiza la caza 
comercial.

-	Construcción de vivien-

•	 Sagrado o secreto (cura-
ción):
-	Producción: Las plan-

tas se están acabando.
-	Transmisión: No se ense-

ña por miedo al mal uso, 
por falta de interés por 
aprender y por egoísmo 
del que sabe.

-	Aplicación: La gente 
prefiere cada vez más 
los medicamentos de 
farmacia. La comu-
nidad no valora la 
medicina tradicional, 
porque supone tener 
más dedicación en la 
curación. Los ancianos 
valoran más este cono-
cimiento.

•	 Especializado por oficios:
-	Artesanía: Las mate-

rias primas se están 
acabando. Los jóvenes 
no quieren aprender y 
prefieren comprar en el 
mercado. En la escuela, 
no se enseña, por ejem-
plo, a tejer y esto baja 
el nivel de apreciación 
de este oficio. Los mate-
riales son muy costosos 
y los precios de los 
productos son eleva-
dos. Para los maestros, 
éste no es una tema de 
importancia.

-	Cacería: Hay animales 
en el monte, aunque 
no como antes. A 
algunos padres ya no 
les interesa enseñar a 
sus hijos y éstos, por 
su parte, tienen otros 
intereses. Se está per-
diendo la relación con 
el monte y en algunos 
casos se realiza la caza 
comercial.

-	Construcción de vivien-
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Problemas y po-
tencialidades

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Qué potenciali-
dades se pueden 
aprovechar para 
estructurar y 
elaborar un currí-
culo intercultural?

3. ¿Cuál es la 
condición de 
los saberes y 
conocimientos 
de las naciones 
indígenas origi-
narias frente al 
actual currículo 
educativo?

da: El transporte de la 
madera y de las hojas 
es un problema porque 
las distancias son gran-
des y se espera mucho 
tiempo. Algunos jóve-
nes ya no trabajan con 
sus padres y, por tanto, 
ya no aprenden el ofi-
cio. En la aplicación de 
los conocimientos exis-
ten algunas dificultades 
porque cada vez menos 
jóvenes conocen cómo 
construir sus viviendas 
con materiales tradicio-
nales. La construcción 
de vivienda con mate-
riales como ladrillos y 
tejas se está empezan-
do a incrementar, pero 
los jóvenes tampoco 
conocen su aplicación; 
es un conocimiento 
especializado que sólo 
tienen unos cuantos.

•	 Se puede aprovechar la 
composición de la pobla-
ción que es heterogénea, 
que está compuesta 
por distintos sectores 
y grupos sociales que 
tienen la predisposición 
de escuchar. 

•	 El pueblo mojeño está 
en desventaja en cuanto 
a la preservación de la 
lengua y de la cultura.

•	 El actual currículo no refle-
ja la realidad de la zona en 
su magnitud. En las escue-
las, se puede evidenciar 
que no se enseñan los 
saberes y conocimientos 
ancestrales; tampoco 
se enseña en lengua 
originaria, la cual se está 
perdiendo poco a poco.

da: El transporte de la 
madera y de las hojas es 
un problema porque las 
distancias son grandes 
y se espera mucho 
tiempo. Algunos jóvenes 
ya no trabajan con sus 
padres y, por tanto, ya 
no aprenden el oficio. 
En la aplicación de los 
conocimientos existen 
algunas dificultades 
porque cada vez menos 
jóvenes conocen cómo 
construir sus viviendas 
con materiales tradicio-
nales. La construcción de 
vivienda con materiales 
como ladrillos y tejas se 
está empezando a incre-
mentar, pero los jóvenes 
tampoco conocen su 
aplicación; es un cono-
cimiento especializado 
que sólo tienen unos 
cuantos.

•	 Se puede aprovechar la 
composición de la pobla-
ción que es heterogénea, 
que está compuesta 
por distintos sectores 
y grupos sociales que 
tienen la predisposición 
de escuchar. 

•	 El pueblo mojeño está 
en desventaja en cuanto 
a la preservación de la 
lengua y de la cultura.

•	 El actual currículo no 
refleja la realidad de la 
zona en su magnitud. 
En las escuelas, se puede 
evidenciar que no se 
enseñan los saberes y co-
nocimientos ancestrales; 
tampoco se enseña en 
lengua originaria, la cual 
se está perdiendo poco a 
poco.
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Propuestas para la 
implementación

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cuál es la 
finalidad del 
nuevo currículo 
intercultural?

2. ¿Cómo debe 
ser la interre-
lación entre el 
conocimiento 
intracultural y 
el conocimien-
to occidental 
para los nuevos 
currículos inter-
culturales?

3. ¿Quiénes de-
ben diseñar los 
nuevos currí-
culos intercul-
turales y cómo 
participarían las 
comunidades 
en su elabora-
ción?

4. ¿Cuáles deben 
ser los me-
canismos de 
evaluación y de 
actualización de 
los currículos 
interculturales?

•	 Que se aprendan el idio-
ma y los conocimientos 
de los antepasados.

•	 Que exista equidad y 
tolerancia.

•	 Debe ser con “garantía”, sin 
tener miedo, ni vergüenza.

•	 El nuevo currículo debe 
hacer conocer lo que se 
es como pueblo y debe 
enseñar lo que tenemos 
como mojeños, con la 
necesidad de tener y 
saber la tecnología.

•	 Primero, se debe valorar 
nuestra propia cultura, 
el idioma, los ritos del 
lugar, y, posteriormente, 
se deben tener en cuenta 
los valores y las culturas 
de los demás.

•	 Deben ser elaborados con 
la participación de todos: 
padres de familia, alumnos, 
maestros y organizaciones 
comunales.

•	 Las autoridades que 
representan a la co-
munidad son las que 
participan en la toma de 
decisiones, en represen-
tación de lo que diga la 
comunidad.

•	 Evaluación del desem-
peño del estudiante. Si 
se nota un cambio, éste 
también será advertido 
en el hogar, en la familia.

•	 Evaluación conjunta por 
zonas.

•	 Evaluación del estudiante 
por resultados.

•	 Evaluación docentes-padres 
de familia-comunidad.

•	 La comunidad debe 
intervenir para actualizar 
los diferentes currículos.

•	 Que se aprendan el idio-
ma y los conocimientos 
de los antepasados.

•	 Que exista equidad y 
tolerancia.

•	 Debe ser con “garantía”, sin 
tener miedo, ni vergüenza.

•	 El nuevo currículo debe 
hacer conocer lo que se 
es como pueblo y debe 
enseñar lo que tenemos 
como mojeños, con la 
necesidad de tener y 
saber la tecnología.

•	 Primero, se debe valorar 
nuestra propia cultura, 
el idioma, los ritos del 
lugar, y, posteriormente, 
se deben tener en cuenta 
los valores y las culturas 
de los demás.

•	 Deben ser elaborados 
con la participación de 
todos: padres de familia, 
alumnos, maestros y orga-
nizaciones comunales.

•	 Las autoridades que 
representan a la co-
munidad son las que 
participan en la toma de 
decisiones, en represen-
tación de lo que diga la 
comunidad.

•	 Evaluación del desem-
peño del estudiante. Si 
se nota un cambio, éste 
también será advertido 
en el hogar, en la familia.

•	 Evaluación conjunta por 
zonas.

•	 Evaluación del estudian-
te por resultados.

•	 Evaluación docentes-padres 
de familia-comunidad.

•	 La comunidad debe 
intervenir para actualizar 
los diferentes currículos.

•	 Se da una importancia 
fundamental al apren-
dizaje del idioma y a la 
recolección de saberes y 
conocimientos del pueblo. 
Se los considera como 
pilares de la identidad.

•	 Se puede evidenciar el 
carácter colectivo que 
le dan a la educación, 
que es traducido en la 
responsabilidad de todos 
para la construcción de los 
currículos interculturales.

•	 Se debe mencionar que 
en San Lorenzo existe una 
cantidad importante de 
población no indígena que 
está consciente de que hay 
que convivir con ella, lo 
cual se puede conseguir 
mediante el trabajo con-
junto.

•	 Se propone una eva-
luación dinámica y por 
resultados, con la par-
ticipación de todos los 
implicados en el proceso 
educativo.
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Ficha saberes y conocimientos-1-3: Taller en San José de Mo-
jos, provincia Mojos, departamento de Beni

CEPOIM, 16 de noviembre de 2006

Desarrollo cog-
nitivo

1. ¿Qué tipo de 
comunicación 
tenían las cul-
turas indígenas 
originarias?

2. ¿Qué tipo de 
conocimientos 
se mantenían 
en secreto y 
cuáles eran 
para cono-
cimiento 
general?

3. ¿Cómo 
trasmitían 
estos saberes y 
conocimientos 
al interior de 
su cultura en 
las distintas 
edades?

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento

•	 La comunicación era de 
manera personal, “vocal” 
(oral), mediante cartas;

•	 Viajaban a pie y por 
agua. Se visitaban entre 
comunidades, viajaban 

•	 Se usaba el bombo y la 
corneta para llamar a 
reunión.

•	 Los conocimientos que 
se mantenían en secreto 
eran los referidos a la 
curación espiritual.

•	 Los transmitían a través 
de los hijos y de las hijas 
mayores, y de los her-
manitos mayores que se 
quedaban a cuidar a sus 
hermanos menores.

•	 Esa situación correspon-
de a una de las formas 
de organización ances-
tral.

Clasificación

•	 Comunicación oral entre 
personas. Directamente 
entre personas cuando 
estaban en el mismo 
lugar o mediante los 
comisionados, mediante 
carta; viajaban a pie y 
por agua.

•	 Utilizaban el bombo y 
la corneta para llamar a 
reunión.

•	 Conocimientos manteni-
dos en secreto: cono-
cimientos relacionados 
con lo mágico. 

•	 Conocimientos públicos 
compartidos: los otros 
conocimientos.

•	 Transmisión de saberes 
y conocimientos: oral 
y mediante la práctica 
cotidiana (creencias, 
enseñanza a los niños y a 
las niñas).

Análisis e interpretación

•	 La relación cercana se 
daba con frecuencia. 
También nombraban a 
los comisionados.

•	 Las fuentes bibliográ-
ficas hacen referencia 
a que los mojeños 
establecían relaciones 
de intercambio con 
pueblos de tierras altas 
y, posteriormente, con 
Santa Cruz, en busca de 
instrumentos de piedra 
o de metal.

•	 En San José, nueva-
mente se establece la 
relación con lo mágico 
como conocimiento 
secreto.

•	 Extra taller, en San José, se 
realizó la consulta sobre 
qué hacer con las perso-
nas que sufren hechizos 
de otras personas, porque 
se han incrementado en 
número. Esa preocupación 
fue expresada para tomar 
medidas al respecto.

•	 La transmisión de gene-
ración en generación en 
lo cotidiano es privile-
giada.

•	 En las intervenciones 
realizadas en el taller, no 
se mencionó lo escrito.

•	 Se destacó la diversidad 
de especializaciones que 
se transmitían de gene-
ración en generación.
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Desarrollo cog-
nitivo

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

Lenguaje en el presente

4. ¿Cómo repre-
sentaban sus 
conocimientos, 
sus pensamien-
tos, sus deseos, 
etcétera?

1. ¿Qué tipo de 
comunicación 
tienen en la 
actualidad?

2. ¿Qué tipos de 
textos hay en 
las distintas 
culturas?

1. ¿Cómo se rea-
lizaban cálculos 
de cantidades, 
de tiempo, de 
distancias y de 
peso?

•	 Por medio del arte, por 
medio de la pintura.

•	 Ya en la época jesuítica, 
los españoles unificaron 
las distintas lenguas en 
una sola lengua origina-
ria, de acuerdo con el 
mayor número de ha-
blantes; en este caso, el 
mojeño. Desde entonces, 
empezaron a representar 
sus pensamientos en 
dicha lengua.

•	 Actualmente, la comuni-
cación es diferente: ya se 
sabe escribir, hay radioco
municación, teléfono.

•	 En el futuro, segura-
mente se enriquecerán 
las comunicaciones.

•	 Hay textos escritos que 
se encuentran en lo 
cotidiano.

•	 El tiempo se calculaba 
según la época: siem-
bra, cosecha, molienda, 
chaqueo. Además, con 
ayuda de algunos pája-
ros y algunas plantas se 
podía tener conocimien-
to acerca de los fenó-
menos climáticos que se 
desarrollarían. También 
se calculaba, de manera 
general, por el tiempo 
de agua y por el tiempo 
seco.

•	 Representación de 
conocimientos, de 
pensamientos y de 
deseos por medio de su 
producción artística y 
de sus creencias. 

•	 Los jesuitas unificaron 
las lenguas de la región 
alrededor de la lengua 
mojeña.

•	 En la actualidad, existe 
comunicación escrita y 
oral (teléfono, radioco-
municación).

•	 Hay textos escritos que 
se encuentran en lo 
cotidiano.

•	 Las épocas de siembra, 
de cosecha, de molien-
da y de chaqueo servían 
para calcular el tiempo. 
Algunos animales “rea-
lizaban la predicción 
del tiempo”; “avisaban 
sobre la aproximación 
de los fenómenos climá-
ticos”. Otro criterio era 
la división del tiempo 
en tiempo seco y en 
tiempo de agua.

•	 El peso y las distancias 

•	 Se hace referencia a la 
lengua y a la impor-
tancia que ésta tiene 
en la representación 
de conocimientos, de 
pensamientos, etcétera.

•	 La lengua es un medio 
para articular tales 
elementos.

•	 Se ha introducido la 
escritura en la comuni-
dad.

•	 También se cuenta con 
teléfono y con radioco-
municación.

•	 Los textos elaborados 
por la cultura mojeña 
han sido recuperados. 
Es el caso del archivo de 
música en el que están 
registradas las letras y la 
música de los abuelos, 
e incluso las partituras 
con letras de la época 
de la Guerra del Chaco.

•	 El conocimiento 
recogido es amplio y, 
actualmente, casi no se 
utiliza.

•	 La cultura occidental ha 
entrado con fuerza y se 
ha posesionado.

Matemática en el pasado
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2. ¿Qué sistemas 
propios de: 
numeración, 
geométrico y de 
medidas tenían 
las diversas 
culturas?

3. ¿Cómo era 
el sistema de 
trueque? Por 
ejemplo, ¿una 
canasta de 
maíz con cuán-
to de chuño se 
cambiaba?

1. ¿Cómo es el 
sistema de 
trueque? Por 
ejemplo, ¿una 
canasta de 
maíz con cuan-
to de chuño se 
cambia?

•	 El peso se calculaba con 
medidas propias: por 
ejemplo, una canoa, se 
calculaba cuanto entraba 
en la canoa; un jasayé... 

•	 Las distancias eran medidas 
con: pasos, brazadas, vara, 
cuarta, sesma, geme.

•	 Se contaba hasta tres.
•	 Llevaban las cuentas por 

palitos dibujados o con 
cuentas de maíz.

•	 Antes, se compartía sin 
relacionar el producto 
con su valor moneta-
rio; se entregaban los 
productos que sobraban 
a cambio de otros que se 
necesitaban o, simple-
mente, se entregaban los 
productos que sobraban 
del consumo familiar a 
quien los necesitaba.

•	 En el presente se dan 
distintas formas de inter-
cambio, al que llaman 
cambalache, que consiste 
en entregar algún produc-
to que tengo por otro que 
necesito. No es un cambio 
regido estrictamente en el 
precio de mercado, pero 
tiene alguna relación. 
Dependerá de “la concien-
cia” de la persona para 
realizar este cambalache. 
El intercambio es más 
estricto y rige mas que 
todo cuando las y los 
comunarios van a comer-
cializar sus productos en 
el pueblo. Reciben los 
productos que necesitan 
en función a su necesi-
dad.

se calculaban mediante 
medidas propias (no 
convencionales), como 
la jasayé, el paso, la bra-
zada, la vara, la cuarta, la 
sesma, el geme.

•	 Antes, se compartía sin 
relacionar el producto 
con su valor moneta-
rio; se entregaban los 
productos que sobraban 
a cambio de otros que se 
necesitaban o, simple-
mente, se entregaban los 
productos que sobraban 
del consumo familiar a 
quien los necesitaba.

•	 En el presente se dan 
distintas formas de inter-
cambio, al que llaman 
cambalache, que con-
siste en entregar algún 
producto que tengo por 
otro que necesito. No 
es un cambio regido 
estrictamente en el precio 
de mercado, pero tiene 
alguna relación. Depende-
rá de “la conciencia” de la 
persona para realizar este 
cambalache. El intercam-
bio es más estricto y rige 
mas que todo cuando las 
y los comunarios van a co-
mercializar sus productos 
en el pueblo. Reciben los 
productos que necesitan. 

•	 Antes, el intercambio 
de productos no tenía 
equivalencia con el valor 
monetario; respondía 
a la solidaridad y a la 
necesidad (incluso sin 
reciprocidad).

•	 Mucho depende de la 
familia y su tradición 
para que el cambalache 
siga funcionando, por 
ejemplo las familias 
en las que los padres 
realizan estos camba-
laches, los hijos tienen 
más probabilidades de 
seguir realizándolos con 
sus vecinos o amigos y 
transmitirán a sus hijos 
estos valores. 

Matemática en el presente
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cómo eran 
las relaciones 
entre seres 
humanos, entre 
el ser humano 
y la naturaleza, 
y entre el ser 
humano y el 
cosmos?

•	 Relación entre seres 
humanos:
-	En el pasado, las 

personas eran unidas; 
se comunicaban por 
medio de avisos que 
les mandaban hasta 
donde se encontraban. 
Se realizaban visitas fa-
miliares con frecuencia. 
Los compadrazgos y 
los comadrazgos eran 
frecuentes. Viajaban 
a pie y por agua. Los 
abuelitos ya anuncia-
ban que iba a haber 
esa facilidad.

-	En el presente, las 
visitas son menos 
frecuentes entre las fa-
milias, pero se siguen 
practicando. Existen 
medios de comunica-
ción para establecer 
contacto con las 
personas que están 
fuera del territorio. Se 
sabe escribir. Existe el 
teléfono y otros apara-
tos que permiten estar 
comunicados.

-	En el futuro, no se 
debe perder la relación 
entre seres humanos 
y, más que todo, las 
visitas familiares.

•	 Relación de los seres 
humanos con la natura-
leza:
-	En el pasado, la perso-

na tenía respeto por la 
naturaleza y conversaba 
con ella, ya sea con los 
árboles o con los ani-
males, de los cuales se 
serviría. Pedía permiso 
a sus amos. No se to-
maba del monte más 
de lo que se necesita-
ba.

•	 Relación entre seres 
humanos:
-	En el pasado, las per-

sonas eran unidas; se 
practicaban las visitas 
entre parientes consan-
guíneos y espirituales. 
Los viajes se realizaban 
por tierra y por agua.

-	En el presente, las 
visitas entre familias son 
menos frecuentes.

-	En el futuro, se debe-
rían mantener las visitas 
familiares y las relacio-
nes entre las personas.

•	 Relación de los seres 
humanos con la natura-
leza:
-	En el pasado, las per-

sonas tenían un gran 
respeto por la natu-
raleza; la veían como 
a otro ser humano. El 
manejo de los recursos 
naturales era racional.

-	En el presente, se ha 
perdido el respeto a 
la naturaleza. Hay una 
explotación indiscrimi-
nada y comercial de los 
recursos naturales. En 
algunas comunidades, 
se mantiene el respe-
to y el dialogo con la 
naturaleza.

-	En el futuro, se debe 
mantener el respeto 
por la naturaleza, que 
es donde moran los 
dueños de los animales 
y de las plantas. Se 
debe fomentar la cultu-
ra conservacionista del 
pasado, para que las 
futuras generaciones 
aprecien la naturaleza 
sin los efectos de la 
depredación.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Cómo se 
relaciona ac-
tualmente el ser 
humano con 

-	En el presente, se ha per-
dido el respeto a la natu-
raleza. Las relaciones con 
la naturaleza ya no son 
muy equilibradas; hay 
tala indiscriminada, así 
como caza y pesca co-
mercial. Esto se produce 
debido a que el mercado 
demanda ciertos produc-
tos; la situación social 
en el mundo ha influido 
en este hecho. Algunas 
personas sostienen que 
en comunidades todavía 
se conversa con el monte 
o los con animales antes 
de servirse de ellos.

-	En el futuro, según ma-
nifestaron en el taller, se 
debe mantener el res-
peto a los dueños de los 
árboles, a las plantas y a 
los árboles medicinales. 
Se debe fomentar la 
cultura conservacionista 
que se tuvo en tiempos 
pasados y hacer un uso 
sostenible para las gene-
raciones futuras.

•	 Relación de los seres 
humanos con el cosmos:
-	En el pasado, se tenía 

una sola cultura y un 
idioma; se tenían una 
sola creencia.

-	En el presente, la 
mayoría de las personas 
tiene fe en un solo Dios 
y sólo algunos practican 
el permiso a los “amos” 
(del monte, del agua).

•	 No se trabajó la pregun-
ta.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

los astros, las 
estrellas y otros 
elementos de 
la naturaleza?

3. ¿Cómo pro-
tegían la flora, 
la fauna, los 
minerales y otros 
elementos de la 
naturaleza las di-
versas culturas?

4. ¿Cómo se 
producían los 
productos sin 
malograr la 
tierra?

5. ¿Cómo clasifi-
caban las diver-
sas culturas los 
vegetales, los 
animales, los 
minerales, las 
tierras y otros 
elementos de 
la naturaleza?

•	 Aves:
-	Mutún: Es alimento. 

Canta cuanto están 
subiendo las aguas.

-	Patito pumpún: Es 
alimento. Avisa cuan-
do va a llegar gente 
extraña.

-	Lira: Anuncia “bien de 
amores” para quien 
lo posee. Se usa para 
conquistar el amor de 
una persona.

-	Pava chica: Es comesti-
ble. Anuncia la llegada 
del sur.

-	Lechuza: Anuncia que 
alguien morirá.

-	Taracore: Canta arriba 
cuando viene la lluvia; 
canta abajo cuando 
viene la seca.

-	Bato: Canta anuncian-
do sequía. Sus huesos 
sirven para hacer el 
pífano (instrumento 
musical).

-	Picaflor: Anuncia que 
van a llegar visitas.

•	 Aves: mutún, patito 
pumpún, lira, pava 
chica, lechuza, taracore, 
bato, picaflor, cacaré, 
suelia.

•	 Animales con pelo: 
taitetú, tejón, ciervo, 
borochi.

•	 Animales del agua: la-
garto, bufeo, raya, peta.

•	 Otros animales: turo o 
caracol.

•	 Plantas: jipijapa, tabaco, 
motacú, chonta, coca, 
paja cedrón, floripondio, 
toronjil, coco, toboro-
chi.

•	 Minerales: entierros de 
oro, restos arqueológicos.

•	 No se trabajó la pregunta.

•	 No se trabajó la pregunta.

•	 Todos conocen las 
características de los 
animales y su importan-
cia cultural. Incluso los 
niños.

•	 En una capacitación 
en Pueblo Nuevo, el 
año 2006, se presentó 
a los niños un vídeo 
de animales; ellos iban 
nombrándolos con los 
nombres del lugar y ma-
nifestaban, en voz alta, 
la importancia de esos 
animales en la naturaleza 
y en la convivencia con la 
comunidad. Del mismo 
modo, cuando se plan-
teó el tema, existieron 
voluntarios especialistas 
en esas temáticas para 
la elaboración del Plan 
General Territorial Indí-
gena (PGTI); se abundó 
al respecto y se tienen 
resultados interesantes en 
la base de datos.
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-	Cacaré: Es perjudicial. 
Se usa para curar a los 
mudos; hace hablar a 
los niños.

-	Suelia: Su sangre se 
usa para combatir el 
reumatismo y la tuber-
culosis.

•	 Animales con pelo:
-	Taitetú: Su carne es 

comestible. El cuero se 
usa para curtiembre.

-	Tejón: Su carne es 
comestible. Se usa como 
medicina para el dolor 
de oído. La manteca 
sirve para la tos y el reu-
matismo; la cola, para 
aliviar los huesos.

-	Ciervo: Su carne es 
comestible. Su cuero 
sirve para hacer lazos.

-	Borochi: Su cuerno 
sirve para curar el des-
ombrado.

•	 Animales del agua:
-	Lagarto: Cuando canta, 

anuncia lluvias. Su 
carne y sus huevos son 
comestibles.

-	Bufeo: Tiene una 
leyenda.

-	Raya: Su aceite y su púa 
son medicinales.

-	Peta: Su carne es 
comestible. Tiene un 
mito de creación: “El 
señor Chaure pasaba 
por el lugar y la peta 
estaba en su casa. El 
señor Chaure le habló; 
ella sólo sacó la cabeza 
por la puerta. Por esa 
razón, el señor Chaure 
la convirtió en peta 
para que lleve su casa 
con ella a todo lugar”.

•	 Otros animales:
-	Turo o caracol: Pone 

huevos hasta donde va 
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Desarrollo emo-
cional
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subir el agua, indicando 
la altura de ese año.

•	 Plantas:
-	Jipijapa: Se usa para rea-

lizar artesanías (sombre-
ros, canastos, etcétera).

-	Tabaco: Es una planta 
que “aleja al maligno”. 
Se usa como remedio 
para el desombro o para 
ahuyentar al jichi.

-	Motacú: Tiene diver-
sos usos, la hoja sirve 
para techar casas; sirve 
para hacer sopladores, 
jasayés. La canoilla se 
quema para hacer tuju-
ré. La raíz se usa como 
medicina. El fruto se 
come.

-	Chonta: El fruto se usa 
para hacer anillos.

-	Coca: Medicinal Sirve 
para hacer mate.

-	Paja cedrón: Se usa para 
la “desembarazada”.

-	Floripondio: Es una 
planta que ayuda a des-
cubrir quién ha robado 
alguna pertenencia.

-	Toronjil: Se usa para el 
dolor de estómago.

-	Coco: La cáscara seca 
con miel de abeja se 
utiliza para hacer jarabe 
para diabéticos.

-	Toborochi: Es el árbol 
donde habitan los 
mágicos. Se utiliza para 
aprender magia. Para 
no tener hijos.

•	 Minerales:
-	Entierros de oro: 

se dice que se han 
encontrado en la zona 
entierros de oro, los 
cuales son encontrados 
por la persona para 
quien fueron dejados o 
porque “era su suerte”, 
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6. ¿Las culturas 
indígenas origina-
rias conocen los 
elementos y la 
importancia del 
espacio sideral y 
su relación con la 
naturaleza?

7. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
las causas y 
los efectos de 
los fenómenos 
naturales?

como se dice. Hay per-
sonas que se dedican 
a buscar los entierros 
para tener más ingresos 
en la familia.

-	Restos arqueológicos: A 
partir de ellos, se pue-
de estudiar el pasado 
de la cultura mojeña 
que habitó la zona. Son 
un patrimonio de la 
cultura.

•	 Lluvia: Mejora la semente-
ra, la producción agrícola 
y la vida. Caen pescados 
del cielo. Ayuda a los 
sembradíos, al pasto. Se 
llenan los ríos y favorece 
la navegación Cuando 
llueve en exceso, perjudi-
ca y la sementera se seca 
o se pierde la producción; 
también perjudica el ca-
mino porque se pone en 
condiciones intransitables.

•	 Granizo: Destruye la 
sementera. Arruina los 
sembradíos, se llenan 
de plagas, se caen las 
plantas.

•	 Rayo: Destruye las se-
menteras. Ayuda a poner 
huevos a la peta. Donde 
cae, hay peces. Arruina 
los sembradíos, se llenan 
de plagas, se caen las 

•	 Lluvia:
-	Lo positivo: Mejora la 

vida, la sementera, los 
sembradíos y la produc-
ción agrícola. Caen 
pescados del cielo. Se 
llenan los ríos y favore-
ce la navegación.

-	Lo negativo: Cuando 
llueve en exceso, se 
producen inundacio-
nes, se pierde la pro-
ducción y los caminos 
se ponen intransitables.

•	 Granizo: Destruye las 
sementeras y los sembra-
díos se llenan de plagas.

•	 Rayo:
-	Lo negativo: Destruye 

las sementeras.
-	Lo positivo: Ayuda 

a poner huevos a la 
peta y donde cae, hay 
peces.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

8. ¿Las culturas 
indígenas ori-
ginarias tienen 
sus símbolos 
de identidad 
cultural?

9. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
la historia de su 
nación?

plantas.
•	 Eclipse: Obtenían sabi-

duría si estaban en los 
salitrales. Visitando el sa-
litral en noche de eclipse, 
se podía pedir diversas 
habilidades (ser buen 
cazador, buena tejedora), 
según los intereses de la 
persona. En el aspecto 
negativo, con una expo-
sición directa, afecta la 
vista.

•	 Terremoto: Tumba casas.
•	 Cometa: Cuando cae 

un cometa, se pide un 
secreto y se prosigue.

•	 Viento: Tumba la semen-
tera y la destruye.

•	 Plumaje: Sangre derra-
mada en la guerra; em-
blema de lucha mojeña.

•	 Bastón: Autoridad y 
respeto.

•	 Cántaro, maripi y tutu-
ma: Reunión de gente, 
unión de personas, 
compartir.

•	 Camijeta: Autoridad.
•	 Machetero: Ser mojeño, 

alegría salud, tranquili-
dad.

•	 Se habla de la historia 
del pueblo mojeño en 
épocas: prehispánica, 
jesuítica, republicana y 
los movimientos de José 
Santos Rocco, Andrés 

•	 Estos símbolos están 
plenamente reconocidos 
como parte de la cultura 
mojeña.

•	 En el taller, hubo mu-
chas intervenciones. Sin 
embargo, por cues-
tiones de tiempo, no 
se pudieron escuchar 
todas las intervenciones 

•	 Eclipse:
-	Lo positivo: Visitar el 

salitral en noche de 
eclipse permite pedir 
sabiduría y habilidades, 
tales como: ser buen 
cazador, ser buena 
tejedora, etcétera.

-	Lo negativo: La expo-
sición directa al eclipse 
afecta la vista.

•	 Terremoto: Tumba casas.
•	 Cometa: Cuando cae 

un cometa, se pide un 
secreto (deseo) y se 
consigue. Si el cometa 
es rojo, anuncia tiempo 
seco; si es blanco, tiempo 
de agua.

•	 Viento: Tiene un efecto 
negativo porque tumba 
la sementera y la destru-
ye.

•	 Plumaje: Sangre derra-
mada en la guerra; em-
blema de lucha mojeña.

•	 Bastón: Autoridad y 
respeto.

•	 Cántaro, maripi y tutu-
ma: Reunión de gente, 
unión de personas, com-
partir.

•	 Camijeta: Autoridad.
•	 Machetero: Ser mojeño, 

alegría salud, tranquili-
dad

•	 Ichini: Representa la fuerza 
que tiene el mojeño.

•	 Se habla de la historia 
del pueblo mojeño en 
épocas: prehispánica, 
jesuítica, republicana y 
los movimientos de José 
Santos Rocco, Andrés 
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Guayocho, Pedro Ignacio 
Muiba.

•	 Los movimientos mesiá-
nicos de la Loma Santa 
en distintos momentos:
-	1959: bajo el liderazgo 

de José Vaca, hasta la 
fundación de Puerto 
Palomo.

-	1984: bajo el liderazgo 
de Ana Teco, se van 
repartiendo las comuni-
dades.

•	 A partir de aquí, se habla 
específicamente de la 
historia del TIM:
-	Creación de subcentra-

les.
-	Historia de la subcentral 

(manejo de recursos, de 
bienes).

-	Demandas territoriales.
-	Marchas: 1990, 1996 y 

2002.
-	Incursión de organiza-

ciones no gubernamen-
tales (ONGs), como 
CIPCA, CIDEB-Beni y 
CEJIS.

-	1994-1995: encuentro 
de corregidores en San 
Miguel.

-	Ingreso de pirateros.
-	Guarda territorio fores-

tal.
-	Entrada de ganaderos.
-	Ingreso de REPSOL.
-	Ingreso de empresas 

madereras (1987: Her-
ber; 1989: La Chonta).

-	Presencia de Simagro, 
que recibe porcen-
taje por explotación 
maderera; el monte es 
afectado.

-	1988: reunión en Puer-
to San Borja.

-	2004: participación polí-
tica...

Guayocho, Pedro Igna-
cio Muiba.

•	 Los movimientos mesiá-
nicos de la Loma Santa 
en distintos momentos:
-	1959: bajo el liderazgo 

de José Vaca, hasta la 
fundación de Puerto 
Palomo.

-	1984: bajo el liderazgo 
de Ana Teco, se van 
repartiendo las comu-
nidades.

•	 A partir de aquí, se habla 
específicamente de la 
historia del TIM:
-	Creación de subcentra-

les.
-	Historia de la subcentral 

(manejo de recursos, de 
bienes).

-	Demandas territoriales.
-	Marchas: 1990, 1996 y 

2002.
-	Incursión de organizacio-

nes no gubernamentales 
(ONGs), como CIPCA, 
CIDEB-Beni y CEJIS.

-	1994-1995: encuentro 
de corregidores en San 
Miguel.

-	Ingreso de pirateros.
-	Guarda territorio forestal.
-	Entrada de ganaderos.
-	Ingreso de REPSOL.
-	Ingreso de empresas 

madereras (1987: Her-
ber; 1989: La Chonta).

-	Presencia de Simagro, 
que recibe porcen-
taje por explotación 
maderera; el monte es 
afectado.

-	1988: reunión en Puer-
to San Borja.

-	2004: participación 
política...

de los comunarios y de 
las comunarias.

•	 Se demoraron en la 
historia del TIM, princi-
palmente, así como en 
la consolidación como 
TCO, en la lucha que vi-
vieron, en la conforma-
ción y el desarrollo de 
las organizaciones que 
dieron lugar a las mar-
chas, en el tema de los 
recursos naturales y en 
la invasión de terceros y 
otros, que representan 
una faceta importante 
en el territorio.

•	 En el momento en 
que se realizó el taller, 
algunos comunarios, 
entre ellos el corregi-
dor, se encontraban en 
la marcha realizada el 
año 2006. Las familias 
se sentían orgullosas y 
responsables de delegar 
a sus representantes 
para que puedan luchar 
por los intereses del 
territorio.
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10. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias cuentan 
con un sistema 
de autoridades y 
de organizacio-
nes propio?

11. ¿Qué formas 
de autoridad 
y de gobierno 
del pasado se 
han perdido 
y se pueden 
recuperar?

12. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias tienen sus 
propias formas 
de solución de 
conflictos?

(Véanse las fichas de 
sistematización de territo-
rialidad)

(Véanse las fichas de 
sistematización de territo-
rialidad)

(Véanse las fichas de 
sistematización de territo-
rialidad)
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1. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
sobre el uso 
de tecnologías 
ancestrales?

2. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias practican 
sus propias for-
mas de división 
del trabajo?

•	 El arpón, el coripi, la fle-
cha de chonta con arco 
y el bodoque con bola 
(ya se perdió) se usan 
para cazar y conseguir 
una buena presa.

•	 La flecha con pluma y el 
arco se usan para cazar 
animales, matar aves 
para cuidar siembra.

•	 Fonda.
•	 Chapapa. 
•	 Huso/telar.
•	 Punzón.

•	 En la producción: El 
hombre elige la semilla, 
chaquea, roza, prepara el 
terreno, realiza la limpieza, 
siembra, cosecha, vende. 
La mujer siembra, ayuda 
en la cosecha y en la lim-
pieza del terreno, vende. 
Los niños ayudan en la 
siembra y en el basureo. 
Algunos abuelos ayudan 
en la siembra o en la cose-
cha.

•	 En las labores domésti-
cas: El hombre no par-
ticipa en la limpieza de 
la casa; corta la leña. La 
mujer realiza la limpieza 
y el cuidado de la casa, 
lava la ropa, cocina, 
hace chicha. Los niños 
ayudan a la madre, más 
que todo las hijas mu-
jeres; los hijos hombres 
parten leña. Los abuelos 
cuidan la casa y se ocu-
pan del cuidado de los 
niños y de las niñas.

•	 En el cuidado de los 
niños: El hombre ayuda 
y revisa las tareas. La 
mujer se encarga de 
la alimentación y del 
cuidado general. Los 

•	 En la producción: El 
hombre elige la semilla, 
chaquea, roza, prepara el 
terreno, realiza la limpieza, 
siembra, cosecha, vende. 
La mujer siembra, ayuda 
en la cosecha y en la lim-
pieza del terreno, vende. 
Los niños ayudan en la 
siembra y en el basureo. 
Algunos abuelos ayudan 
en la siembra o en la 
cosecha.

•	 En las labores domésti-
cas: El hombre no par-
ticipa en la limpieza de 
la casa; corta la leña. La 
mujer realiza la limpieza 
y el cuidado de la casa, 
lava la ropa, cocina, hace 
chicha. Loas niños ayu-
dan a la madre, más que 
todo las hijas mujeres; 
los hijos hombres parten 
leña. Los abuelos cuidan 
la casa y se ocupan del 
cuidado de los niños y 
de las niñas.

•	 En el cuidado de los ni-
ños: El hombre ayuda y 
revisa las tareas. La mujer 
se encarga de la alimen-
tación y del cuidado ge-
neral. Los niños mayores 
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3. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias practican 
sus fiestas, 
sus danzas, su 
música y sus 
instrumentos 
musicales de 
acuerdo con su 
cosmovisión?

niños mayores cuidan a 
los hermanitos menores. 
En algunos casos, los 
niños quedan a cargo de 
los abuelos.

•	 En la participación en la 
comunidad: El hombre 
asiste a reuniones comu-
nales, toma decisiones 
y participa en trabajos 
comunales. La mujer 
participa en reuniones 
comunales. Los abue-
los asisten a reuniones 
comunales y, en algunos 
casos, también a los 
trabajos comunales.

•	 En la curación de enfer-
medades: El hombre y la 
mujer atienden las cura-
ciones según sus conoci-
mientos. Los especialistas 
se encargan de curar las 
enfermedades cuando en 
la casa no se conoce la 
cura.

•	 Instrumentos musicales:
-	Flauta: Es un instrumen-

to de viento que se toca 
en toda ocasión. Las 
flautas están diseñadas 
en distintos tipos de 
materiales y son utiliza-
das según la danza que 
acompañen.

-	Bombo: Instrumento 
de percusión. Se usa en 
toda ocasión.

-	Guitarra: Instrumento 
de cuerda. Se usa para 
el día de la madre.

-	Pífano: Se usa en la 
danza machetero.

-	Hoja: Se la puede usar 
en toda ocasión.

-	Chonono, sancuti y 
campanita: Son usados 
solamente en las festivi-
dades religiosas.

cuidan a los hermanitos 
menores. En algunos 
casos, los niños quedan a 
cargo de los abuelos.

•	 En la participación en la 
comunidad: El hombre 
asiste a reuniones comu-
nales, toma decisiones 
y participa en trabajos 
comunales. La mujer par-
ticipa en reuniones comu-
nales. Los abuelos asisten a 
reuniones comunales y, en 
algunos casos, también a 
los trabajos comunales.

•	 En la curación de enfer-
medades: El hombre y la 
mujer atienden las cura-
ciones según sus conoci-
mientos. Los especialistas 
se encargan de curar las 
enfermedades cuando en 
la casa no se conoce la 
cura.

•	 Instrumentos musicales: 
flauta, bombo, guitarra, 
pífano, hoja, chonono, 
sancuti, campanita.

•	 Danzas: Hay una gran 
variedad de danzas que 
salen a escenario depen-
diendo de la festividad. 
Actualmente, existen 
danzas que salen para 
las fiestas de las comuni-
dades y de las zonas de 
San Ignacio, sin importar 
mucho la fecha de salida 
que le toque.

•	 Todos los elementos que 
configuran las danzas, 
la música y los instru-
mentos musicales son 
representativos de la 
cultura mojeña.

•	 Muchas veces, la alegría 
y el hecho de compartir 
están en torno a la fiesta, 
las cuales, en las comu-
nidades, se festejan en 
conjunto y con un punto 
de encuentro.

•	 En el TIM, Hay composi-
tores de música y letra.
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4. ¿Cómo clasifi-
can las enfer-
medades en 
cada cultura?

5. ¿Qué formas 
de producción 
artística y arte-
sanal  ancestra-
les se conservan 
o se pueden 
recuperar?

•	 Danzas: los herodes, sarao, 
los graciosos, achus, ma-
cheteros, toritos, ciervos, 
ovejitos, angelitos, masca-
ritas, moperitas, chipero-
ronos, wana tocure (Juana 
te cure o Juana tacora), 
sánare, eseneru, chirisiris, 
ajucharaqui, chunchos, 
sipasiñeque, cavitocusiri, 
japutuqui, jauri, yaguari-
to, parúmare, jucumari.

•	 Tos: Resfrío fuerte. Para 
curarla, se utilizan reme-
dios caseros (aceite de 
caimán, aceite de raya, 
miel de abeja, infundia de 
gallina, creolina).

•	 Hechizo: Maldad de 
animal o de persona. 
Produce fiebre, dolor 
en diferentes partes del 
cuerpo; depende del he-
chizo. Se cura con tabaco 
y alcohol. Los que curan 
son los curanderos.

•	 Desombro: Es causado por 
susto. Sus síntomas son 
fiebre, diarrea e insomnio. 
Se cura con hojas de 
goteras y, también, con 
hojas de tabaco.

•	 Tejidos de hilo: Se fabri-
can implementos de uso 
diario que se usan en 
la casa. Es también una 
fuente de ingreso para 
la familia. Se producen 
camijetas, que se usan 
en ocasiones especiales. 
Se elaboran distintos 
implementos, como 
hamacas, camijetas, bol-
sones, cubrecamas, ropa, 
etcétera.

•	 Cerámica: Se fabrican 
implementos de uso dia-
rio que se usan en la casa. 
Es también una fuente de 
ingreso para la familia. Se 

•	 Tejidos de hilo: Se 
fabrican implemen-
tos de uso diario que 
se usan en la casa. Es 
también una fuente de 
ingreso para la familia. 
Se producen camijetas, 
que se usan en ocasiones 
especiales. Se elaboran 
distintos implementos, 
como hamacas, camijetas, 
bolsones, cubrecamas, 
ropa, etcétera.

•	 Cerámica: Se fabrican im-
plementos de uso diario 
que se usan en la casa. 
Es también una fuente de 
ingreso para la familia. Se 

•	 Aun persisten la práctica 
del tejido y la elabora-
ción de artesanías, apro-
vechando materiales del 
lugar. Se da valor a esos 
productos.



87

Escuchar la propia voz y el proceso de transmitirla: Retos de una educación con identidad
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elaboran distintos imple-
mentos, como cántaros, 
platos, candeleros, tazas, 
etcétera.

•	 Tejidos de paja: Se fabri-
can implementos de uso 
diario que se usan en la 
casa. Es también una fuen-
te de ingreso para la fami-
lia, ya que comercializan 
algunos de los productos, 
como los sombreros que 
se usan diariamente en 
la casa y en el trabajo. Se 
elaboran sombreros, jasa-
yés, sopladores, escobas, 
etcétera.

•	 Carpintería: Se elabo-
ran muebles en general 
(mesas, sillas, etcétera).

•	 Tallados en madera: Es 
importante porque se 
usan los recursos naturales 
de la zona y se venden 
con más valor. Los pro-
ductos se usan en la casa, 
en el trabajo y se venden. 
Se elaboran canoas, ta-
cús, carretones, manijas, 
batanes.

•	 Instrumentos y accesorios: 
Tienen una importancia 
cultural. En la comunidad 
se usan para las fiestas y 
para adornar la casa y a 
las personas. Entre ellos se 
pueden mencionar: flau-
tas, cajas, adornos, peines, 
esteras de junquillo, 
accesorios de corteza de 
plátano, aretes y collares 
con distintos materiales, 
ya sea chala de maíz, de 
tacuara, de bejuco de 
monte, de guembé.

•	 Velas: Son de uso religioso, 
social y doméstico. Se usan 
en la casa, en la iglesia, en 
el cabildo, para reuniones 
y celebraciones; en las 
casas pueden ser de uso 
diario. Se elaboran con 
cebo o con cera.

elaboran distintos imple-
mentos, como cántaros, 
platos, candeleros, tazas, 
etcétera.

•	 Tejidos de paja: Se 
fabrican implementos de 
uso diario que se usan 
en la casa. Es también 
una fuente de ingreso 
para la familia, ya que 
comercializan algunos de 
los productos, como los 
sombreros que se usan 
diariamente en la casa y 
en el trabajo. Se elabo-
ran sombreros, jasayés, 
sopladores, escobas, 
etcétera.

•	 Carpintería: Se elabo-
ran muebles en general 
(mesas, sillas, etcétera).

•	 Tallados en madera: 
Es importante porque 
se usan los recursos 
naturales de la zona y se 
venden con más valor. 
Los productos se usan 
en la casa, en el trabajo 
y se venden. Se elaboran 
canoas, tacús, carreto-
nes, manijas, batanes.

•	 Instrumentos y acceso-
rios: Tienen una impor-
tancia cultural. En la 
comunidad se usan para 
las fiestas y para adornar 
la casa y a las personas. 
Entre ellos se pueden 
mencionar: flautas, cajas, 
adornos, peines, esteras 
de junquillo, accesorios 
de corteza de plátano, 
aretes y collares con 
distintos materiales, ya 
sea chala de maíz, de 
tacuara, de bejuco de 
monte, de guembé.

•	 Velas: Son de uso religio-
so, social y doméstico. 
Se usan en la casa, en la 
iglesia, en el cabildo, para 
reuniones y celebraciones; 
en las casas pueden ser 
de uso diario. Se elaboran 
con cebo o con cera.
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Ética y valores

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cuáles son los 
principales valo-
res y principios 
que orientan la 
convivencia en 
cada cultura?

 

1. ¿Quiénes son 
los guías de 
conservación y 
de enseñanza 
de la espiritua-
lidad en cada 
cultura?

2. ¿Qué ceremo-
nias de la cultu-
ra ancestral se 
practican toda-
vía o se pueden 
recuperar en 
cada cultura?

3. ¿Quiénes 
pueden acceder 
al conocimien-
to sagrado y 
a quiénes está 
prohibido el 
acceso a dicho 
conocimiento?

•	 Algunos de los valores 
principales son el respe-
to, la unión, la amistad, 
la fuerza, la sabiduría.

•	 El animador religioso, la 
familia y, en especial, los 
ancianos.

•	 En Todos los Santos y en 
las fiestas de las comu-
nidades se pueden ver 
distintas manifestaciones 
de la cultura ancestral y 
del pueblo.

•	 Se puede hacer un estu-
dio a partir de las danzas 
que se presentan.

•	 Los mágicos se comuni-
caban con personas del 
más allá, con algunos 
muertos y con otros 
espíritus que les enseña-
ban.

•	 No todas las personas 
tenían acceso a este tipo 
de conocimiento.

•	 Los principales valores 
de la cultura mojeña 
son: el respeto, la unión, 
la amistad, la fuerza, la 
sabiduría.

•	 La familia, en espe-
cial los ancianos, y el 
animador religioso de la 
comunidad.

•	 En Todos los Santos y en 
las fiestas de las comuni-
dades se pueden ver dis-
tintas manifestaciones 
de la cultura ancestral y 
del pueblo.

•	 Los mágicos se comuni-
caban con personas del 
más allá, con algunos 
muertos y con otros 
espíritus que les enseña-
ban.

•	 No todas las personas 
tenían acceso a este tipo 
de conocimiento.

•	 Al haber nombrado al 
animador de la comu-
nidad como la persona 
que transmite saberes 
y conocimientos para 
la cultura, se puede 
advertir que la religión 
cumple un papel impor-
tante.

•	 No se pudo profundizar 
en el tema por falta de 
tiempo. Habría que es-
cuchar las historias que 
narran de las dos fiestas 
mencionadas.

•	 No se pudo profundizar 
en el tema por falta de 
tiempo.

Desarrollo espiritual
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Problemas y 
potencialidades

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Qué proble-
mas se tienen 
con relación a 
la producción, 
a la transmisión 
y a la aplicación 
de los saberes 
y conocimien-
tos propios de 
las diferentes 
culturas?

•	 Sagrado o secreto:
-	Producción: La men-

talidad de los jóvenes 
ha cambiado; ya no 
quieren saber acerca 
de las historias, de las 
tradiciones, de las cos-
tumbres del pasado.

-	Transmisión: A veces ya 
no se quiere transmitir 
este conocimiento por 
egoísmo o porque los 
conocedores ya no 
están en la comunidad; 
han fallecido.

-	Aplicación: No se 
tienen datos exactos 
sobre cómo aplicar este 
conocimiento.

Productivo:
-	Producción: Los hijos ya 

no viven en la comu-
nidad y los mayores 
ya no quieren utilizar 
tecnologías ancestra-
les; prefieren emplear 
maquinarias modernas. 
Hay un cambio en la 
mentalidad de los hijos 
(muchas veces incul-
cada por la escuela u 
por los mismos padres), 
quienes ya no valoran el 
trabajo que se realiza en 
los chacos.

-	Transmisión: Los jóvenes 
salen de la comunidad y 
no están predispuestos 
a escuchar a sus padres 
o abuelos para que les 
trasmitan conocimientos. 
Los hijos salen de la co-
munidad y no reciben las 
enseñanzas de los padres 
en los chacos.

-	Aplicación: No se cuen-
ta con insecticidas natu-
rales. Por los fenómenos 
de la naturaleza, ya no 
se puede controlar las 

•	 Sagrado o secreto:
-	Producción: La menta-

lidad de los jóvenes ha 
cambiado; ya no quie-
ren saber acerca de las 
historias, de las tradicio-
nes, de las costumbres 
del pasado.

-	Transmisión: A veces ya 
no se quiere transmitir 
este conocimiento por 
egoísmo o porque los 
conocedores ya no 
están en la comunidad; 
han fallecido.

-	Aplicación: No se tienen 
datos exactos sobre 
cómo aplicar este cono-
cimiento.

Productivo:
-	Producción: Los hijos ya 

no viven en la comu-
nidad y los mayores 
ya no quieren utilizar 
tecnologías ancestra-
les; prefieren emplear 
maquinarias modernas. 
Hay un cambio en la 
mentalidad de los hijos 
(muchas veces incul-
cada por la escuela u 
por los mismos padres), 
quienes ya no valoran 
el trabajo que se realiza 
en los chacos.

-	Transmisión: Los jóve-
nes salen de la comuni-
dad y no están predis-
puestos a escuchar a 
sus padres o abuelos 
para que les trasmitan 
conocimientos. Los 
hijos salen de la co-
munidad y no reciben 
las enseñanzas de los 
padres en los chacos.

-	Aplicación: No se 
cuenta con insectici-
das naturales. Por los 
fenómenos de la natu-
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Problemas y po-
tencialidades

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

plagas. Actualmente, 
las plagas no pueden 
ser combatidas de 
manera natural, por 
lo que se necesitan 
insecticidas quími-
cos. Existen cambios 
climáticos que no son 
controlables y que, hoy 
en día, son difíciles de 
predecir. En la actuali-
dad, muchos jóvenes 
se buscan otros oficios. 
No se trabaja en los 
chacos por flojera; 
también porque la pro-
ducción no es segura 
por lo ya mencionado.

•	 Construcción de vivienda:
-	Producción: Se han 

consolidado otras for-
mas de vivienda, en las 
que se puede contratar 
mano de obra para la 
construcción.

-	Transmisión: Los padres 
ya no exigen a sus hijos 
para que aprendan; 
prefieren que sus hijos 
estudien.

-	Aplicación: Con el estu-
dio, los jóvenes piensan 
que hay mejores formas 
y modelos de vivienda, y 
no se esmeran por hacer 
las viviendas tradiciona-
les. Los padres de familia 
consideran que los hijos 
deben dedicarse a estu-
diar y, por eso, ya no les 
exigen que pongan en 
práctica los conocimien-
tos.

•	 Curativos:
-	Producción: Falta de 

práctica. No hay espe-
cialistas para enseñar.

-	Transmisión: Hay de 
algunos conocedores 
del tema.

raleza, ya no se puede 
controlar las plagas. 
Actualmente, las plagas 
no pueden ser combati-
das de manera natural, 
por lo que se necesitan 
insecticidas quími-
cos. Existen cambios 
climáticos que no son 
controlables y que, hoy 
en día, son difíciles de 
predecir. En la actuali-
dad, muchos jóvenes se 
buscan otros oficios. No 
se trabaja en los chacos 
por flojera; también 
porque la producción 
no es segura por lo ya 
mencionado.

•	 Construcción de vivienda:
-	Producción: Se han con-

solidado otras formas de 
vivienda, en las que se 
puede contratar mano 
de obra para la construc-
ción.

-	Transmisión: Los padres 
ya no exigen a sus hijos 
para que aprendan; 
prefieren que sus hijos 
estudien.

-	Aplicación: Con el estu-
dio, los jóvenes piensan 
que hay mejores formas 
y modelos de vivienda, y 
no se esmeran por hacer 
las viviendas tradiciona-
les. Los padres de familia 
consideran que los hijos 
deben dedicarse a estu-
diar y, por eso, ya no les 
exigen que pongan en 
práctica los conocimien-
tos.

•	 Curativos:
-	Producción: Falta de 

práctica. No hay especia-
listas para enseñar.

-	Transmisión: Hay de 
algunos conocedores 
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-	Aplicación: Algunas 
personas no creen que 
pueden curarse con los 
medicamentos natura-
les. No todos los que 
siguen las prácticas 
naturales conocen con 
precisión las dosis que 
deben aplicarse.

Observaciones: En la zona, 
existe una gran diversidad 
de plantas medicinales que 
aún no han sido investi-
gadas en profundidad en 
cuanto a sus propiedades 
curativas.
•	 Organizativos:

-	Producción: Falta de 
entendimiento y de 
coordinación entre las 
autoridades y las bases.

-	Transmisión: Pocos 
jóvenes se interesan 
por el tema orgánico.

-	Aplicación: Existe 
individualismo en la 
realización de activida-
des, por protagonismo. 
No existe coordinación 
entre autoridades. La 
baja autoestima de 
algunas autoridades 
hace que se les pierda 
el respeto.

•	 Artesanía:
-	Producción: El factor 

económico no permite 
tener materiales. Las 
herramientas actuales 
han dejado atrás los 
instrumentos ancestra-
les. En la actualidad, se 
compran productos ya 
hechos.

-	Transmisión: No exis-
ten centros organiza-
dos donde se pueda 
compartir conocimien-
tos sobre la producción 
artesanal. A las jóvenes 

del tema.
-	Aplicación: Algunas 

personas no creen 
que pueden curarse 
con los medicamentos 
naturales. No todos los 
que siguen las prácticas 
naturales conocen con 
precisión las dosis que 
deben aplicarse.

Observaciones: En la zona, 
existe una gran diversidad 
de plantas medicinales que 
aún no han sido investi-
gadas en profundidad en 
cuanto a sus propiedades 
curativas.
•	 Organizativos:

-	Producción: Falta de 
entendimiento y de 
coordinación entre las 
autoridades y las bases.

-	Transmisión: Pocos jó-
venes se interesan por 
el tema orgánico.

-	Aplicación: Existe 
individualismo en la 
realización de activida-
des, por protagonismo. 
No existe coordinación 
entre autoridades. La 
baja autoestima de 
algunas autoridades 
hace que se les pierda 
el respeto.

•	 Artesanía:
-	Producción: El factor 

económico no permite 
tener materiales. Las 
herramientas actuales 
han dejado atrás los 
instrumentos ancestra-
les. En la actualidad, se 
compran productos ya 
hechos.

-	Transmisión: No exis-
ten centros organiza-
dos donde se pueda 
compartir conocimien-
tos sobre la producción 
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2. ¿Qué potencia-
lidades se pue-
den aprovechar 
para estructurar 
y elaborar un 
currículo inter-
cultural?

3. ¿Cuál es la 
condición de 
los saberes y 
conocimientos 
de las naciones 
indígenas origi-
narias frente al 
actual currículo 
educativo?

les interesa muy poco 
aprender.

-	Aplicación: Con la apa-
rición de los productos 
plásticos industriali-
zados, los productos 
artesanales se han ido 
reemplazando.

•	 El número de hablantes 
mojeños.

•	 El contar con una 
gramática de la lengua 
mojeña.

•	 La vigencia de las dan-
zas, de la música y del 
tejido tradicional.

•	 Actualmente, no se 
tienen en cuenta los 
saberes y conocimientos 
locales, el idioma, la 
música. Sin embargo, en 
estos últimos años están 
empezando a ser valo-
rados por la sociedad 
en general y, especial-
mente, por las naciones 
indígenas originarias.

artesanal. A las jóvenes 
les interesa muy poco 
aprender.

-	Aplicación: Con la apa-
rición de los productos 
plásticos industriali-
zados, los productos 
artesanales se han ido 
reemplazando.

•	 El número de hablantes 
mojeños.

•	 El contar con una gramá-
tica de la lengua mojeña.

•	 La vigencia de las danzas, 
de la música y del tejido 
tradicional.

•	 Actualmente, no se 
tienen en cuenta los 
saberes y conocimientos 
locales, el idioma, la 
música. Sin embargo, en 
estos últimos años están 
empezando a ser valo-
rados por la sociedad 
en general y, especial-
mente, por las naciones 
indígenas originarias.
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Propuestas para la 
implementación

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cuál es la 
finalidad del 
nuevo currículo 
intercultural?

2. ¿Cómo debe 
ser la interre-
lación entre el 
conocimiento 
intracultural y 
el conocimien-
to occidental 
para los nuevos 
currículos inter-
culturales?

3. ¿Quiénes de-
ben diseñar los 
nuevos currí-
culos intercul-
turales y cómo 
participarían las 
comunidades 
en su elabora-
ción?

4. ¿Cuáles deben 
ser los me-
canismos de 
evaluación y de 
actualización de 
los currículos 
interculturales?

•	 La finalidad es conocerse 
mejor entre las personas 
que habitan el territorio 
local, regional y nacional, 
para mejorar las relacio-
nes y rescatar _ difundir 
la cultura oral y escrita.

•	 Los conocimientos de 
los pueblos indígenas 
originarios deben ser 
respetados y puestos al 
alcance de todos, como 
se está haciendo ahora; 
deberían ir en el mapa 
de historia.

•	 Deben ser elaborarlos 
entre todos: padres de 
familia, alumnos, maes-
tros y organizaciones 
comunales.

•	 Se debe hacer una 
evaluación conjunta del 
aprendizaje, por escrito, 
comparando el proceso 
de aprendizaje de los 
distintos niveles.

•	 Evaluar públicamente los 
resultados en la práctica; 
también, en la casa.

•	 La finalidad es conocerse 
mejor entre las personas 
que habitan el territorio 
local, regional y nacional, 
para mejorar las relacio-
nes y rescatar _ difundir 
la cultura oral y escrita.

•	 Los conocimientos de 
los pueblos indígenas 
originarios deben ser 
respetados y puestos al 
alcance de todos, como 
se está haciendo ahora; 
deberían ir en el mapa 
de historia.

•	 Deben ser elaborarlos 
entre todos: padres de 
familia, alumnos, maes-
tros y organizaciones 
comunales.

•	 Lugares de la evaluación: 
aula, casa, reuniones.

•	 Tipo de evaluación: 
teórica-práctica, por 
niveles.

•	 Se demanda el respeto 
por el conocimiento de 
los pueblos indígenas 
para que pueda ser estu-
diado en el colegio y en 
los centros de formación 
superior.

•	 Se reconoce que el cono-
cimiento de los pueblos 
indígenas no es suficien-
te para lograr currículos 
acordes a la realidad que 
se vive en el territorio. 
Por tanto, se debe com-
binar los saberes.

•	 La forma conjunta de 
diseño está bajo un 
enfoque comunitario, 
porque no son unos 
cuantos los que están 
llamados a la construc-
ción del currículo.

•	 Se propone una evalua-
ción móvil, conjunta, en 
distintos escenarios.

•	 Esta propuesta de 
evaluación puede ser la 
base para la construc-
ción del currículo.

•	 No fue fácil llegar a 
acuerdos en este punto.
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Ficha saberes y conocimientos-1-4: Taller en Santa Rita,
provincia Mojos, departamento de Beni

CEPOIM

Desarrollo cog-
nitivo

1. ¿Qué tipo de 
comunicación 
tenían las cul-
turas indígenas 
originarias?

2. ¿Qué tipo de 
conocimientos 
se mantenían 
en secreto y 
cuáles eran para 
conocimiento 
general?

3. ¿Cómo 
trasmitían 
estos saberes y 
conocimientos 
al interior de su 
cultura en las 
distintas edades?

4. ¿Cómo repre-
sentaban sus 
conocimientos, 
sus pensamien-
tos, sus deseos, 
etcétera?

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento

•	 Se comunicaban oralmen-
te al principio; mandaban 
mensajes de comunidad a 
comunidad.

•	 Se trasladaban vía fluvial, 
a pie, en carretón, a 
caballo, en canoa.

•	 Utilizaban distintos 
instrumentos musicales; 
también soplaban el 
cuerno y la corneta, y 
tocaban el bombo.

•	 Los conocimientos 
eran compartidos entre 
todos. Claro que las 
autoridades espirituales 
tenían, por ejemplo, 
ciertos conocimientos 
propios y no todos los 
sabían; del mismo modo 
las autoridades políticas.

•	 Por medio de las visitas 
y de la conversación. Se 
solía visitar con frecuen-
cia a los vecinos y a las 
vecinas. Se conversaba 
con los hijos en el trabajo 
del campo, del monte.

•	 Ancestralmente, existían 
formas de representar el 
pensamiento, entre ellas: 
los restos de vasijas, por 
ejemplo, que están pin-
tadas con diseños que, 
seguramente, reflejan 
su manera de percibir el 
mundo.

Clasificación

•	 Tipos de comunicación: 
comunicación oral.

•	 Conocimientos especia-
lizados: Las autoridades 
espirituales, por ejemplo, 
tenían sus conocimien-
tos propios; del mismo 
modo las autoridades 
políticas

•	 Los conocimientos eran 
compartidos entre todos.

•	 Transmisión de saberes 
y conocimientos: oral 
y mediante la práctica 
cotidiana (creencias, 
enseñanza a los niños y a 
las niñas).

•	 Representación de co-
nocimientos, de pensa-
mientos, de deseos: por 
medio de la producción 
artesanal y de las creen-
cias.

Análisis e interpretación

•	 Comunicación oral 
como forma de relacio-
namiento.

•	 Se evidencia que el co-
nocimiento estaba rela-
cionado con las diferen-
tes formas de liderazgo 
y con las especialidades 
en la comunidad: políti-
ca y religión.

•	 Los restos arqueológicos 
que han sido encontra-
dos son una forma de 
representación de los 
saberes y conocimientos.

•	 La representación de 
conocimientos se hacía 
por medio de las creen-
cias que existían y eran 
transmitidas.

•	 Hay que hacer notar 
que, muchas veces, 
las creencias fueron 
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Desarrollo cog-
nitivo

Lenguaje en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

 5. ¿Cómo habrá 
aparecido nues-
tro idioma?

1. ¿Qué tipo de 
comunicación 
tienen en la 
actualidad?

2. ¿Qué tipos de 
textos hay en 
las distintas 
culturas?

3. ¿Qué culturas 
tienen desa-
rrollados sus 
sistemas de 
escritura?

•	 En la actualidad existen 
más formas de comuni-
cación:
-	Cartas, que se usan 

poco.
-	Teléfono.
-	Radio.
-	Televisión.
-	Fax.
-	Mensajes con personas.
-	Radio de banda corrida.
-	Internet.

•	 Existen textos escritos re-
feridos a distintos temas, 
bíblicos y otros.

•	 También existen cuentos, 
canciones, chistes.

•	 En Mojos, se ha desa-
rrollado una gramática 
mojeña y se ha logrado 
unificar los alfabetos del 
mojeño ignaciano y del 
mojeño trinitario.

•	 Existen más medios de 
comunicación: carta, 
teléfono, radio, televi-
sión, fax, mensajes con 
personas, radio de ban-
da corrida, Internet.

•	 Textos escritos referidos 
a distintos temas (bíbli-
cos y otros temas), cuen-
tos, canciones, chistes.

•	 En Mojos, se ha desa-
rrollado una gramática 
mojeña y se ha logrado 
unificar los alfabetos del 
mojeño ignaciano y del 
mojeño trinitario.

embestidas con conte-
nidos que disminuyeron 
la autoestima de los 
pueblos mojeños, porque 
estaban contempladas 
desde la óptica cristiana 
que desmereció el modo 
de ser de esos lugares.

•	 Si bien en el mundo se 
cuenta con estos medios 
de comunicación, en la 
comunidad aún no llega 
a instalarse ni siquiera 
una línea telefónica; se 
tienen carencias.

•	 El camino de conexión 
con los centros urbanos, 
en época de lluvia, es 
intransitable.

•	 En San José, se realizó 
una experiencia en la que 
se pidió a los niños que 
escribieran sus propios 
cuentos. Como respues-
ta se tuvo que los niños 
demostraron creatividad.

•	 A pesar de tener la 
gramática mojeña, se 
pueden advertir las va-
riedades lingüísticas de 
un lugar a otro. Sin em-
bargo, la producción de 
materiales que se está 
realizando es un inicio 
importante para lograr 
establecer consensos en 
los distintos lugares del 
territorio mojeño.

•	 El calendario agrícola es 

Lenguaje en el presente
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Desarrollo cog-
nitivo

Matemática en el pasado

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cómo se rea-
lizaban cálculos 
de cantidades, 
de tiempo, de 
distancias y de 
peso?

2. ¿Qué sistemas 
propios de 
numérico y de 
medidas tenían 
las diversas cul-
turas?

3. ¿Cómo era 
el sistema de 
trueque? Por 
ejemplo, ¿una 
canasta de maíz 
con cuánto de 
chuño se cam-
biaba?

¿Cómo es el sis-
tema de trueque? 
Por ejemplo, 
¿una canasta de 
maíz con cuanto 
de chuño se 
cambia?

•	 El tiempo se calcula-
ba según la época de 
siembra, de cosecha, de 
molienda, de chaqueo. 
O de acuerdo con el Sol/
sombra producida por el 
Sol y con la Luna/sombra 
de la persona. También 
se calculaba de manera 
general por el tiempo de 
agua y el tiempo seco.

•	 El peso se calculaba por me-
didas propias, por ejemplo: 
una canoa, se calculaba 
cuánto entraba en la canoa; 
ésa era una medida. 

•	 Las distancias eran medidas 
con pasos, brazadas, vara, 
cuarta, sesma, geme. 

•	 Llevaban las cuentas por 
palitos dibujados, por 
hojas o con cuentas de 
maíz.

•	 Se entregaban los produc-
tos que sobraban a cambio 
de otros que se necesi-
taban o simplemente se 
entregaban los productos 
sobrantes del consumo 
familiar a otras familias, 
sean parientes o no.

•	 En un pasado no tan 
lejano, se cambiaba, por 
ejemplo, una hamaca 
por una res. 

•	 Actualmente, los cam-
bios tienen relación con 
el precio del mercado, 
aunque en algunas de las 
comunidades más alejadas 
(como ser Florida) también 
se realizan los cambalaches 
entre comunarios según 
la necesidad y según la 
bondad de la cosecha.

•	 Para el tiempo: tiempo 
seco, tiempo de agua. Se 
guiaban por la época de 
siembra, de cosecha, de 
molienda, de chaqueo, 
así como por el Sol y por 
la Luna.

•	 Para el peso: canoada, 
etcétera.

•	 Para distancias: pasos, 
brazadas, vara, cuarta, 
sesma, geme.

•	 Palitos dibujados, hojas, 
cuentas de maíz.

•	 Actualmente, los cam-
bios tienen relación con 
el precio del mercado, 
aunque en algunas 
de las comunidades 
más alejadas (como 
ser Florida) también se 
realizan los cambalaches 
entre comunarios según 
la necesidad y según la 
bondad de la cosecha.

un referente de tiempo 
valido para desarrollar la 
vida de la comunidad.

•	 Se llevaban cuentas 
pero no eran sacadas en 
limpio.

•	 Se añora la reciprocidad 
que existía.

•	 No se valora el sistema 
actual, pero se lo asume 
porque es el este sistema 
en el que se vive y en 
el que se desarrolla la 
cultura.

Matemática en el presente
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cómo eran 
las relaciones 
entre seres 
humanos, entre 
el ser humano 
y la naturaleza, 
y entre el ser 
humano y el 
cosmos?

•	 Relación de los seres 
humanos entre sí:
-	En el pasado, se reunían 

para hacer trabajos en 
conjunto. Se visitaban 
entre vecinos. Cum-
plían con su palabra. 
Cada uno sabía lo que 
tenía que hacer en 
la comunidad. Antes 
había caciques que eran 
obedecidos . No había 
profesionales como aho-
ra, pero había personas 
de la comunidad que 
eran asesores y tenían 
muchos conocimientos 
en distintos temas, como 
el político de la comuni-
dad, o sobre cómo tener 
una mejor producción.

-	En el presente, las 
relaciones han cambia-
do. En las comunidades 
ya no se obedece a las 
autoridades. Ahora hay 
maquinaria, tecnolo-
gía, por ejemplo, para 
tumbar palos. Se com-
pra plástico; ya no se 
elabora con materiales 
del lugar.

-	En el futuro, se quiere 
que permanezca la 
organización en la 
comunidad; que se 
trabaje entre mayores, 
con una planificación; 
y que exista la coordi-
nación entre comuni-
dades, entre hombres y 
mujeres.

•	 Relación de los seres 
humanos con la natura-
leza:
-	En el pasado, los 

antiguos cuidaban 
la naturaleza. Había 
más animales, recur-
sos naturales, árboles, 

•	 Relación de los seres 
humanos entre sí:
-	En el pasado, se reunían 

para hacer trabajos en 
conjunto. Se visitaban 
entre vecinos. Cum-
plían con su palabra. 
Cada uno sabía lo que 
tenía que hacer en la 
comunidad. Antes había 
caciques que eran obe-
decidos. No había pro-
fesionales como ahora, 
pero había personas de 
la comunidad que eran 
asesores y tenían mu-
chos conocimientos en 
distintos temas, como 
el político de la comuni-
dad, o sobre cómo tener 
una mejor producción.

-	En el presente, las 
relaciones han cambia-
do. En las comunidades 
ya no se obedece a las 
autoridades. Ahora hay 
maquinaria, tecnolo-
gía, por ejemplo, para 
tumbar palos. Se com-
pra plástico; ya no se 
elabora con materiales 
del lugar.

-	En el futuro, se quiere 
que permanezca la 
organización en la 
comunidad; que se 
trabaje entre mayores, 
con una planificación; 
y que exista la coordi-
nación entre comuni-
dades, entre hombres y 
mujeres.

•	 Relación de los seres 
humanos con la natura-
leza:
-	En el pasado, los 

antiguos cuidaban 
la naturaleza. Había 
más animales, recur-
sos naturales, árboles, 

•	 Las relaciones en los 
distintos niveles tenían 
equilibrio. Al menos 
según lo expresado por 
los comunarios, existía 
sabiduría ancestral 
para poder manejar la 
relación entre personas 
y con la naturaleza, 
preservando la conser-
vación del patrimonio 
natural.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

2. ¿Cómo se relacio-
na actualmente 
el ser humano 
con los astros, las 
estrellas y otros 
elementos de la 
naturaleza?

3. ¿Cómo pro-
tegían la flora, 
la fauna, los 
minerales y 
otros elementos 
de la naturale-
za las diversas 
culturas?

porque tomaban lo que 
necesitaban. Conocían 
remedios naturales para 
contrarrestar las enfer-
medades.

-	En el presente, se co-
nocen cada vez menos 
los remedios vegetales 
y se van sustituyendo 
por remedios traídos 
por los médicos. Se 
realiza la explotación de 
la madera en grandes 
cantidades y se vende 
madera a bajos precios.

-	En el futuro, se debe 
cuidar la naturaleza 
para conservar los re-
cursos para las genera-
ciones futuras.

•	 Relación de los seres 
humanos con el cosmos:
-	En el pasado, no había 

territorio, es decir, no 
había límites y ellos 
mismos construían sus 
canoas.

-	En el presente, se lucha 
con los ganaderos por 
el territorio.

•	 El monte tenía su amo, 
el agua tenía su amo y 
cada uno de ellos cuida-
ba su lugar.

•	 La gente los respetaba.

porque tomaban lo que 
necesitaban. Conocían 
remedios naturales 
para contrarrestar las 
enfermedades.

-	En el presente, se co-
nocen cada vez menos 
los remedios vegetales 
y se van sustituyendo 
por remedios traídos 
por los médicos. Se 
realiza la explotación de 
la madera en grandes 
cantidades y se vende 
madera a bajos precios.

-	En el futuro, se debe 
cuidar la naturaleza 
para conservar los re-
cursos para las genera-
ciones futuras.

•	 Relación de los seres 
humanos con el cosmos:
-	En el pasado, no había 

territorio, es decir, no 
había límites y ellos 
mismos construían sus 
canoas.

-	En el presente, se lucha 
con los ganaderos por 
el territorio.

•	 Se los protegía por me-
dio de sus amos (amo 
del monte, amo del 
agua).

•	 Cada uno cuidaba su 
lugar.

•	 La gente los respetaba.

•	 Se tenía una organiza-
ción social y política que 
buscaba el equilibrio.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

4. ¿Cómo se 
producían los 
productos sin 
malograr la 
tierra?

5. ¿Cómo cla-
sificaban las 
diversas culturas 
los vegetales, 
los animales, los 
minerales, las 
tierras y otros 
elementos de la 
naturaleza?

•	 Se utilizaba todo natural 
y tenían sus secretos 
para que tengan mejores 
cultivos.

•	 Conocían las señales del 
cielo y de los animales.

•	 Aves:
-	Loro (paraba): Su 

plumaje se usa para el 
machetero.

-	Serere: Aparece cuando 
va a suceder algo malo.

-	Sumurucuccu: Aparece 
cuando va a pasar algo 
malo.

-	Tojos: Es un reme-
dio. Sirve para curar 
los puchichis. Es una 
protección del medio 
ambiente.

-	Guaracachi: Cantan 
cuando va a llover.

-	Caracore: Avisa cuando 
viene lluvia. Es una 
protección del medio 
ambiente.

-	Burgo: Avisa cuando 
viene lluvia.

•	 Animales con pelo:
-	Tropero: Sale cuando 

hay sequía.
-	Tejón: Es energético 

para los hombres.
-	Jochi pintau, mono, 

mono mañanero, 
marimono y capiguara: 
Sirven para la alimenta-
ción.

•	 Animales del agua: 
bufeo, lagarto, caimán, 
sicurí, yeyu, benton, 
guachere, bagre, zapato.

•	 Otros animales: carau, 
sapo vora, anguilla.

•	 Se utilizaba todo natural 
y tenían sus secretos 
para que tengan mejores 
cultivos.

•	 Conocían las señales del 
cielo y de los animales.

•	 Antes, no existían perso-
nas foráneas que daban 
capacitación. La transmi-
sión de conocimientos se 
realizaba de generación 
en generación. Uno de 
esos conocimientos era 
las formas naturales de 
producción, aquellas que 
no malograban la tierra.

•	 Las aves, los animales y, 
en general, los elemen-
tos constitutivos de la 
naturaleza son conoci-
dos por los comunarios.

•	 Existe en la comunidad 
un grupo de jóvenes 
y de señores que son 
especialistas y curiosos 
con relación a esos 
temas. Ellos aportaron 
durante más de tres días 
en la catalogación de los 
nombres de aves y sobre 
su estado de conserva-
ción: Todo está registra-
do en la base de datos 
del PGTI.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

•	 Plantas:
-	Toronja: Son comesti-

bles y curativas. Sirve 
para hacer mates para 
el resfrío.

-	Paja cedrón: Curativa 
para personas y para 
animales. Sirve para 
curar de diarrea de 
animales y de personas.

-	Care: Curativo. Sirve 
para el pasmo y para el 
dolor de barriga.

-	Jengibre: Curativo. Sirve 
para el dolor de barriga.

-	Colonia, llantén, yervaca, 
toronjil: Curativas. Sirven 
para el dolor de barriga.

-	Motacú: El aceite es 
curativo. Se frota con 
aceite para el pasmo.

-	Totaí: El aceite es cura-
tivo. Se frota con aceite 
para el pasmo.

-	Palo María, cedro, 
curupau, ochoó, paquio, 
tajibo, guayabochi, 
tarara: Sirven para hacer 
muebles y para construir 
casas.

-	Santa María, sirari, ojo 
de buey, chacal, patuju-
cillo: Sirven para elabo-
rar artesanías (collares y 
adornos).

-	Chirimoya: Es comes-
tible. Sirve para hacer 
collares y adornos.

-	Tutuma: Sirve para hacer 
artesanías, para pintar 
adornos y también para 
utilizarlas de vasos.

-	Guayaba, palta, papaya: 
Son comestibles.

•	 Minerales:
-	Salitrales: Su impor-

tancia es que dan una 
vocación a las personas 
y también sirve como 
alimento del ganado.
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Desarrollo emo-
cional

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

6. ¿Las culturas in-
dígenas origina-
rias conocen los 
elementos y la 
importancia del 
espacio sideral y 
su relación con 
la naturaleza?

7. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
las causas y 
los efectos de 
los fenómenos 
naturales?

8. ¿Las culturas 
indígenas ori-
ginarias tienen 
sus símbolos 
de identidad 
cultural?

•	 Granizo: Es un remedio 
para el reumatismo. 
Cuando es muy fuerte, 
mata las plantas.

•	 Viento: Es negativo cuan-
do es muy fuerte, porque 
se pierde producción 
(quema-chaqueo).

•	 Sequía: El efecto positivo 
es que se puede cha-
quear. Cuando la sequía 
es demasiada, afecta la 
producción.

•	 Lluvia: Cuando llega la 
inundación, mata las 
plantas, se pudre la yuca. 
Cuando no es en cantidad 
abundante, ayuda a que 
haya buena siembra.

•	 Cometa: Cuando se ve 
un cometa de color rojo, 
significa que va venir un 
tiempo de seca. Cuando 
se lo ve de color azul, sig-
nifica que va venir tiem-
po de agua. Lo negativo 
es que seca el sembradío 
o las plantas.

•	 Plumaje: Representa la 
sangre derramada en la 
guerra que hacían los 
mojeños por sus territorios.

•	 Bastón: Simboliza la 
autoridad y el respeto.

•	 Cántaro, maripi y tutu-
ma: Significan la reunión 
de gente, la unión de 
personas.

•	 Plumaje: Representa la 
sangre derramada en la 
guerra que hacían los 
mojeños por sus territorios.

•	 Bastón: Simboliza la 
autoridad y el respeto.

•	 Cántaro, maripi y tutu-
ma: Significan la reunión 
de gente, la unión de 
personas.

•	 Se conocen las cau-
sas de los fenómenos 
naturales que no están 
referidos sólo a la natu-
raleza, sino también al 
relacionamiento entre 
las personas que interac-
túan en este territorio.

•	 En Santa Rita, se iden-
tificaron los mismos 
símbolos que en los 
otros lugares de Mojos. 
Asimismo, existe una 
continuidad en cuanto a 
las características atribui-
das a cada uno de ellos.
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9. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
la historia de su 
nación?

•	 Camijeta: Simboliza la 
autoridad.

•	Machetero: Repre-
senta el ser mojeño, 
la alegría, la salud, la 
tranquilidad.

•	 Se habla de la historia 
del pueblo mojeño en 
épocas: prehispánica, 
jesuítica, republicana y 
los movimientos de José 
Santos Rocco, Andrés 
Guayocho, Pedro Igna-
cio Muiba.

•	 El movimiento de la 
Loma Santa, liderado 
por un guarayo también 
es mencionado aquí, en 
Santa Rita.

•	 1984: bajo el liderazgo 
de Ana Teco, se van 
repartiendo las comuni-
dades. A partir de aquí, 
se habla de la historia de 
las subcentrales en es-
pecífico; por ejemplo, la 
creación de la subcentral 
San Ignacio y, luego, la 
creación de la subcentral 
del TIMI, para iniciar la 
demanda por las TCOs.

•	 En la historia de la sub-
central, hacen la relación 
con la creación de la 
subcentral TIM y sus 
conexiones con institu-
ciones gubernamentales 
y no gubernamentales.

•	 Es importante la confor-
mación de la CPEMB y 
la posterior participación 
política en las elecciones 
municipales de 2004, en 
la que ganaron.

•	 También se anotó 
como hecho histórico la 
censura que se le hizo 

•	 Camijeta: Simboliza la 
autoridad.

•	Machetero: Repre-
senta el ser mojeño, 
la alegría, la salud, la 
tranquilidad.

•	 En Santa Rita, existe otro 
tipo de memoria históri-
ca en comparación con 
el existente en los otros 
lugares de Mojos.

•	 En Santa Rita se dio una 
reflexión más amplia so-
bre la censura al alcalde 
Sixto Bejarano Congo, 
que fue el primer alcalde 
indígena en Mojos; por 
primera vez, la organi-
zación participó política-
mente en las elecciones 
municipales.

•	 Sixto Bejarano fue 
representante de este 
territorio TIMI para la 
participación política.
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10. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias cuentan 
con un sistema 
de autoridades 
y de organiza-
ciones propio?

11. ¿Qué formas 
de autoridad 
y de gobierno 
del pasado se 
han perdido 
y se pueden 
recuperar?

12. ¿Las culturas 
indígenas ori-
ginarias tienen 
sus propias for-
mas de solución 
de conflictos?

al alcalde electo Sixto 
Bejarano Congo.

(Véanse las fichas de 
sistematización de territo-
rialidad)

(Véanse las fichas de 
sistematización de territo-
rialidad)
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Desarrollo psico-
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1. Calendario 
circular con 
los ciclos de la 
naturaleza

2. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias conocen 
sobre el uso 
de tecnologías 
ancestrales?

•	 No se recogió esta 
información en el taller 
por estar contenida en 
datos del PGTI del TIMI.

•	 Flechas: Ya se usan 
poco. Existen elabora-
das de distintos materia-
les.

•	 Lanza: Se usa para cazar. 
Su uso se está perdiendo 
por el uso de salón.

•	 A las siguientes tecno-
logías les atribuyen la 
importancia de no gas-
tarse: trampa de peso, 
sembrador, armadilla. 
Sin embargo, ya no son 
usadas; fueron susti-
tuidas por otras más 
actuales.

•	 Anzuelo: Es característi-
co de las comunidades 
y conocen bien las 
distintas formas para 
cada pez. Se usa en 
las comunidades, en 
el pueblo, en ríos y en 
lagunas.

•	 Otras tecnologías para 
la pesca son: toma o 
atajau, chipa, hilo.

•	 Jasayé: Tiene un uso 
permanente en la pre-
paración de alimentos 
en la casa.

•	 Telares: Facilitan el 
tejido y los distintos 

•	 No se recogió esta infor-
mación en el taller por 
estar contenida en datos 
del PGTI del TIMI.

•	 Se conoce algunas 
tecnologías que usaban 
los antiguos, tales como: 
flechas, lanza, trampa 
de peso, sembrador, 
armadilla, anzuelo, toma 
o atajau, chipa, hilo, ja-
sayé, telares, huso, tacú, 
batán.

(Círculos concéntricos 
divididos por radios, 
según la visión de cada 
cultura: círculo 1: ciclos 
de la naturaleza; círculo 2: 
ciclos productivos; círculo 
3: ciclos rituales; círculo 4: 
indicadores de la natura-
leza. Es necesario trabajar 
los cuatro primeros círcu-
los, pero queda abierta 
la posibilidad de ampliar 
con círculos adicionales, 
según las particularidades 
de cada cultura.)

•	 Se conocen las tecno-
logías ancestrales pero 
no se usan, excepto 
algunas.
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3. ¿Las culturas 
indígenas 
originarias 
practican sus 
propias formas 
de división del 
trabajo?

4. ¿Las culturas 
indígenas origi-
narias practican 
sus fiestas, 
sus danzas, su 
música y sus 
instrumentos 
musicales de 
acuerdo con su 
cosmovisión?

modelos y materiales 
con que es realizado.

•	 Huso: Se utiliza per-
manentemente. Tiene 
nuevos modelos, aunque 
hay que reconocer que 
ya no todas las mujeres 
realizan esta actividad.

•	 Tacú: Es un implemento 
necesario e imprescindible 
en la vida de las familias. 
Se lo usa en la casa de 
manera permanente.

•	 Batán: Existen distintos 
tipos de batán.

•	 En la producción: El 
hombre prepara el terre-
no, selecciona la semilla. 
El hombre, la mujer y los 
niños participan en la 
limpieza del terreno, en 
la venta de productos. 
El hombre, la mujer, 
los niños y los abuelos 
colaboran en la siembra 
y en la cosecha.

•	 En el cuidado de la fami-
lia: El hombre y la mujer 
atienden a los niños. El 
hombre, la mujer, los ni-
ños y los abuelos apoyan 
en las tareas a los hijos y a 
las hijas. La mujer prepara 
los alimentos y lava la 
ropa. El hombre trae 
leña.

•	 Danzas:
-	Barco: Se baila en la 

fiesta comunal, en 
la fiesta del colegio. 
Representa la gente 
que viene a ver al 
niño, llegan a adorar 
al niño Dios. El traje 
de los bailarines tiene: 
sombrero, saco negro, 
remo, tapeque, la cara 

•	 En la producción: El hom-
bre prepara el terreno, 
selecciona la semilla. El 
hombre, la mujer y los 
niños participan en la 
limpieza del terreno, en 
la venta de productos. 
El hombre, la mujer, los 
niños y los abuelos cola-
boran en la siembra y en 
la cosecha.

•	 En el cuidado de la fami-
lia: El hombre y la mujer 
atienden a los niños. El 
hombre, la mujer, los ni-
ños y los abuelos apoyan 
en las tareas a los hijos y a 
las hijas. La mujer prepara 
los alimentos y lava la 
ropa. El hombre trae 
leña.

•	 Danzas que se celebran 
de acuerdo con las festi-
vidades.

•	 Danzas que salen en 
Navidad.

•	 Danzas que salen para la 
fiesta.

•	 Danzas que salen para 
Semana Santa.

•	 Las danzas son importan-
tes para la preservación 
de la cultura mojeña.

•	 La música y los instru-
mentos musicales son 
parte de la actual cultura 
y, durante todo el año, 
se hacen representacio-
nes de las más significa-
tivas.
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pintada, negros y un 
jasayé.

-	Sarao: Expresa los tejidos 
de la zona en jipijapa y 
en motacú. El traje de los 
y de las bailarinas tiene: 
tipoy, camiseta, paño 
en la cadera, simbas con 
cintas.

-	Macheteros: Se baila 
para la fiesta grande, 
para la fiesta comunal. 
El traje tiene: plumaje, 
camiseta, chonono, 
pañoletas, compás 
(chacay).

-	Moperita: Se baila en 
las fiestas comunales. El 
traje consiste en: tipoy, 
sombrero con adornos 
de cintas, collares, 
horario, pañuelitos.

-	San Manuel: Es un 
guerrero. Se baila con 
compás y machetes; 
soldados de San Igna-
cio de Loyola.

-	Achu: Sale para la fiesta 
comunal. Son hombres 
gigantes del cerro. Re-
presentan a los antiguos 
amos que asustaban a 
quienes incursionaban 
en sus territorios. Se usa: 
máscara, sombrero de 
cuero, muñeca en la 
mano, bastón, saco ne-
gro, bastones de bejuco.

-	El Sol y la Luna: Repre-
senta la creación de Dios 
que alumbra al mundo, 
la creación primera de 
Dios, el firmamento; el 
Sol cuando nace sale 
bailando. Se usa un traje 
de Sol, capa pantalón, 
varita, adorno con careta 
roja, cascabel. El traje 
de Luna consiste en un 
tipoy amarillo, pañuelo 
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en la mano, cascabel.
-	Japutuqui: Salen en la 

fiesta comunal o en la 
fiesta grande de San Ig-
nacio. No tiene música 
especial. Representa al 
soltero, coqueto, solo, 
loco. Es una persona 
que toca su caja y es 
mudo. Se usa máscara 
negra, chaleco negro, 
caja y chonono.

-	Pusimira: Representa al 
jichi del cerro. Se usa 
máscara de poso, tacú, 
de tutito y tipoy.

-	Indios: Representa a los 
bárbaros que viven en 
el monte. Se usa: falda 
de hojas, flecha, semilla, 
adornos en el cabello.

-	Torito: Representa a los 
ganaderos. Se utiliza 
una máscara con cintas, 
con pañoleta, chonono 
y chaqueta.

-	Tamucomira, el perro: 
No tiene música especial. 
Representa al soltero, co-
queto, solo, loco. Es una 
persona muda que toca 
su caja. El traje consiste 
en: máscara, bombo, 
chaleco, pluma de piyu y 
chonono.

•	 Instrumentos musicales:
-	Flauta: Es un instru-

mento de viento. Se 
usa para cualquier tipo 
de fiestas. Hay flautas 
elaboradas en distintos 
materiales (tacuara, ca-
ñería, hueso). La flauta 
elaborada de huesos es 
especial para la danza 
del machetero.

-	Bajones: Es un instru-
mento de viento. Se usa 
en la chope kene piesta, 
en Corpus Cristi, en el 
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5. ¿Cómo clasifi-
can las enferme-
dades en cada 
cultura?

día de los santos y de los 
difuntos, en el coro de la 
iglesia.

-	Violín: Es un instrumen-
to de cuerda. Se lo uti-
liza en días sagrados y 
los domingos, en misa. 
En la escuela de música 
se practica y se realizan 
presentaciones a nivel 
local, regional, nacional 
e internacional.

-	Acordeón: Se utilizan 
en el coro musical y 
en los actos cívicos de 
algunas escuelas.

-	Guitarra: Es un ins-
trumento de cuerda. 
Lo usan en horas de 
descanso, para la misa, 
para las serenatas.

-	Órgano: Se utiliza en 
cualquier momento.

-	Chuyui: Es un instru-
mento de viento. Sirve 
para acompañar la 
danza del machetero, 
en la fiesta.

-	Pajarillo: Se utiliza para 
Navidad.

-	Hoja: Es un instrumen-
to de viento. Se utiliza 
para acompañar otros 
instrumentos.

-	Charachachá: Está 
hecho de tarro con 
mango de maderas, 
con piedras adentro.

•	 Fiebre: Es producida por 
resfríos. Los síntomas son 
calentura. Se puede curar 
con un paño mojado, 
tabaco y alcohol; con 
fricciones de mentisan

•	 Viruela: Se manifiesta 
cuando va a caer granizo. 
No tiene vacuna y provoca 
fiebre, vómitos, granitos. 

•	 Existen formas propias 
de la región para curar 
enfermedades.
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6. ¿Qué formas 
de producción 
artística y arte-
sanal ancestra-
les se conservan 
o se pueden 
recuperar?

Una forma de curarse es 
friccionando con manteca 
y con paracetamol.

•	 Gripe: Una causa es el 
cambio de temperatura. 
Provoca dolor de cabeza, 
fiebres. Se cura con 
limonada, paracetamol, 
mentisan.

•	 Resfrío: Una de las causas 
es que no se tapan bien. 
Provoca dolor de estóma-
go. Se puede curar con re-
medio vegetal, guayaba, 
palo de diablo, colmillo 
caliente.

•	 Hechizo: Se produce por 
mal vientos. Provoca fie-
bre. Se cura con tabaco y 
alcohol.

•	 Desombro. Es produci-
do por alguna decaída. 
Provoca dormir con los ojos 
abiertos y fiebres. Se puede 
curar con hojas de goteras.

•	 Artesanías de losa: Entre 
ellas, tinajas, jarras, alcan-
cías, cazuelas, platos, que 
son elaboradas con barro 
de curichi. Ayudan a la eco-
nomía y se usan siempre.

•	 Tejidos de hilo de mota-
cú, de jipijapa: A crochet. 
Sirven de apoyo econó-
mico para las familias. Se 
venden y usan en la casa.

•	 Trabajos en madera: Rue-
da de carretón, canoas, 
gavetas, camas, mesas, 
tacús, sillas. Su venta 
representa un apoyo eco-
nómico para las familias. 
Se venden y se usan en la 
casa. También se pueden 
encontrar: el urupé, la 
estera, la escoba, el cer-
nidor, el zarzo, el colador 
de café, el pone urucú.

•	 En Santa Rita, todavía 
existen personas que 
conocen a perfección 
el arte de producir ar-
tesanías de losa y otras. 
Las mujeres son las 
encargadas de este tipo 
de oficios.
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1. ¿Cuáles son los 
principales valo-
res y principios 
que orientan la 
convivencia en 
cada cultura?

1. ¿Quiénes son 
los guías de 
conservación y 
de enseñanza 
de la espiritua-
lidad en cada 
cultura?

2. ¿Qué ceremo-
nias de la cultu-
ra ancestral se 
practican toda-
vía o se pueden 
recuperar en 
cada cultura?

3. ¿Quiénes 
pueden acceder 
al conocimien-
to sagrado y 
a quiénes está 
prohibido el 
acceso a dicho 
conocimiento?

•	 Unión.
•	 Fuerza de bases (referido 

al poder de convocatoria 
que tienen los cabildos 
indigenales cuando se 
unen los comunarios).

•	 Dignidad.
•	 Igualdad.

•	 La familia y los ancianos, 
en especial, los dirigentes.

•	 En las distintas fiestas, 
se aprecian manifesta-
ciones que algo tienen 
de ancestral, como la 
danza del Sol y de la 
Luna, como una antigua 
adoración al Sol y a la 
Luna.

•	 Las ceremonias ancestra-
les quedarían impresas 
en algunas de las dan-
zas, de la música actual.

•	 Se comunicaban con 
personas del más allá, 
con algunos muertos 
y con otros espíritus, 
quienes les enseñaban.

•	 Los valores que guían 
la convivencia en cada 
cultura son: unión, fuer-
za de bases, dignidad, 
igualdad.

•	 La familia y los ancianos, 
en especial, los dirigentes.

•	 En las distintas fiestas, 
se aprecian manifesta-
ciones que algo tienen 
de ancestral, como la 
danza del Sol y de la 
Luna, como una antigua 
adoración al Sol y a la 
Luna.

•	 Las ceremonias an-
cestrales quedarían 
impresas en algunas de 
las danzas, de la música 
actual.

•	 Se comunicaban con 
personas del más allá, 
con algunos muertos 
y con otros espíritus, 
quienes les enseñaban.

•	 La discusión fue rica y 
las conclusiones res-
ponden a los plantea-
mientos que tiene el 
movimiento indígena 
mojeño en general.

•	 En Santa Rita, se atribu-
ye alta confianza a los 
dirigentes, quienes han 
sido un referente a nivel 
de todo Mojos, porque 
los representantes del 
TIMI tienen acceso a 
cargos jerárquicos den-
tro de la organización.

•	 Existen bastantes vacíos 
con relación a este 
tema.

•	 En este apartado cuen-
tan historias sobre cómo 
se realiza este tipo de 
comunicación, que 
se hacía de familia en 
familia. 

Desarrollo espiritual
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1. ¿Qué proble-
mas se tienen 
con relación a 
la producción, 
a la transmisión 
y a la aplicación 
de los saberes 
y conocimien-
tos propios de 
las diferentes 
culturas?

•	 Sagrado o secreto:
-	Producción: Se está 

prefiriendo que todo 
sea con maquinarias y 
con químicos.

-	Transmisión: Los 
padres no enseñan en 
la práctica. A los hijos 
se les hace estudiar y 
éstos se van.

-	Aplicación: A veces 
las plagas ya no son 
controlables.

•	 Medicina tradicional:
-	Producción: La medici-

na tradicional ya no se 
usa; hay farmacias. Se 
compran los productos; 
se van adaptando a los 
cambios actuales.

-	Transmisión: Existe 
vergüenza de enseñar. 
Existe una mentalidad 
de cambio que los 
padres transmiten a los 
hijos, “para que no sea 
como yo”.

-	Aplicación: Existe 
vergüenza en el uso. 
Se trabaja menos. No 
se toman los remedios 
amargos. Es mas fácil 
tomar remedios de 
farmacias.

•	 Artesanía:
-	Producción: Muchas 

personas no tienen re-
cursos para comprar la 
materia prima. Algunos 
que consiguen recur-
sos, prefieren comprar 
artesanías hechas.

-	Transmisión: Las hijas 
no se interesan y los 
padres no las incenti-
van sobre la importan-
cia de mantener estos 
conocimientos. Las 
maquinarias abaratan 
el trabajo y no hay 

•	 Sagrado o secreto:
-	Producción: Se está 

prefiriendo que todo 
sea con maquinarias y 
con químicos.

-	Transmisión: Los padres 
no enseñan en la prác-
tica. A los hijos se les 
hace estudiar y éstos se 
van.

-	Aplicación: A veces las 
plagas ya no son con-
trolables.

•	 Medicina tradicional:
-	Producción: La medici-

na tradicional ya no se 
usa; hay farmacias. Se 
compran los productos; 
se van adaptando a los 
cambios actuales.

-	Transmisión: Existe 
vergüenza de enseñar. 
Existe una mentalidad 
de cambio que los 
padres transmiten a los 
hijos, “para que no sea 
como yo”.

-	Aplicación: Existe 
vergüenza en el uso. 
Se trabaja menos. No 
se toman los remedios 
amargos. Es mas fácil 
tomar remedios de 
farmacias.

•	 Artesanía:
-	Producción: Muchas per-

sonas no tienen recursos 
para comprar la materia 
prima. Algunos que 
consiguen recursos, pre-
fieren comprar artesanías 
hechas.

-	Transmisión: Las hijas no 
se interesan y los padres 
no las incentivan sobre la 
importancia de mante-
ner estos conocimientos. 
Las maquinarias abaratan 
el trabajo y no hay mu-
cha necesidad.

•	 Existen problemas en la 
producción, en la trans-
misión y en la aplicación 
del conocimiento en 
Mojos, que principal-
mente están relaciona-
dos con la educación y 
con la transmisión en la 
familia y en los centros 
de enseñanza.
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2. ¿Qué potencia-
lidades se pue-
den aprovechar 
para estructurar 
y elaborar un 
currículo inter-
cultural?

3. ¿Cuál es la 
condición de 
los saberes y 
conocimientos 
de las naciones 
indígenas origi-
narias frente al 
actual currículo 
educativo?

mucha necesidad.
-	Aplicación: Algunas 

mujeres prefieren 
realizar otros traba-
jos, incluso prefieren 
trabajar con un patrón 
que tejer. Es necesario 
puntualizar que existe 
una gran diversidad 
de modelos de tejidos 
de y materiales con 
los cuales las mujeres 
tejen; también algunos 
varones son conoce-
dores de este trabajo.

•	 La actual condición del 
país, que permite una 
dignificación de los 
pueblos indígenas ori-
ginarios, permitiéndoles 
valorar sus culturas 
desde el espacio formal 
que es la escuela.

-	Aplicación: Algunas 
mujeres prefieren 
realizar otros traba-
jos, incluso prefieren 
trabajar con un patrón 
que tejer. Es necesario 
puntualizar que existe 
una gran diversidad 
de modelos de tejidos 
de y materiales con 
los cuales las mujeres 
tejen; también algunos 
varones son conocedo-
res de este trabajo.

•	 La actual condición 
del país, que permite 
una dignificación de 
los pueblos indígenas 
originarios, permitién-
doles valorar sus culturas 
desde el espacio formal 
que es la escuela.

•	 La disposición es una 
primera actitud favorable 
para la construcción in-
tercultural sobre la base 
del respeto.
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Propuestas para la 
implementación

Ordenamiento Clasificación Análisis e interpretación

1. ¿Cuál es la 
finalidad del 
nuevo currículo 
intercultural?

2. ¿Cómo debe 
ser la interre-
lación entre el 
conocimiento 
intracultural y 
el conocimien-
to occidental 
para los nuevos 
currículos inter-
culturales?

3. ¿Quiénes de-
ben diseñar los 
nuevos currí-
culos intercul-
turales y cómo 
participarían las 
comunidades 
en su elabora-
ción?

4. ¿Cuáles deben 
ser los me-
canismos de 
evaluación y de 
actualización de 
los currículos 
interculturales?

•	 Que haya un mejor 
aprendizaje, con conoci-
miento mutuo intercultu-
ral.

•	 Se debe valorar la cultura 
de las comunidades.

•	 Que exista una edu-
cación para todos por 
igual, respetando los 
saberes y conocimientos 
de los pueblos.

•	 Deben ser elaborados 
entre todos: padres de 
familia, alumnos, maes-
tros y organizaciones 
comunales.

•	 Se debe hacer una 
evaluación conjunta 
entre padres de familia, 
profesores, estudiantes y 
directivos.

•	 A esta evaluación de-
berán tener acceso los 
miembros del CEPO.

•	 La evaluación debe ser 
periódica y por sucesos; 
también debe ser indivi-
dualizada en el aula.

•	 Debe ser oral y escrita.

•	 Que haya un mejor 
aprendizaje, con conoci-
miento mutuo intercul-
tural.

•	 Se debe valorar la cultura 
de las comunidades.

•	 Que exista una edu-
cación para todos por 
igual, respetando los 
saberes y conocimientos 
de los pueblos.

•	 Diseño de los currículos 
interculturales: padres de 
familia, alumnos, maes-
tros y organizaciones 
comunales.

•	 Se debe hacer una 
evaluación conjunta 
entre padres de familia, 
profesores, estudiantes y 
directivos.

•	 A esta evaluación de-
berán tener acceso los 
miembros del CEPO.

•	 La evaluación debe ser 
periódica y por sucesos; 
también debe ser indivi-
dualizada en el aula.

•	 Debe ser oral y escrita.

•	 Se realizó un análisis de 
las problemáticas exis-
tentes en la región y se 
manifestó que es preciso 
mejorar la educación. 
Por tanto, ésa fue la 
conclusión obtenida.

•	 El respeto es la base de 
la construcción inter-
cultural. Se plantea esto 
y es un indicio de la 
madurez que se tiene 
para planteamientos 
de políticas educativas 
incluyentes.

•	 El planteamiento de 
la elaboración de los 
currículos con distintos 
actores es señal del 
espíritu participativo 
comunitario que se le 
quiere dar a la nueva 
etapa educativa.

•	 Este tipo de evaluación 
planteada responde a la 
visión que se tiene den-
tro del territorio de con-
cebir a la educación una 
tarea de todos y como 
un proceso continuo, no 
solo medido por eventos 
aislados, sino por ser 
dada en la vida y para la 
vida.
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Fichas condensadas de sistematización de saberes y 
conocimientos


